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 های بسیط زبان فارسیتناوب در الگوهای وزنی واژهمیزان 
  1عالیه كرد زعفرانلو كامبوزیادكتر 

 مدرس، تهران دانشگاه تربیتشناسی، گروه زبان دانشیار
 )نویسندۀ مسئول( 2سکینه نویدی باغی

 فردوسی، مشهدشناسی، دانشگاه دانشجوی دكتری زبان
 

 چکیده
های بسیط زبان فارسی هدف از این تحقیق بررسی میزان تناوب در الگوهای وزنی واژه

ا هاند كه وزن آنای توزیع شدهدر یک واژه با الگوی وزنی متناوب، هجاها به گونهاست. 
حدود برای بررسی این موضوع در زبان فارسی، . شودبه طور متناوب كم و زیاد می

ای واژه 40000جلدی ت هجایی از فرهنگ لغت یک بسیط سه تا هفواژۀ  4000
، انواع الگوهای وزنی متناوب و اپس از مشخص كردن وزن هجاه مشیری استخراج و

الگوهای وزنی نامتناوب به تر، بندی دقیقها مشخص شد. جهت دستهنامتناوب در آن
نزولی و نامنظم تقسیم شدند. نتایج این -یکنواخت، صعودیچند گروه یکنواخت، شبه

 درصد و میزان الگوهای نامتناوب 26متناوب نشان داد كه میزان الگوهای وزنی  بررسی
ن الگوهای وزنی نامتناوب تقریباً سه برابر میزا ،به عبارت دیگراست.  درصد 74

-دهد كه الگوهای وزنی شبهالگوهای وزنی متناوب است. همچنین، نتایج نشان می
های مورد بررسی پربسامدترین الگوهای وزنی در واژه ،درصد 63یکنواخت با میزان 

 هستند.
  .بسیط، زبان فارسی واژۀهجا، الگوی وزنی متناوب،  وزن مورایی، نظریۀ ها:کلیدواژه

 
 مقدمه .1

عبارت است از وزن هجاهای موجود در آن واژه. در یک واژه با الگوی وزنی  ،الگوی وزنی یک واژه

                                                 
1 E-mail: akord@modares.ac.ir  
2 E-mail: s_navidib@yahoo.com  
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  سخن مدیر مسئول
 

 به نام خداوند جان و خرد
 

« و شناخت زبان»تخصصی -علمی ۀنشری ۀپروردگار بزرگ را سپاسگزاریم كه توانستیم اولین شمار
 حاصل تلاش ی تقدیم نماییم. این بضاعت،شناسپژوهان زباندانشخدمت فرهیختگان و  را به

همراهی و همدلی  دانشگاه تربیت مدرس و شناسیگروهی از دانشجویان و استادان گروه زبان
 شناسی و ادبیات فارسی این دانشگاه است.های زبان فرانسه، روانگروه

ا جوید تا به رهروان بلندهمتی میبه لطف تمامی این عزیزان، راهی گشوده شده است ك ،اكنون
های نوپا را رشد دهند و به بار بنشانند تا میوه ۀیها، پیشنهادات و انتقادات خود، این نشرهمکاری
  ، بر دل جویندگان دانش بنشیند.شیرین آن

 امید داریم بتوانیم در«. بخش استدانش، شادی»زیرا  قدم نهادن در این راه، خوشایند است،
 ها را فراموشزدگیها و دلها، مرارتداشت با یکدیگر سهیم شویم تا سختیها بدون چشماین شادی

  تر چشم بدوزیم.های روشن و روشنكرده و به آینده
 ؛هستیم مانۀو دانشمندان و استادان فرهیخت تمامی عزیزان هایقدردان زحمات و دلگرمی

  شق، همدلی و همراهی را از ما دریغ نکردند.عزیزانی كه نه از سر وظیفه، بلکه از سر تعهد و ع
 شناسی، زكات علمی را بپردازیم كه از لطفعلوم زبان پروردگارا! توفیقی عنایت فرما تا با نشر

 ای.    كران خود بر ما ارزانی داشتهبی
 

 فاطمه شاهوردی
 1395زمستان 
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ها که تنها كشش در واكه را مد نظر قرار دهند، وزن هجا را برای بررسی الگوهای وزنی واژهجای آن
ناوب، متهای مختلف الگوهای وزنی به الگوهای متناوب، شبهبندیاند. دستهمورد استفاده قرار داده

برای اولین بار در این پژوهش انجام شده است  نزولی و نامنظم، -یکنواخت، صعودییکنواخت، شبه
 .ای صورت نگرفته استبندیو قبلًا چنین دسته

 
 چارچوب نظری .3
وزن  گیریو سپس ملاک اندازه شودابتدا به مفهوم نظریۀ مورایی و وزن هجا پرداخته میاین بخش  در

   هجا در زبان فارسی شرح داده خواهد شد.
 
یۀ. 3-1   مورایی نظر

 4و پرینس 3كارتیمک(، 1989) 2( مطرح كرد. سپس هیز1985) 1هایمننظریۀ مورایی را اولین بار 
ا بشناسان در تحقیقات خود، این نظریه را مطرح كردند. ( و بسیاری دیگر از واج1990، 1986)

كه به هر واحد واجی یک واحد  (X)ایکس  یا لایۀ (CV)واكه -خودواحد همخوان گسترش نظریۀ
مورایی این مفهوم به  واجی بیشتر شد. پس از آن در نظریۀبندی داد، اهمیت زمانی نسبت میزمان

آوایی نیست، بلکه یک  مورا یک گونۀ اولاً  .(168: 1995، 6تحول یافت )هابارد 5وزنی مورا یا لایۀ
 یکیكند. ثانیاً مورا دهی میای خاص سازمانها را به شیوهواحد نوایی اولیه است كه مانند هجا، واج

(. 293: 1994واجی قرار دارد )كنستوویچ،  و زنجیرۀ [σ]هجا  های هجاست كه بین گرۀاز سازه
  كند.تعریف می« كشش واجی یک هجای سبک»( یک مورا را به عنوان 518: 1994) 7لور

كه هیچ  نیست، چرا 8زنجیری نظریۀ مورایی یک نظریۀ ( معتقد است كه352: 1989هیز )
ای شناختیشوند. در این نظریه هیچ فرایند واجها در آن شمرده سطحی در آن وجود ندارد كه واج

                                                 
1 Hyman 
2 Hayes 
3 McCarthy 
4 Prince 
5 Weight tier 
6 Hubbard 
7 Laver 
8 Segmental theory 
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در این پژوهش، میزان تناوب در الگوهای  .شودمتناوب، وزن هجاها به طور متناوب كم و زیاد می
د ، حدومورد بررسی قرار گرفته است. برای انجام این پژوهشهای بسیط زبان فارسی وزنی واژه

استخراج  ای مشیریواژه 40000بسیط سه تا هفت هجایی از  فرهنگ لغت یک جلدی  واژۀ 4000
اد هجا، تلفظ واژه، زبانی، تعد و اطلاعات مربوط به هر واژه )ریشۀفهرست  Excel و در برنامۀ

 (،1325)های لغت دهخدا های موجود در فرهنگاستفاده از اطلاعات مدخل باالگوی وزنی(، 
. پس از ( مشخص گردید1381( و معاصر )1369)(، مشیری 1382(، سخن )1387معین )

مشخص كردن وزن هجاها )سبک، سنگین، فوق سنگین و ماوراء سنگین(، انواع الگوهای وزنی 
تر، الگوهای وزنی نامتناوب به بندی دقیقدسته ها مشخص شد و جهتمتناوب و نامتناوب در آن
نزولی و نامنظم تقسیم شدند. الگوی وزنی یکنواخت -یکنواخت، صعودیچند گروه یکنواخت، شبه

هجاها با هم برابر است. اگر یک الگوی وزنی، مشابه  ای كه در آن وزن همۀاز واژهعبارت است 
یکنواخت همتناوب و شبالگوهای وزنی شبه در دستۀ یا یکنواخت باشد به ترتیبالگوی وزنی متناوب 

 الگوهای وزنی یش یا كاهش یابد، آن الگو در دستۀگیرد. اگر وزن هجاها در الگوی وزنی افزاقرار می
ها نگنجد، الگوی وزنی نامنظم یک از این گروهگیرد و اگر الگویی در هیچ نزولی قرار می-صعودی

 .شودمحسوب می
 
 پژوهش پیشینۀ .2

( 2004) 3( و سپس توسط ینسن1979) 2و كیسبرث 1مفهوم تناوب در كشش واكه توسط كنستوویچ
 دهندۀهای هجاهای تشکیلها واكهارائه دادند كه در آن 4هایی از زبان اسلواکها مثالمطرح شد. آن

ح كرد كه مطروزنی را  اشاره به این مثال قاعدۀ یک واژه به طور متناوب كوتاه و كشیده بودند. ینسن با
شد. این مسئله های این زبان به طور متناوب كم و زیاد میها در واژه، كشش واكهطبق آن قاعده

های زبان فارسی هم سؤالی در ذهن نگارندگان این پژوهش به وجود آورد كه آیا چنین تناوبی در واژه
اند و به جسته بهره 5مورایی ۀدر آن است كه نگارندگان از نظری . تفاوت این پژوهشیا خیر وجود دارد

                                                 
1 Kenstowicz 
2 Charles W. Kisseberth 
3 John T. Jensen 
4 Slovak 
5 Moraic 
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كه به هر واحد واجی یک واحد  (X)ایکس  یا لایۀ (CV)واكه -خودواحد همخوان گسترش نظریۀ
مورایی این مفهوم به  واجی بیشتر شد. پس از آن در نظریۀبندی داد، اهمیت زمانی نسبت میزمان

آوایی نیست، بلکه یک  مورا یک گونۀ اولاً  .(168: 1995، 6تحول یافت )هابارد 5وزنی مورا یا لایۀ
 یکیكند. ثانیاً مورا دهی میای خاص سازمانها را به شیوهواحد نوایی اولیه است كه مانند هجا، واج

(. 293: 1994واجی قرار دارد )كنستوویچ،  و زنجیرۀ [σ]هجا  های هجاست كه بین گرۀاز سازه
  كند.تعریف می« كشش واجی یک هجای سبک»( یک مورا را به عنوان 518: 1994) 7لور

كه هیچ  نیست، چرا 8زنجیری نظریۀ مورایی یک نظریۀ ( معتقد است كه352: 1989هیز )
ای شناختیشوند. در این نظریه هیچ فرایند واجها در آن شمرده سطحی در آن وجود ندارد كه واج

                                                 
1 Hyman 
2 Hayes 
3 McCarthy 
4 Prince 
5 Weight tier 
6 Hubbard 
7 Laver 
8 Segmental theory 
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در این پژوهش، میزان تناوب در الگوهای  .شودمتناوب، وزن هجاها به طور متناوب كم و زیاد می
د ، حدومورد بررسی قرار گرفته است. برای انجام این پژوهشهای بسیط زبان فارسی وزنی واژه

استخراج  ای مشیریواژه 40000بسیط سه تا هفت هجایی از  فرهنگ لغت یک جلدی  واژۀ 4000
اد هجا، تلفظ واژه، زبانی، تعد و اطلاعات مربوط به هر واژه )ریشۀفهرست  Excel و در برنامۀ

 (،1325)های لغت دهخدا های موجود در فرهنگاستفاده از اطلاعات مدخل باالگوی وزنی(، 
. پس از ( مشخص گردید1381( و معاصر )1369)(، مشیری 1382(، سخن )1387معین )

مشخص كردن وزن هجاها )سبک، سنگین، فوق سنگین و ماوراء سنگین(، انواع الگوهای وزنی 
تر، الگوهای وزنی نامتناوب به بندی دقیقدسته ها مشخص شد و جهتمتناوب و نامتناوب در آن
نزولی و نامنظم تقسیم شدند. الگوی وزنی یکنواخت -یکنواخت، صعودیچند گروه یکنواخت، شبه

هجاها با هم برابر است. اگر یک الگوی وزنی، مشابه  ای كه در آن وزن همۀاز واژهعبارت است 
یکنواخت همتناوب و شبالگوهای وزنی شبه در دستۀ یا یکنواخت باشد به ترتیبالگوی وزنی متناوب 

 الگوهای وزنی یش یا كاهش یابد، آن الگو در دستۀگیرد. اگر وزن هجاها در الگوی وزنی افزاقرار می
ها نگنجد، الگوی وزنی نامنظم یک از این گروهگیرد و اگر الگویی در هیچ نزولی قرار می-صعودی

 .شودمحسوب می
 
 پژوهش پیشینۀ .2

( 2004) 3( و سپس توسط ینسن1979) 2و كیسبرث 1مفهوم تناوب در كشش واكه توسط كنستوویچ
 دهندۀهای هجاهای تشکیلها واكهارائه دادند كه در آن 4هایی از زبان اسلواکها مثالمطرح شد. آن

ح كرد كه مطروزنی را  اشاره به این مثال قاعدۀ یک واژه به طور متناوب كوتاه و كشیده بودند. ینسن با
شد. این مسئله های این زبان به طور متناوب كم و زیاد میها در واژه، كشش واكهطبق آن قاعده

های زبان فارسی هم سؤالی در ذهن نگارندگان این پژوهش به وجود آورد كه آیا چنین تناوبی در واژه
اند و به جسته بهره 5مورایی ۀدر آن است كه نگارندگان از نظری . تفاوت این پژوهشیا خیر وجود دارد

                                                 
1 Kenstowicz 
2 Charles W. Kisseberth 
3 John T. Jensen 
4 Slovak 
5 Moraic 
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 هجا وزن. 3-2

وزن هجا مفهومی است كه بر تمایز میان هجاهای سنگین و هجاهای سبک استوار است. به طور 
واجی یا واحدهای واجی كلی، هجاهای سنگین در بخش میانه به دلیل داشتن تعداد بیشتری واحد 

معتقد است ( 50: 1995(. هیز )172: 2008، 1از وزن یا كمیت بیشتری برخوردارند )كارتر، كشیده
وزن، شمارش واحدهای واجی یک هجا كاملًا نامربوط است؛ یعنی تعداد  كه برای محاسبۀ

ی یک هجای هاواحدهای واجی یک هجا ارتباطی به وزن آن ندارد. گاهی ممکن است تعداد واج
یک هجای سبک است در  /tri/های یک هجای سنگین بیشتر باشد. بنابراین سبک از تعداد واج

  شوند.هجاهایی سنگین محسوب می /it/و  /:i/حالی كه 
 2(، روكا1994(، كنستوویچ )1995، 1989(، هیز )1368شناسان از جمله هایمن )برخی واج

این باورند كه همخوان پایانه مورایی بوده و ( بر 2009) 4( و سن2008كار ) (،1999) 3و جانسون
( اشاره شده است كه همخوان 250: 2008) 5دارای وزن است. از سوی دیگر، در فرهنگ كریستال

( نیز مورایی بودن پایانه را وابسته به 11-10 :1999) 6هالستدرپایانه تأثیری در وزن هجا ندارد. ون
ها را ( زبان151: 2001درهالست )داند. ایون و وناین جایگاه میمیزان رسایی همخوان موجود در 

پایانه حامل  وزن همخوان-های میانهاند. در زبانتقسیم كرده  8وزن-هستهو  7وزن-به دو دستۀ میانه
وزن همخوان پایانه به تنهایی دارای وزن نیست، بلکه در وزن هسته -های هستهوزن است و در زبان

 شریک است. 
تعداد یا ماهیت واحدهای واجی  ،بنابراین یک هجا تنها به مشخصات میانۀ آن بستگی دارد. وزن

(. اساساً در هیچ زبانی 145-6: 1985 هجا هیچ تأثیری در وزن هجا ندارد )هایمن، ن آغازۀدرو
 رها دجهانی بودن عدم تأثیر آغازهكند؛ این امر دلیل بر ص پیدا نمیمورا به همخوان آغازه اختصا

                                                 
1 Carr 
2 Roca 
3 Johnson 
4 San 
5 Crystal 
6 Van der Hulst 
7 Rhyme-weight 
8 Nucleus-weight 
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كارتی و پرینس آن را به عنوان مزیت این نظریه مطرح كه مک - ها وجود نداردبرای شمارش واج
مورایی  نظریۀ گونه نیستند. بنابراین( اینCV و نظریۀ X های زنجیری )نظریۀ، اما نظریه- اندكرده

 هد.دمیمورد توجه قرار های زنجیری نادیده گرفته شده زبانی را كه توسط نظریهیک تمایز بین
 پنج در را مورایی نظریۀ چارچوب در هجا ساخت اصول 1موربیک از نقل به( 137: 1385) كامبوزیا

  است: نموده معرفی مرحله
د، شونبه دو مورا متصل می كه در زیرساخت دارای كشش جبرانی هستند بعضی واحدها الف(

 شوند. های مشدّد به یک مورا وصل میاما همخوان
 شود. هجا وصل می یک واحد واجی متصل است به یک گرۀ توالی دو مورا كه به ب(
 شوند. هجا وصل می یک مورا و یک گرۀ هجا به هستۀ هجاها: اصل مشخص كردن هستۀ ج(

م دو خوانی قرار بگیرد، به عنوان آغازۀ هستۀد( اصل حداكثر آغازه: معمولًا اگر بین دو واكه هم
  شود.تلقی می

هایی كه دارای تمایز وزنی قاعده: هر كدام از واحدهای واجی آزاد، در زبانبی اصل پایانۀ( ه
 .شوندمورای خود را دریافت كرده و سپس به هجای سمت چپ متصل میهستند، 

را به « ساحل»و « پلّه»، «تحلیل»وی با توجه به این اصول، مورایی بودن واحدهای واجی سه واژۀ 
 صورت زیر نشان داده است: 

 «ساحل»و « پله»، «تحلیل»ی روش تخصیص مورا به واحدهای واجی سه واژه (:1) بازنمایی

 
 نتیجه در. ندارد تکیه و هجا وزن تعیین در نقشی هیچ است، وزن بدون واجی نظر از كه آغازه واحد
 (.135: 1385 كامبوزیا،) شودمی متصل هجا گرۀ به مستقیماً  واحدی چنین

                                                 
1 Bickmore 
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 هجا وزن. 3-2

وزن هجا مفهومی است كه بر تمایز میان هجاهای سنگین و هجاهای سبک استوار است. به طور 
واجی یا واحدهای واجی كلی، هجاهای سنگین در بخش میانه به دلیل داشتن تعداد بیشتری واحد 

معتقد است ( 50: 1995(. هیز )172: 2008، 1از وزن یا كمیت بیشتری برخوردارند )كارتر، كشیده
وزن، شمارش واحدهای واجی یک هجا كاملًا نامربوط است؛ یعنی تعداد  كه برای محاسبۀ

ی یک هجای هاواحدهای واجی یک هجا ارتباطی به وزن آن ندارد. گاهی ممکن است تعداد واج
یک هجای سبک است در  /tri/های یک هجای سنگین بیشتر باشد. بنابراین سبک از تعداد واج

  شوند.هجاهایی سنگین محسوب می /it/و  /:i/حالی كه 
 2(، روكا1994(، كنستوویچ )1995، 1989(، هیز )1368شناسان از جمله هایمن )برخی واج

این باورند كه همخوان پایانه مورایی بوده و ( بر 2009) 4( و سن2008كار ) (،1999) 3و جانسون
( اشاره شده است كه همخوان 250: 2008) 5دارای وزن است. از سوی دیگر، در فرهنگ كریستال

( نیز مورایی بودن پایانه را وابسته به 11-10 :1999) 6هالستدرپایانه تأثیری در وزن هجا ندارد. ون
ها را ( زبان151: 2001درهالست )داند. ایون و وناین جایگاه میمیزان رسایی همخوان موجود در 

پایانه حامل  وزن همخوان-های میانهاند. در زبانتقسیم كرده  8وزن-هستهو  7وزن-به دو دستۀ میانه
وزن همخوان پایانه به تنهایی دارای وزن نیست، بلکه در وزن هسته -های هستهوزن است و در زبان

 شریک است. 
تعداد یا ماهیت واحدهای واجی  ،بنابراین یک هجا تنها به مشخصات میانۀ آن بستگی دارد. وزن

(. اساساً در هیچ زبانی 145-6: 1985 هجا هیچ تأثیری در وزن هجا ندارد )هایمن، ن آغازۀدرو
 رها دجهانی بودن عدم تأثیر آغازهكند؛ این امر دلیل بر ص پیدا نمیمورا به همخوان آغازه اختصا

                                                 
1 Carr 
2 Roca 
3 Johnson 
4 San 
5 Crystal 
6 Van der Hulst 
7 Rhyme-weight 
8 Nucleus-weight 
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كارتی و پرینس آن را به عنوان مزیت این نظریه مطرح كه مک - ها وجود نداردبرای شمارش واج
مورایی  نظریۀ گونه نیستند. بنابراین( اینCV و نظریۀ X های زنجیری )نظریۀ، اما نظریه- اندكرده

 هد.دمیمورد توجه قرار های زنجیری نادیده گرفته شده زبانی را كه توسط نظریهیک تمایز بین
 پنج در را مورایی نظریۀ چارچوب در هجا ساخت اصول 1موربیک از نقل به( 137: 1385) كامبوزیا

  است: نموده معرفی مرحله
د، شونبه دو مورا متصل می كه در زیرساخت دارای كشش جبرانی هستند بعضی واحدها الف(

 شوند. های مشدّد به یک مورا وصل میاما همخوان
 شود. هجا وصل می یک واحد واجی متصل است به یک گرۀ توالی دو مورا كه به ب(
 شوند. هجا وصل می یک مورا و یک گرۀ هجا به هستۀ هجاها: اصل مشخص كردن هستۀ ج(

م دو خوانی قرار بگیرد، به عنوان آغازۀ هستۀد( اصل حداكثر آغازه: معمولًا اگر بین دو واكه هم
  شود.تلقی می

هایی كه دارای تمایز وزنی قاعده: هر كدام از واحدهای واجی آزاد، در زبانبی اصل پایانۀ( ه
 .شوندمورای خود را دریافت كرده و سپس به هجای سمت چپ متصل میهستند، 

را به « ساحل»و « پلّه»، «تحلیل»وی با توجه به این اصول، مورایی بودن واحدهای واجی سه واژۀ 
 صورت زیر نشان داده است: 

 «ساحل»و « پله»، «تحلیل»ی روش تخصیص مورا به واحدهای واجی سه واژه (:1) بازنمایی

 
 نتیجه در. ندارد تکیه و هجا وزن تعیین در نقشی هیچ است، وزن بدون واجی نظر از كه آغازه واحد
 (.135: 1385 كامبوزیا،) شودمی متصل هجا گرۀ به مستقیماً  واحدی چنین

                                                 
1 Bickmore 
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كند كه در ( نیز عنوان می135: 1385است. كامبوزیا ) نامیده 1ینسنگ فوق   فوق   آن را هجای( 503
كیبه دو مورا متصل می]یا بلند[ نظریۀ مورایی واكۀ كوتاه به یک مورا و واكۀ كشیده  كند د میشود و تأ

دهد های این پژوهش نیز نشان میشود. دادهكه واكۀ كشیده هرگز از نظر واجی سبک محسوب نمی
ی شود. هجاشد احتمال وقوع آن به عنوان هجای غیرپایانی واژه كمتر میكه هر چه وزن هجا بیشتر با

CV̅CC  رفتار متفاوتی نسبت به هجای سه موراییCV̅C  دارد و برخلاف هجایCV̅C  295كه در 
واژه در هجای غیرپایانی  11در  تنها CV̅CCواژه در هجای غیرپایانی دیده شده، هجای ماوراء سنگین 

و برای آن چهار قائل شد  CV̅Cوزن بیشتری نسبت به  CV̅CCتوان برای این میشود. بنابردیده می
 2مورا در نظر گرفت.

 
 3تناوب در کشش .3-4

ا ههایی از زبان اسلواک مفهوم تناوب در كشش واكه( با مطرح نمودن مثال164-163 :2004)ینسن 
كند كه در زبان اسلواک می ( عنوان1979را شرح داده است. وی به نقل از كنستوویچ و كیسبرث )

شود. این امر در ستاک تناوب در كشش مشاهده می های موجود در وندها نسبت به واكۀدر واكه
 های زیر نمایش داده شده است:مثال

 معنی واژه اول شخص جمع سوم شخص مفرد اول شخص مفرد 
a) vol-ɑː-m vol-ɑː vol-ɑː-me «صدا زدن» 
b) čiːt-ɑ-m čiːt-ɑ čiːt-ɑ-me «خواندن» 
c) čes-ɑːv-ɑ-m čes-ɑːv-ɑ čes-ɑːv-ɑ-me «شانه زدن» 

 me-برای اول شخص مفرد و پسوند  m-پسوند های فوق دهد كه در مثالینسن در ادامه توضیح می
د )تکواژ رورود و برای سوم شخص مفرد نیز وندی به كار نمیبرای اول شخص جمع به كار می

ۀ رار گرفته است كه با توجه به واكق /ɑː/ ۀشمار در زیرساخت واكو  صفر(. پیش از پسوند شخص

                                                 
1 Super-superheavy 

 (1392كارشناسی ارشد نویدی باغی )نامۀ برای مطالعۀ بیشتر در این زمینه ر.ک. به فصل چهارم پایان 2
3 Length alternation 
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(، هابارد 1994(. برخی دیگر چون كنستوویچ )356: 1989تمایزات كمّی هجاها است )هیز، 
( نیز در 2009( و سن )1999درهالست )(، ون1999(، روكا و جانسون )1995(، هیز )1995)

 اند. آثار خود به مؤثر نبودن آغازه در وزن هجا اشاره كرده
 
 فارسی زبان در هجا وزن. 3-3

 یبیشتر یمورا یتر داراسنگین یصداها یا هجاها ی معتقد است كهمورای یۀنظر( در 1989هیز )
 خوشۀ دوم همخوان وزن درخصوص فارسی زبان در. هستند ترکسب ینسبت به هجاها یا صداها

  محاسبات از گیریبهره با( 9 :1386) زادهطبیب. است شده مطرح متفاوتی نظرات همخوانی
 اگر ،CV̅CC یدر هجا یپایان همخوان كه آزمایشگاهی به این نتیجه رسیده است و شناختیصوت

 یکپیش از خود شر همخوان یبا مورا همخواناین  یعنی ؛است یمورای یتلفظ شود، فاقد محتوا
 ایهجاه و است كرده تقسیم مورایی سه و دو یک، دستۀ سه به را هجاها توضیح این با وی شود.یم

كوتاه و  یاهواكهكه اولًا بین گیرد سپس نتیجه می .است كرده بازنمایی زیر صورت به را فارسی زبان
را با مطالعات  یاین تمایز واج ثانیاً وجود دارد و  یواج یتمایز از حیث وزن هجا یبلند فارس

ب به یو آزمایشگاه یشناختصوت  موسویاز سوی دیگر،  .(10)همان:  توان نشان دادیم یخو
 با بررسی وزن هجاهای زبان فارسی بر اساس محاسبات آزمایشگاهی و با استفاده از ( 1390)

كوستیکی پراتنرم ها های بلند و كوتاه تنبه این نتیجه دست یافته است كه در وزن هجا به واكه 1افزار آ
 و CVCCها در خوشۀ پایانی هجاهای گیرد و از سوی دیگر به هر یک از همخوانیک مورا تعلق می

CV̅CC .یک مورا اختصاص داده است  
ند؛ در یستیکدیگر ن كنندۀزاده و موسوی تأییدهای آزمایشگاهی وزن هجا توسط طبیببررسی

نسبت داده شده و در دومی به  پایانی یک مورا و به واكۀ كشیده دو مورا اولی به دو همخوان خوشۀ
یانی یک مورا نسبت داده پایک از دو همخوان خوشۀ  یک مورا و به هر CV̅CCكشیده در هجای  واكۀ

 اند. هیزتمایز قائل شده CV̅CCو  CVCCبین هجاهای  شناسانزبانی برخاز سویی، شده است. 
: 1999) 3واتسون و 2ماوراء سنگینرا  CV̅CCهجای  (8: 1386زاده، ، به نقل از طبیب1989)

                                                 
1 Praat 
2 Ultra heavy 
3 Watson 
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1 Super-superheavy 

 (1392كارشناسی ارشد نویدی باغی )نامۀ برای مطالعۀ بیشتر در این زمینه ر.ک. به فصل چهارم پایان 2
3 Length alternation 
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 های بسیط سه هجاییواژه. 4-1

 ها را تشکیل هجایی هستند كه تقریباً یک سوم كل دادهواژه سه 3183های تحقیق، از میان داده
هجایی، وزن هجای اول، دوم و سوم را به ترتیب های سهدهند. جهت بررسی الگوهای وزنی واژهمی
x  ،y وz  ایی هجهای بسیط سهگیریم. به این ترتیب، بازنمایی الگوی وزن هجاها در واژهدر نظر می

و  H، هجای سنگین دو مورایی را با Lخواهد بود. هجای سبک یک مورایی را با  (x.y.z)به صورت 
. دهیمنشان می UHو هجای ماوراء سنگین چهار مورایی را با  SHمورایی را با هجای فوق سنگین سه 

ها فارسی آن هایی كه ریشۀها و در دادهل دادههجایی در كهای بسیط سهبسامد الگوهای وزنی واژه
 است به صورت زیر است: 

 اساس وزن هجاها هجایی برهای بسیط سه(: بسامد واژه2جدول )
 ردیف
 

الگوهای 
 وزنی

 کل وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

 ردیف
 

الگوهای 
 وزنی

 کل وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

1 1.1.1 L.L.L 59 6 33 3.1.1 SH.L.L 4 0 
2 1.1.2 L.L.H 104 8 34 3.1.2 SH.L.H 16 2 
3 1.1.3 L.L.SH 28 3 35 3.1.3 SH.L.SH 11 0 
4 1.1.4 L.L.UH 8 0 36 3.1.4 SH.L.UH 2 0 
5 1.2.1 L.H.L 223 46 37 3.2.1 SH.H.L 6 1 
6 1.2.2 L.H.H 1350 37 38 3.2.2 SH.H.H 19 1 
7 1.2.3 L.H.SH 100 6 39 3.2.3 SH.H.SH 7 0 
8 1.2.4 L.H.UH 10 0 40 3.2.4 SH.H.UH 1 0 
9 1.3.1 L.SH.L 3 1 41 3.3.1 SH.SH.L 1 0 

10 1.3.2 L.SH.H 6 1 42 3.3.2 SH.SH.H 1 0 
11 1.3.3 L.SH.SH 2 0 43 3.3.3 SH.SH.SH 2 0 
12 1.3.4 L.SH.UH 1 0 44 3.3.4 SH.SH.UH 0 0 
13 1.4.1 L.UH.L 0 0 45 3.4.1 SH.UH.L 0 0 
14 1.4.2 L.UH.H 0 0 46 3.4.2 SH.UH.H 0 0 
15 1.4.3 L.UH.SH 0 0 47 3.4.3 SH.UH.SH 0 0 
16 1.4.4 L.UH.UH 0 0 48 3.4.4 SH.UH.UH 0 0 
17 2.1.1 H.L.L 265 18 49 4.1.1 UH.L.L 0 0 
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شود و ظاهر می ]ɑː[یا  ]ɑ[در روساخت به صورت  1ستاک پیش از خود و جهت رعایت قاعدۀ وزنی
ها هستیم. قاعدۀ وزنی ذكر شده به ها شاهد تناوب در كشش واكهبه این ترتیب در روساخت این واژه

 شود:صورت زیر تعریف می

 قاعدۀ وزنی(: 2بازنمایی )

   
های بسیط چندهجایی زبان در این پژوهش با الهام از مطالبی كه ذكر شد، تناوب وزن هجاها در واژه

ای در یک واژه با الگوی وزنی متناوب توزیع فارسی مورد بررسی قرار گرفته است. هجاها به گونه
 ،برای مثالشود. وب كم و زیاد میبه طور متناخود ها نسبت به هجای ماقبل كه وزن آناند شده
و هجای  3H، هجای سنگین با 2Lهای زیر دارای الگوی وزنی متناوب هستند )هجای سبک با واژه

 است(: نشان داده شده 4SHفوق سنگین با 

 (: الگوهای وزنی متناوب1جدول )
 الگوی وزنی متناوب وزن هجاها ساختار هجایی واژه

 CVC.CV.CVC 2.1.2 H.L.H مستعد

 CV.CVC.CV 1.2.1 L.H.L فرشته

 CVC.CV.CV̅C 2.1.3 H.L.SH ابتکار

 
 های پژوهشیافته .4

های سه تا هفت هجایی بسیط بررسی واژهدر این بخش ابتدا به طور جداگانه تناوب وزنی را در 
متناوب و نامتناوب با هم كنیم. سپس آماری كلی از انواع الگوهای وزنی ارائه و میزان الگوهای می

 مقایسه خواهد شد.
                                                 

1 Rhythmic rule 
2 Light 
3 Heavy 
4 Superheavy 
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 مقایسه خواهد شد.
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 ( آمده است:3متناوب در جدول )

 هجایی با الگوی وزنی متناوبهای بسیط سه(: بسامد واژه3جدول )
الگوهای  ردیف

وزنی 
 متناوب

کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

الگوهای  ردیف
وزنی 

 متناوب

کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

1 1.2.1 L.H.L 223 46 8 2.3.2 H.SH.H 5 0 
2 1.3.1 L.SH.L 3 1 9 2.4.3 H.UH.SH 1 0 
3 1.3.2 L.SH.H 6 1 10 3.1.2 SH.L.H 16 2 
4 2.1.2 H.L.H 343 22 11 3.1.3 SH.L.SH 11 0 
5 2.1.3 H.L.SH 227 7 12 3.1.4 SH.L.UH 2 0 
6 2.1.4 H.L.UH 4 0 13 3.2.3 SH.H.SH 7 0 
7 2.3.1 H.SH.L 2 0 14 3.2.4 SH.H.UH 1 0 

 79 851 مجموع

 
توان تعریف كرد كه هجایی، سه نوع الگوی خاص را میهای سهواژه« نامتناوب»در الگوهای وزنی 

در الگوهای وزنی «. نزولی-صعودی»و « یکنواختشبه»، «یکنواخت»عبارتند از الگوهای وزنی 
هجایی دارای های سهاست. تعداد واژه x=y=zیکنواخت وزن هر سه هجا با هم برابر است؛ یعنی 

 ( نشان داده شده است:4الگوی وزنی یکنواخت در جدول )

 هجایی با الگوی وزنی یکنواختهای بسیط سه(: بسامد واژه4جدول )
 فارسی سره هاکل واژه وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1 L.L.L 59 6 
2 2.2.2 H.H.H 142 23 
3 3.3.3 SH.SH.SH 2 0 

 29 203 مجموع

 
شوند كه جزء الگوهای وزنی ها، الگوهایی دیده میدر میان الگوهای وزنی به دست آمده از داده

شود؛ یعنی ها دیده میخصوصیات در آنشوند، اما هر دوی این یکنواخت و متناوب محسوب نمی
. در این الگوها yتر از تر یا كوچکبزرگ xو   y=zاست، یا  zتر از تر یا كوچکبزرگ yو   x=yیا 
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18 2.1.2 H.L.H 343 22 50 4.1.2 UH.L.H 0 0 
19 2.1.3 H.L.SH 227 7 51 4.1.3 UH.L.SH 0 0 
20 2.1.4 H.L.UH 4 0 52 4.1.4 UH.L.UH 0 0 
21 2.2.1 H.H.L 113 27 53 4.2.1 UH.H.L 0 0 
22 2.2.2 H.H.H 142 23 54 4.2.2 UH.H.H 0 0 
23 2.2.3 H.H.SH 104 5 55 4.2.3 UH.H.SH 0 0 
24 2.2.4 H.H.UH 9 0 56 4.2.4 UH.H.UH 0 0 
25 2.3.1 H.SH.L 2 0 57 4.3.1 UH.SH.L 0 0 
26 2.3.2 H.SH.H 5 0 58 4.3.2 UH.SH.H 0 0 
27 2.3.3 H.SH.SH 5 0 59 4.3.3 UH.SH.SH 0 0 
28 2.3.4 H.SH.UH 1 0 60 4.3.4 UH.SH.UH 0 0 
29 2.4.1 H.UH.L 0 0 61 4.4.1 UH.UH.L 0 0 
30 2.4.2 H.UH.H 0 0 62 4.4.2 UH.UH.H 0 0 
31 2.4.3 H.UH.SH 1 0 63 4.4.3 UH.UH.SH 0 0 
32 2.4.4 H.UH.UH 0 0 64 4.4.4 UH.UH.UH 0 0 

 214 3183 مجموع

 
نشده كه با زمینۀ خاكستری هود است، تمام الگوهای وزنی محقق( مش2طور كه در جدول )همان

اند، الگوهایی هستند كه شامل هجای چهارمورایی در جایگاه غیرپایانی واژه هستند. مشخص شده
تعریف كنیم، آنگاه الگوی وزنی  (x,y,z)هجایی را به صورت  های بسیط سهاگر الگوی وزنی واژه

 متناوب باید یکی از دو حالت زیر را داشته باشد: 

 هجاییهای سهدر واژهدو حالت متناوب بودن الگوی وزنی (: 3بازنمایی )
y>z               ^x<y 

 یا
y<z      ^      x>y 

كمتر  (y)از وزن هجای دوم  (x)به این معناست كه وزن هجای اول   x<yرابطۀ (، 3در بازنمایی )
از  (y)یعنی وزن هجای دوم  y>zاست. همچنین، « و»دهندۀ حرف عطف نشان»^« است و نماد 

هجایی دارای الگوهای وزنی های سهبر این اساس، بسامد واژه بیشتر است. (z)وزن هجای سوم 
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 ( آمده است:3متناوب در جدول )

 هجایی با الگوی وزنی متناوبهای بسیط سه(: بسامد واژه3جدول )
الگوهای  ردیف

وزنی 
 متناوب

کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

الگوهای  ردیف
وزنی 

 متناوب

کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

1 1.2.1 L.H.L 223 46 8 2.3.2 H.SH.H 5 0 
2 1.3.1 L.SH.L 3 1 9 2.4.3 H.UH.SH 1 0 
3 1.3.2 L.SH.H 6 1 10 3.1.2 SH.L.H 16 2 
4 2.1.2 H.L.H 343 22 11 3.1.3 SH.L.SH 11 0 
5 2.1.3 H.L.SH 227 7 12 3.1.4 SH.L.UH 2 0 
6 2.1.4 H.L.UH 4 0 13 3.2.3 SH.H.SH 7 0 
7 2.3.1 H.SH.L 2 0 14 3.2.4 SH.H.UH 1 0 

 79 851 مجموع

 
توان تعریف كرد كه هجایی، سه نوع الگوی خاص را میهای سهواژه« نامتناوب»در الگوهای وزنی 

در الگوهای وزنی «. نزولی-صعودی»و « یکنواختشبه»، «یکنواخت»عبارتند از الگوهای وزنی 
هجایی دارای های سهاست. تعداد واژه x=y=zیکنواخت وزن هر سه هجا با هم برابر است؛ یعنی 

 ( نشان داده شده است:4الگوی وزنی یکنواخت در جدول )

 هجایی با الگوی وزنی یکنواختهای بسیط سه(: بسامد واژه4جدول )
 فارسی سره هاکل واژه وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1 L.L.L 59 6 
2 2.2.2 H.H.H 142 23 
3 3.3.3 SH.SH.SH 2 0 

 29 203 مجموع

 
شوند كه جزء الگوهای وزنی ها، الگوهایی دیده میدر میان الگوهای وزنی به دست آمده از داده

شود؛ یعنی ها دیده میخصوصیات در آنشوند، اما هر دوی این یکنواخت و متناوب محسوب نمی
. در این الگوها yتر از تر یا كوچکبزرگ xو   y=zاست، یا  zتر از تر یا كوچکبزرگ yو   x=yیا 

  12 
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19 2.1.3 H.L.SH 227 7 51 4.1.3 UH.L.SH 0 0 
20 2.1.4 H.L.UH 4 0 52 4.1.4 UH.L.UH 0 0 
21 2.2.1 H.H.L 113 27 53 4.2.1 UH.H.L 0 0 
22 2.2.2 H.H.H 142 23 54 4.2.2 UH.H.H 0 0 
23 2.2.3 H.H.SH 104 5 55 4.2.3 UH.H.SH 0 0 
24 2.2.4 H.H.UH 9 0 56 4.2.4 UH.H.UH 0 0 
25 2.3.1 H.SH.L 2 0 57 4.3.1 UH.SH.L 0 0 
26 2.3.2 H.SH.H 5 0 58 4.3.2 UH.SH.H 0 0 
27 2.3.3 H.SH.SH 5 0 59 4.3.3 UH.SH.SH 0 0 
28 2.3.4 H.SH.UH 1 0 60 4.3.4 UH.SH.UH 0 0 
29 2.4.1 H.UH.L 0 0 61 4.4.1 UH.UH.L 0 0 
30 2.4.2 H.UH.H 0 0 62 4.4.2 UH.UH.H 0 0 
31 2.4.3 H.UH.SH 1 0 63 4.4.3 UH.UH.SH 0 0 
32 2.4.4 H.UH.UH 0 0 64 4.4.4 UH.UH.UH 0 0 

 214 3183 مجموع

 
نشده كه با زمینۀ خاكستری هود است، تمام الگوهای وزنی محقق( مش2طور كه در جدول )همان

اند، الگوهایی هستند كه شامل هجای چهارمورایی در جایگاه غیرپایانی واژه هستند. مشخص شده
تعریف كنیم، آنگاه الگوی وزنی  (x,y,z)هجایی را به صورت  های بسیط سهاگر الگوی وزنی واژه

 متناوب باید یکی از دو حالت زیر را داشته باشد: 

 هجاییهای سهدر واژهدو حالت متناوب بودن الگوی وزنی (: 3بازنمایی )
y>z               ^x<y 

 یا
y<z      ^      x>y 

كمتر  (y)از وزن هجای دوم  (x)به این معناست كه وزن هجای اول   x<yرابطۀ (، 3در بازنمایی )
از  (y)یعنی وزن هجای دوم  y>zاست. همچنین، « و»دهندۀ حرف عطف نشان»^« است و نماد 

هجایی دارای الگوهای وزنی های سهبر این اساس، بسامد واژه بیشتر است. (z)وزن هجای سوم 
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 ( نشان داده شده است:7های بالا در جدول )نتایج به دست آمده در جدول

 هجاییهای بسیط سه(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه7جدول )
 فارسی سره هجاییسه هایکل واژه الگوهای وزنی

 79 851 متناوب
 

 نامتناوب
 29 203 یکنواخت

 99 2010 یکنواختشبه
 7 118 نزولی-صعودی

 135 2331 هاكل نامتناوب

 
 های بسیط چهارهجاییررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. ب4-2

واژه فارسی  4تنها  ،چهارهجایی هستند. از این تعداد واژه 576های بسیط مورد بررسی، از میان واژه
ی جهت بررساند. ویژه عربی و فرانسه، وام گرفته شده بههای دیگر، ها از زبانسره بوده و سایر واژه

ین سنگ ها، هجاهای سبک، سنگین، فوقانواع الگوهای وزنی متناوب و نامتناوب در این دسته از واژه
در های چهارهجایی و ماوراء سنگین به همراه بسامد هر یک از الگوهای وزنی محقق شده در واژه

 اند:( مشخص شده8جدول )

 هجاییهای بسیط چهار(: الگوهای وزنی محقق شده در واژه8جدول )
 ردیف
 

الگوهای 
 وزنی

 بسامد وزن هجاها
 هاهواژ

ی هاالگو  ردیف
 وزنی

 بسامد وزن هجاها
 هاهواژ

1 1.1.1.1 L.L.L.L 5 24 2.1.1.4 H.L.L.UH 1 
2 1.1.1.2 L.L.L.H 15 25 2.1.2.1 H.L.H.L 13 
3 1.1.1.3 L.L.L.SH 7 26 2.1.2.2 H.L.H.H 17 
4 1.1.1.4 L.L.L.UH 1 27 2.1.2.3 H.L.H.SH 5 
5 1.1.2.1 L.L.H.L 1 28 2.1.2.4 H.L.H.UH 2 
6 1.1.2.2 L.L.H.H 185 29 2.2.1.1 H.H.L.L 8 
7 1.1.2.3 L.H.H.SH 4 30 2.2.1.2 H.H.L.H 17 
8 1.1.2.4 L.L.H.UH 1 31 2.2.1.3 H.H.L.SH 1 
9 1.2.1.1 L.H.L.L 107 32 2.2.1.4 H.H.L.UH 2 

10 1.2.1.2 L.H.L.H 69 33 2.2.2.1 H.H.H.L 3 

  14 
 

هم  هجاهای مجاور، به صورت دو به دو،در  – نامیممی« یکنواختشبه»ها را الگوهای وزنی كه آن -
ه دارای این الگوی هایی كشود. بسامد واژهمشاهده میافزایش یا كاهش وزن هجا و هم یکنواختی 

 ( آمده است: 5جدول ) وزنی هستند در

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبههای بسیط سه(: بسامد واژه5جدول )
 الگوهای ردیف

 وزنی
-شبه

 یکنواخت

 کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

 الگوهای وزنی ردیف
 یکنواختشبه

 کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

1 1.1.2 L.L.H 104 8 8 2.2.3 H.H.SH 104 5 
2 1.1.3 L.L.SH 28 3 9 2.2.4 H.H.UH 9 0 
3 1.1.4 L.L.UH 8 0 10 2.3.3 H.SH.SH 5 0 
4 1.2.2 L.H.H 1350 37 11 3.1.1 SH.L.L 4 0 
5 1.3.3 L.SH.SH 2 0 12 3.2.2 SH.H.H 19 1 
6 2.1.1 H.L.L 265 18 13 3.3.1 SH.SH.L 1 0 
7 2.2.1 H.H.L 113 27 14 3.3.2 SH.SH.H 1 0 

 99 2010 مجموع

 
 نزولی-ها وزن هجا به صورت صعودینوع سوم الگوهای وزنی نامتناوب، الگوهایی هستند كه در آن

ها . بسامد آن دسته از واژه x<y<zیا    x>y>zیابد؛ یعنی است و به ترتیب افزایش یا كاهش می
 ( ارائه شده است:6) كنند در جدولالگوها پیروی می كه از این

 نزولی-هجایی با الگوی وزنی صعودیهای بسیط سه(: بسامد واژه6جدول )
 فارسی سره هاکل واژه وزن هجاها نزولی -الگوهای وزنی صعودی ردیف

1 1.2.3 L.H.SH 100 6 
2 1.2.4 L.H.UH 10 0 
3 1.3.4 L.SH.UH 1 0 
4 2.3.4 H.SH.UH 1 0 
5 3.2.1 SH.H.L 6 1 

 7 118 مجموع
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 ( نشان داده شده است:7های بالا در جدول )نتایج به دست آمده در جدول

 هجاییهای بسیط سه(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه7جدول )
 فارسی سره هجاییسه هایکل واژه الگوهای وزنی

 79 851 متناوب
 

 نامتناوب
 29 203 یکنواخت

 99 2010 یکنواختشبه
 7 118 نزولی-صعودی

 135 2331 هاكل نامتناوب

 
 های بسیط چهارهجاییررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. ب4-2

واژه فارسی  4تنها  ،چهارهجایی هستند. از این تعداد واژه 576های بسیط مورد بررسی، از میان واژه
ی جهت بررساند. ویژه عربی و فرانسه، وام گرفته شده بههای دیگر، ها از زبانسره بوده و سایر واژه

ین سنگ ها، هجاهای سبک، سنگین، فوقانواع الگوهای وزنی متناوب و نامتناوب در این دسته از واژه
در های چهارهجایی و ماوراء سنگین به همراه بسامد هر یک از الگوهای وزنی محقق شده در واژه

 اند:( مشخص شده8جدول )

 هجاییهای بسیط چهار(: الگوهای وزنی محقق شده در واژه8جدول )
 ردیف
 

الگوهای 
 وزنی

 بسامد وزن هجاها
 هاهواژ

ی هاالگو  ردیف
 وزنی

 بسامد وزن هجاها
 هاهواژ

1 1.1.1.1 L.L.L.L 5 24 2.1.1.4 H.L.L.UH 1 
2 1.1.1.2 L.L.L.H 15 25 2.1.2.1 H.L.H.L 13 
3 1.1.1.3 L.L.L.SH 7 26 2.1.2.2 H.L.H.H 17 
4 1.1.1.4 L.L.L.UH 1 27 2.1.2.3 H.L.H.SH 5 
5 1.1.2.1 L.L.H.L 1 28 2.1.2.4 H.L.H.UH 2 
6 1.1.2.2 L.L.H.H 185 29 2.2.1.1 H.H.L.L 8 
7 1.1.2.3 L.H.H.SH 4 30 2.2.1.2 H.H.L.H 17 
8 1.1.2.4 L.L.H.UH 1 31 2.2.1.3 H.H.L.SH 1 
9 1.2.1.1 L.H.L.L 107 32 2.2.1.4 H.H.L.UH 2 

10 1.2.1.2 L.H.L.H 69 33 2.2.2.1 H.H.H.L 3 

  14 
 

هم  هجاهای مجاور، به صورت دو به دو،در  – نامیممی« یکنواختشبه»ها را الگوهای وزنی كه آن -
ه دارای این الگوی هایی كشود. بسامد واژهمشاهده میافزایش یا كاهش وزن هجا و هم یکنواختی 

 ( آمده است: 5جدول ) وزنی هستند در

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبههای بسیط سه(: بسامد واژه5جدول )
 الگوهای ردیف

 وزنی
-شبه

 یکنواخت

 کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

 الگوهای وزنی ردیف
 یکنواختشبه

 کل  وزن هجاها
 هاواژه

فارسی 
 سره

1 1.1.2 L.L.H 104 8 8 2.2.3 H.H.SH 104 5 
2 1.1.3 L.L.SH 28 3 9 2.2.4 H.H.UH 9 0 
3 1.1.4 L.L.UH 8 0 10 2.3.3 H.SH.SH 5 0 
4 1.2.2 L.H.H 1350 37 11 3.1.1 SH.L.L 4 0 
5 1.3.3 L.SH.SH 2 0 12 3.2.2 SH.H.H 19 1 
6 2.1.1 H.L.L 265 18 13 3.3.1 SH.SH.L 1 0 
7 2.2.1 H.H.L 113 27 14 3.3.2 SH.SH.H 1 0 

 99 2010 مجموع

 
 نزولی-ها وزن هجا به صورت صعودینوع سوم الگوهای وزنی نامتناوب، الگوهایی هستند كه در آن

ها . بسامد آن دسته از واژه x<y<zیا    x>y>zیابد؛ یعنی است و به ترتیب افزایش یا كاهش می
 ( ارائه شده است:6) كنند در جدولالگوها پیروی می كه از این

 نزولی-هجایی با الگوی وزنی صعودیهای بسیط سه(: بسامد واژه6جدول )
 فارسی سره هاکل واژه وزن هجاها نزولی -الگوهای وزنی صعودی ردیف

1 1.2.3 L.H.SH 100 6 
2 1.2.4 L.H.UH 10 0 
3 1.3.4 L.SH.UH 1 0 
4 2.3.4 H.SH.UH 1 0 
5 3.2.1 SH.H.L 6 1 

 7 118 مجموع
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4 1.3.1.2 L.SH.L.H 2 8 3.1.2.1 SH.L.H.L 1 
 96 مجموع

 
خصوص توزیع هجاها به لحاظ وزنی سه نوع الگوی وزنی را  ، در«نامتناوب»در الگوهای وزنی 

یکنواخت و سایر الگوهای نامتناوب. مواردی در توان تعریف كرد؛ الگوهای وزنی یکنواخت، شبهمی
. p=q=r=sیکنواخت است، یعنی ها شود كه الگوی وزنی آنهای چهارهجایی مشاهده میواژه

 اند:( ارائه شده10كنند در جدول )ها پیروی میهایی كه از آناین الگوها و بسامد واژه

 ی وزنی یکنواختهجایی با الگوهای بسیط چهار(: بسامد واژه10جدول )
 هاهکل واژ وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1.1 L.L.L.L 5 
2 2.2.2.2 H.H.H.H 4 

 9 مجموع

 
الگوهایی هستند كه از لحاظ وزنی تنها از دو نوع وزن تشکیل  دستۀ دوم از الگوهای وزنی نامتناوب،

شود. این نوع هجاها را به عنوان مشاهده میها بین دو یا سه هجا یکنواختی وزنی اند و در آنشده
 ( آمده است:11گیریم. بسامد این الگوهای وزنی در جدول )یکنواخت در نظر میهجاهای شبه

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبههای بسیط چهار(: بسامد واژه11جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
 تعداد کل وزن هجاها

 هاهواژ
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
 تعداد کل وزن هجاها

 هاهواژ

1 1.1.1.2 L.L.L.H 15 8 1.2.2.2 L.H.H.H 15 
2 1.1.1.3 L.L.L.SH 7 9 2.1.1.1 H.L.L.L 19 
3 1.1.1.4 L.L.L.UH 1 10 2.1.1.2 H.L.L.H 14 
4 1.1.2.1 L.L.H.L 1 11 2.2.1.1 H.H.L.L 8 
5 1.1.2.2 L.L.H.H 185 12 2.2.2.4 H.H.H.UH 1 
6 1.2.1.1 L.H.L.L 107 13 2.2.3.2 H.H.SH.H 1 
7 1.2.2.1 L.H.H.L 4 14 3.2.2.2 SH.H.H.H 1 

 379 مجموع
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11 1.2.1.3 L.H.L.SH 7 34 2.2.2.2 H.H.H.H 4 
12 1.2.1.4 L.H.L.UH 1 35 2.2.2.3 H.H.H.SH 2 
13 1.2.2.1 L.H.H.L 4 36 2.2.2.4 H.H.H.UH 3 
14 1.2.2.2 L.H.H.H 15 37 2.2.3.2 H.H.SH.H 1 
15 1.2.2.3 L.H.H.SH 6 38 2.3.1.2 H.SH.L.H 2 
16 1.2.2.4 L.H.H.UH 1 39 3.1.1.2 SH.L.L.H 6 
17 1.2.3.2 L.H.SH.H 3 40 3.1.2.1 SH.L.H.L 1 
18 1.3.1.2 L.SH.L.H 2 41 3.1.2.2 SH.L.H.H 3 
19 1.3.2.2 L.SH.H.H 2 42 3.1.2.4 SH.L.H.UH 1 
20 1.3.2.3 L.SH.H.SH 1 43 3.2.1.2 SH.H.L.H 4 
21 2.1.1.1 H.L.L.L 19 44 3.2.1.3 SH.H.L.SH 2 
22 2.1.1.2 H.L.L.H 14 45 3.2.2.2 SH.H.H.H 1 
23 2.1.1.3 H.L.L.SH 3 46 3.2.2.3 SH.H.H.SH 1 

 576 مجموع

 
 ای كه وزن هجاها در آن به طور تناوبی افزایش وتر اشاره شد، آن الگوی وزنیطور كه پیشهمان

 متناوب است اگر: (p.q.r.s)شود. بنابراین الگوی وزنی كاهش یابد الگوی وزنی متناوب تلقی می

 های چهارهجاییهای وجود تناوب در  واژهحالت (:4بازنمایی )
r<s   ^  q>r   ^ p<q 

 یا
r>s   ^  q<r   ^  p>q 

 های چهارهجایی عبارتند از:  بر این اساس، الگوهای وزنی متناوب در واژه

 هجایی با الگوی وزنی متناوبهای بسیط چهار(: بسامد واژه9جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 متناوب

  تعداد کل وزن هجاها
 هاواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 متناوب

 وزن هجاها
 

  تعداد کل
 هاهواژ

1 1.2.1.2 L.H.L.H 69 5 1.3.2.3 L.SH.H.SH 1 
2 1.2.1.3 L.H.L.SH 7 6 2.1.2.1 H.L.H.L 13 
3 1.2.1.4 L.H.L.UH 1 7 2.3.1.2 H.SH.L.H 2 
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4 1.3.1.2 L.SH.L.H 2 8 3.1.2.1 SH.L.H.L 1 
 96 مجموع

 
خصوص توزیع هجاها به لحاظ وزنی سه نوع الگوی وزنی را  ، در«نامتناوب»در الگوهای وزنی 

یکنواخت و سایر الگوهای نامتناوب. مواردی در توان تعریف كرد؛ الگوهای وزنی یکنواخت، شبهمی
. p=q=r=sیکنواخت است، یعنی ها شود كه الگوی وزنی آنهای چهارهجایی مشاهده میواژه

 اند:( ارائه شده10كنند در جدول )ها پیروی میهایی كه از آناین الگوها و بسامد واژه

 ی وزنی یکنواختهجایی با الگوهای بسیط چهار(: بسامد واژه10جدول )
 هاهکل واژ وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1.1 L.L.L.L 5 
2 2.2.2.2 H.H.H.H 4 

 9 مجموع

 
الگوهایی هستند كه از لحاظ وزنی تنها از دو نوع وزن تشکیل  دستۀ دوم از الگوهای وزنی نامتناوب،

شود. این نوع هجاها را به عنوان مشاهده میها بین دو یا سه هجا یکنواختی وزنی اند و در آنشده
 ( آمده است:11گیریم. بسامد این الگوهای وزنی در جدول )یکنواخت در نظر میهجاهای شبه

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبههای بسیط چهار(: بسامد واژه11جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
 تعداد کل وزن هجاها

 هاهواژ
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
 تعداد کل وزن هجاها

 هاهواژ

1 1.1.1.2 L.L.L.H 15 8 1.2.2.2 L.H.H.H 15 
2 1.1.1.3 L.L.L.SH 7 9 2.1.1.1 H.L.L.L 19 
3 1.1.1.4 L.L.L.UH 1 10 2.1.1.2 H.L.L.H 14 
4 1.1.2.1 L.L.H.L 1 11 2.2.1.1 H.H.L.L 8 
5 1.1.2.2 L.L.H.H 185 12 2.2.2.4 H.H.H.UH 1 
6 1.2.1.1 L.H.L.L 107 13 2.2.3.2 H.H.SH.H 1 
7 1.2.2.1 L.H.H.L 4 14 3.2.2.2 SH.H.H.H 1 

 379 مجموع
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11 1.2.1.3 L.H.L.SH 7 34 2.2.2.2 H.H.H.H 4 
12 1.2.1.4 L.H.L.UH 1 35 2.2.2.3 H.H.H.SH 2 
13 1.2.2.1 L.H.H.L 4 36 2.2.2.4 H.H.H.UH 3 
14 1.2.2.2 L.H.H.H 15 37 2.2.3.2 H.H.SH.H 1 
15 1.2.2.3 L.H.H.SH 6 38 2.3.1.2 H.SH.L.H 2 
16 1.2.2.4 L.H.H.UH 1 39 3.1.1.2 SH.L.L.H 6 
17 1.2.3.2 L.H.SH.H 3 40 3.1.2.1 SH.L.H.L 1 
18 1.3.1.2 L.SH.L.H 2 41 3.1.2.2 SH.L.H.H 3 
19 1.3.2.2 L.SH.H.H 2 42 3.1.2.4 SH.L.H.UH 1 
20 1.3.2.3 L.SH.H.SH 1 43 3.2.1.2 SH.H.L.H 4 
21 2.1.1.1 H.L.L.L 19 44 3.2.1.3 SH.H.L.SH 2 
22 2.1.1.2 H.L.L.H 14 45 3.2.2.2 SH.H.H.H 1 
23 2.1.1.3 H.L.L.SH 3 46 3.2.2.3 SH.H.H.SH 1 

 576 مجموع

 
 ای كه وزن هجاها در آن به طور تناوبی افزایش وتر اشاره شد، آن الگوی وزنیطور كه پیشهمان

 متناوب است اگر: (p.q.r.s)شود. بنابراین الگوی وزنی كاهش یابد الگوی وزنی متناوب تلقی می

 های چهارهجاییهای وجود تناوب در  واژهحالت (:4بازنمایی )
r<s   ^  q>r   ^ p<q 

 یا
r>s   ^  q<r   ^  p>q 

 های چهارهجایی عبارتند از:  بر این اساس، الگوهای وزنی متناوب در واژه

 هجایی با الگوی وزنی متناوبهای بسیط چهار(: بسامد واژه9جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 متناوب

  تعداد کل وزن هجاها
 هاواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 متناوب

 وزن هجاها
 

  تعداد کل
 هاهواژ

1 1.2.1.2 L.H.L.H 69 5 1.3.2.3 L.SH.H.SH 1 
2 1.2.1.3 L.H.L.SH 7 6 2.1.2.1 H.L.H.L 13 
3 1.2.1.4 L.H.L.UH 1 7 2.3.1.2 H.SH.L.H 2 
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8 1.1.2.2.2 L.L.H.H.H 1 25 2.1.2.2.3 H.L.H.H.SH 1 
9 1.2.1.1.1 L.H.L.L.L 1 26 2.2.1.1.2 H.H.L.L.H 1 

10 1.2.1.1.2 L.H.L.L.H 2 27 2.2.1.1.3 H.H.L.L.SH 1 
11 1.2.1.1.3 L.H.L.L.SH 3 28 2.2.1.2.1 H.H.L.H.L 2 
12 1.2.1.2.2 L.H.L.H.H 1 29 2.2.2.1.2 H.H.H.L.H 2 
13 1.2.1.2.3 L.H.L.H.SH 2 30 2.2.2.1.3 H.H.H.L.SH 1 
14 1.2.2.1.2 L.H.H.L.H 5 31 3.1.1.1.2 H.H.H.H.H 1 
15 1.2.2.1.3 L.H.H.L.SH 1 32 3.1.1.2.2 SH.L.L.H.H 1 
16 1.3.2.2.2 L.SH.H.H.H 1 33 3.1.2.2.3 SH.L.H.H.SH 1 
17 2.1.1.1.2 H.L.L.L.H 3 34 3.2.2.1.2 SH.H.H.L.H 1 

 64 مجموع

 
 :( به صورت زیر است13الگوهای وزنی متناوب موجود در جدول )

 الگوی وزنی متناوب هجایی باهای بسیط پنج(: بسامد واژه14جدول )
 هاهواژ تعداد کل وزن هجاها متناوب الگوهای وزنی ردیف

1 2.1.2.1.2 H.L.H.L.H 3 
2 2.1.2.1.4 H.L.H.L.UH 1 

 4 مجموع

 
هجایی الگوهایی مشاهده شدند كه شبیه الگوهای متناوب بودند و تنها وزن های پنجدر میان داده

شد. بنابراین این دسته از الگوهای الگوهای وزنی متناوب مییک هجا موجب تمایز این الگوها از 
از سایر الگوهای نامتناوب جدا شدند. آن بخش از الگوی « متناوبشبه»وزنی نیز با عنوان الگوهای 

 زند.دهندۀ هجایی است كه تناوب الگو را به هم میوزنی كه زیر آن خط كشیده نشده نشان

 متناوبهجایی با الگوی وزنی شبهبسیط پنجهای (: بسامد واژه15جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 متناوبشبه

 تعداد کل وزن هجاها
 هاهواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 متناوبشبه

 تعداد کل وزن هجاها
 هاهواژ

1 1.1.2.1.2 L.H.L.HL. 3 6 1.2.1.2.3 .SHL.H.L.H 2 
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هایی كه از الگوهای متناوب، یکنواخت و بسیط چهارهجایی، تعداد واژه واژۀ 576، از كل بنابراین
واژه نیز دارای الگوی وزنی نامنظم  92است و  379و  9، 96كنند به ترتیب یکنواخت تبعیت میشبه

  هستند.

 هجاییهای بسیط چهار(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه12جدول )
 بسامد های چهارهجاییالگوهای وزنی در واژه

 96 متناوب
 

 نامتناوب
 9 یکنواخت

 379 یکنواختشبه
 92 نامنظم

 480 هانامتناوبمجموع 

 
است و  %17هجایی های بسیط چهارشود كه درصد الگوهای وزنی متناوب در كل واژهمشاهده می

 توان غالب بودن الگوهای وزنی متناوب را تأیید كرد.ها نیز نمیبه این ترتیب، در این دسته از واژه
 
 هجایی های بسیط پنجواژه. 4-3

ها واژهجزء وامها هستند و همۀ آنهجایی واژه پنج 64، تنها مورد بررسیواژۀ  4000از حدود 
 ( آمده است.13ها در جدول )شوند. بسامد الگوهای وزنی موجود در این واژهمحسوب می

 هجاییهای بسیط پنج(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه13جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
بسامد  وزن هجاها

 هاواژه
الگوهای  ردیف

 وزنی
بسامد  وزن هجاها

 هاواژه

1 1.1.1.1.2 L.L.L.L.H 3 18 2.1.1.2.2 H.L.L.H.H 2 
2 1.1.1.1.3 L.L.L.L.UH 1 19 2.1.1.2.3 H.L.L.H.SH 1 
3 1.1.1.2.2 L.L.L.H.H 2 20 2.1.1.2.4 H.L.L.H.UH 2 
4 1.1.1.2.3 L.L.L.H.SH 1 21 2.1.2.1.2 H.L.H.L.H 3 
5 1.1.2.1.1 L.L.H.L.L 8 22 2.1.2.1.4 H.L.H.L.UH 1 
6 1.1.2.1.2 L.L.H.L.H 3 23 2.1.2.2.1 H.L.H.H.L 2 
7 1.1.2.1.3 L.L.H.L.SH 2 24 2.1.2.2.2 H.L.H.H.H 1 
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8 1.1.2.2.2 L.L.H.H.H 1 25 2.1.2.2.3 H.L.H.H.SH 1 
9 1.2.1.1.1 L.H.L.L.L 1 26 2.2.1.1.2 H.H.L.L.H 1 

10 1.2.1.1.2 L.H.L.L.H 2 27 2.2.1.1.3 H.H.L.L.SH 1 
11 1.2.1.1.3 L.H.L.L.SH 3 28 2.2.1.2.1 H.H.L.H.L 2 
12 1.2.1.2.2 L.H.L.H.H 1 29 2.2.2.1.2 H.H.H.L.H 2 
13 1.2.1.2.3 L.H.L.H.SH 2 30 2.2.2.1.3 H.H.H.L.SH 1 
14 1.2.2.1.2 L.H.H.L.H 5 31 3.1.1.1.2 H.H.H.H.H 1 
15 1.2.2.1.3 L.H.H.L.SH 1 32 3.1.1.2.2 SH.L.L.H.H 1 
16 1.3.2.2.2 L.SH.H.H.H 1 33 3.1.2.2.3 SH.L.H.H.SH 1 
17 2.1.1.1.2 H.L.L.L.H 3 34 3.2.2.1.2 SH.H.H.L.H 1 

 64 مجموع

 
 :( به صورت زیر است13الگوهای وزنی متناوب موجود در جدول )

 الگوی وزنی متناوب هجایی باهای بسیط پنج(: بسامد واژه14جدول )
 هاهواژ تعداد کل وزن هجاها متناوب الگوهای وزنی ردیف

1 2.1.2.1.2 H.L.H.L.H 3 
2 2.1.2.1.4 H.L.H.L.UH 1 

 4 مجموع

 
هجایی الگوهایی مشاهده شدند كه شبیه الگوهای متناوب بودند و تنها وزن های پنجدر میان داده

شد. بنابراین این دسته از الگوهای الگوهای وزنی متناوب مییک هجا موجب تمایز این الگوها از 
از سایر الگوهای نامتناوب جدا شدند. آن بخش از الگوی « متناوبشبه»وزنی نیز با عنوان الگوهای 

 زند.دهندۀ هجایی است كه تناوب الگو را به هم میوزنی كه زیر آن خط كشیده نشده نشان

 متناوبهجایی با الگوی وزنی شبهبسیط پنجهای (: بسامد واژه15جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 متناوبشبه

 تعداد کل وزن هجاها
 هاهواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 متناوبشبه

 تعداد کل وزن هجاها
 هاهواژ

1 1.1.2.1.2 L.H.L.HL. 3 6 1.2.1.2.3 .SHL.H.L.H 2 

  18 
 

هایی كه از الگوهای متناوب، یکنواخت و بسیط چهارهجایی، تعداد واژه واژۀ 576، از كل بنابراین
واژه نیز دارای الگوی وزنی نامنظم  92است و  379و  9، 96كنند به ترتیب یکنواخت تبعیت میشبه

  هستند.

 هجاییهای بسیط چهار(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه12جدول )
 بسامد های چهارهجاییالگوهای وزنی در واژه

 96 متناوب
 

 نامتناوب
 9 یکنواخت

 379 یکنواختشبه
 92 نامنظم

 480 هانامتناوبمجموع 

 
است و  %17هجایی های بسیط چهارشود كه درصد الگوهای وزنی متناوب در كل واژهمشاهده می

 توان غالب بودن الگوهای وزنی متناوب را تأیید كرد.ها نیز نمیبه این ترتیب، در این دسته از واژه
 
 هجایی های بسیط پنجواژه. 4-3

ها واژهجزء وامها هستند و همۀ آنهجایی واژه پنج 64، تنها مورد بررسیواژۀ  4000از حدود 
 ( آمده است.13ها در جدول )شوند. بسامد الگوهای وزنی موجود در این واژهمحسوب می

 هجاییهای بسیط پنج(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه13جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
بسامد  وزن هجاها

 هاواژه
الگوهای  ردیف

 وزنی
بسامد  وزن هجاها

 هاواژه

1 1.1.1.1.2 L.L.L.L.H 3 18 2.1.1.2.2 H.L.L.H.H 2 
2 1.1.1.1.3 L.L.L.L.UH 1 19 2.1.1.2.3 H.L.L.H.SH 1 
3 1.1.1.2.2 L.L.L.H.H 2 20 2.1.1.2.4 H.L.L.H.UH 2 
4 1.1.1.2.3 L.L.L.H.SH 1 21 2.1.2.1.2 H.L.H.L.H 3 
5 1.1.2.1.1 L.L.H.L.L 8 22 2.1.2.1.4 H.L.H.L.UH 1 
6 1.1.2.1.2 L.L.H.L.H 3 23 2.1.2.2.1 H.L.H.H.L 2 
7 1.1.2.1.3 L.L.H.L.SH 2 24 2.1.2.2.2 H.L.H.H.H 1 
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 27 مجموع

 
سایر الگوهای وزنی نامتناوب )الگوهای نامنظم( كه دارای بیش از دو نوع وزن هستند نیز در جدول 

 اند.( فهرست شده18)

 هجایی با سایر الگوهای وزنیهای بسیط پنج(: بسامد واژه18جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 نامنظم

تعداد  وزن هجاها
 کل

 هاهواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 نامنظم

تعداد  هجاهاوزن 
 کل

 هاهواژ

1 1.1.1.2.3 L.L.L.H.SH 1 6 2.2.1.1.3 H.H.L.L.SH 1 
2 1.3.2.2.2 L.SH.H.H.H 1 7 2.2.2.1.3 H.H.H.L.SH 1 
3 2.1.1.2.3 H.L.L.H.SH 1 8 3.1.1.2.2 SH.L.L.H.H 1 
4 2.1.1.2.4 H.L.L.H.UH 2 9 3.1.2.2.3 SH.L.H.H.SH 1 
5 2.1.2.2.3 H.L.H.H.SH 1 10 مجموع 

 
 هجایی به صورت زیر است: های بسیط پنجبنابراین بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه

 هجاییهای بسیط پنج(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه19جدول )
 بسامد هجاییهای پنجالگوهای وزنی در واژه

 4 متناوب
 23 شبه متناوب

 
 نامتناوب

 0 یکنواخت
 27 یکنواختشبه

 10 نامنظم
 37 هامجموع نامتناوب

 
یکنواخت بیشتر از سایر الگوها محقق دهد كه همچنان الگوهای وزنی شبه( نشان می19جدول )

 اند.شده
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2 1.1.2.1.3 L.H.L.SHL. 2 7 1.2.2.1.2 L.H.H.L.H 5 
3 1.2.1.1.2 H.L.L.H.L 2 8 1.2.2.1.3 H.L.SH.H.L 1 
4 1.2.1.1.3 SH.L.L.H.L 3 9 2.1.2.2.1 L.H.H.L.H 2 
5 1.2.1.2.2 .HL.H.L.H 1 10 2.2.1.2.1 H.L.H.LH. 2 

 23 مجموع

 
ط های بسیها الگوهای وزنی یکنواخت مشاهده نشد. به عبارت دیگر، بسامد واژهدر این دسته از واژه

 هجایی با الگوی وزنی یکنواخت صفر است.پنج

 هجایی با الگوی وزنی یکنواختهای بسیط پنج(: بسامد واژه16جدول )
 هاهواژ تعداد کل وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1.1.1 L.L.L.L.L 0 
2 2.2.2.2.2 H.H.H.H.H 0 

 0 مجموع

 
اند و نوعی یکنواختی شوند كه تنها حاوی دو نوع وزنهجایی الگوهایی مشاهده میهای پنجدر واژه

یکنواخت از سایر الگوهای شود. این الگوها نیز با عنوان الگوهای وزنی شبهها مشاهده میدر آن
های یکنواخت خط ( زیر وزن17شوند. در جدول )هجایی مشخص میهای پنجنامتناوب واژه

 كشیده شده است.

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبهبسیط پنج های(: بسامد واژه17جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
تعداد  وزن هجاها

 کل
 هاهواژ

 الگوهای وزنی ردیف
 یکنواختشبه

تعداد  وزن هجاها
 کل

 هاهواژ

1 1.1.1.1.2 .HL.L.L.L 3 7 2.1.1.1.2 H.L.L.L.H 3 
2 1.1.1.1.3 .UHL.L.L.L 1 8 2.1.1.2.2 H.H.L.L.H 2 
3 1.1.1.2.2 H.H.L.L.L 2 9 2.1.2.2.2 H.H.H.L.H 2 
4 1.1.2.1.1 L.L.H.L.L 8 10 2.2.1.1.2 H.L.L.H.H 1 
5 1.1.2.2.2 H.H.H.L.L 1 11 2.2.2.1.2 H.L.H.H.H 2 
6 1.2.1.1.1 L.L.L.H.L 1 12 3.2.2.2.2 H.H.H.HSH. 1 
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 27 مجموع

 
سایر الگوهای وزنی نامتناوب )الگوهای نامنظم( كه دارای بیش از دو نوع وزن هستند نیز در جدول 

 اند.( فهرست شده18)

 هجایی با سایر الگوهای وزنیهای بسیط پنج(: بسامد واژه18جدول )
الگوهای  ردیف

 وزنی
 نامنظم

تعداد  وزن هجاها
 کل

 هاهواژ

الگوهای  ردیف
 وزنی

 نامنظم

تعداد  هجاهاوزن 
 کل

 هاهواژ

1 1.1.1.2.3 L.L.L.H.SH 1 6 2.2.1.1.3 H.H.L.L.SH 1 
2 1.3.2.2.2 L.SH.H.H.H 1 7 2.2.2.1.3 H.H.H.L.SH 1 
3 2.1.1.2.3 H.L.L.H.SH 1 8 3.1.1.2.2 SH.L.L.H.H 1 
4 2.1.1.2.4 H.L.L.H.UH 2 9 3.1.2.2.3 SH.L.H.H.SH 1 
5 2.1.2.2.3 H.L.H.H.SH 1 10 مجموع 

 
 هجایی به صورت زیر است: های بسیط پنجبنابراین بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه

 هجاییهای بسیط پنج(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه19جدول )
 بسامد هجاییهای پنجالگوهای وزنی در واژه

 4 متناوب
 23 شبه متناوب

 
 نامتناوب

 0 یکنواخت
 27 یکنواختشبه

 10 نامنظم
 37 هامجموع نامتناوب

 
یکنواخت بیشتر از سایر الگوها محقق دهد كه همچنان الگوهای وزنی شبه( نشان می19جدول )

 اند.شده
  

  20 
 

2 1.1.2.1.3 L.H.L.SHL. 2 7 1.2.2.1.2 L.H.H.L.H 5 
3 1.2.1.1.2 H.L.L.H.L 2 8 1.2.2.1.3 H.L.SH.H.L 1 
4 1.2.1.1.3 SH.L.L.H.L 3 9 2.1.2.2.1 L.H.H.L.H 2 
5 1.2.1.2.2 .HL.H.L.H 1 10 2.2.1.2.1 H.L.H.LH. 2 

 23 مجموع

 
ط های بسیها الگوهای وزنی یکنواخت مشاهده نشد. به عبارت دیگر، بسامد واژهدر این دسته از واژه

 هجایی با الگوی وزنی یکنواخت صفر است.پنج

 هجایی با الگوی وزنی یکنواختهای بسیط پنج(: بسامد واژه16جدول )
 هاهواژ تعداد کل وزن هجاها یکنواخت الگوهای وزنی ردیف

1 1.1.1.1.1 L.L.L.L.L 0 
2 2.2.2.2.2 H.H.H.H.H 0 

 0 مجموع

 
اند و نوعی یکنواختی شوند كه تنها حاوی دو نوع وزنهجایی الگوهایی مشاهده میهای پنجدر واژه

یکنواخت از سایر الگوهای شود. این الگوها نیز با عنوان الگوهای وزنی شبهها مشاهده میدر آن
های یکنواخت خط ( زیر وزن17شوند. در جدول )هجایی مشخص میهای پنجنامتناوب واژه

 كشیده شده است.

 یکنواختهجایی با الگوی وزنی شبهبسیط پنج های(: بسامد واژه17جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 یکنواختشبه
تعداد  وزن هجاها

 کل
 هاهواژ

 الگوهای وزنی ردیف
 یکنواختشبه

تعداد  وزن هجاها
 کل

 هاهواژ

1 1.1.1.1.2 .HL.L.L.L 3 7 2.1.1.1.2 H.L.L.L.H 3 
2 1.1.1.1.3 .UHL.L.L.L 1 8 2.1.1.2.2 H.H.L.L.H 2 
3 1.1.1.2.2 H.H.L.L.L 2 9 2.1.2.2.2 H.H.H.L.H 2 
4 1.1.2.1.1 L.L.H.L.L 8 10 2.2.1.1.2 H.L.L.H.H 1 
5 1.1.2.2.2 H.H.H.L.L 1 11 2.2.2.1.2 H.L.H.H.H 2 
6 1.2.1.1.1 L.L.L.H.L 1 12 3.2.2.2.2 H.H.H.HSH. 1 
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-شبه متناوب 
 متناوب

-شبه یکنواخت
 یکنواخت

-صعودی
 نزولی

مجموع  نامنظم
 هانامتناوب

 هجاییسه

كل 
 هاواژه

851 - 203 2010 118 - 2331 

فارسی 
 سره

79 - 29 99 7 - 135 

 480 92 - 379 9 - 96 چهارهجایی
 37 10 - 27 0 23 4 هجاییپنج

 6 4 - 2 - 1 - هجاییشش
 1 - - 1 - 2 - هجاییهفت

 2983 106 125 2518 241 26 1030 مجموع

 
قابل توجه این كه با افزایش تعداد هجاها از میزان درصد الگوهای متناوب و یکنواخت كاسته  نکتۀ
 شود. می

 ( آمده است:23های بسیط در جدول )نتیجۀ بررسی انواع الگوهای وزنی واژه

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: در صد انواع الگوهای وزنی در واژه23جدول )
-شبه متناوب 

 متناوب
-شبه یکنواخت

 یکنواخت
 -صعودی
 نزولی

مجموع  نامنظم
 هانامتناوب

 هجاییسه

كل 
 هاواژه

27% - 6% 63% 4% - 73% 

فارسی 
 سره

37% - 14% 47% 3% - 63% 

 %83 %16 - %66 %1 - %17 چهارهجایی

 %58 %16 - %42 - %36 %6 هجاییپنج

مجموع سه تا هفت 
 هاهجایی

25% 1% 6% 62% - 6% 74% 

 
 های بسیط شامل بیش از دو هجا نتایج زیر را به دست داده است:بررسی الگوهای وزنی در كل واژه
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 های بسیط شش و هفت هجاییواژه. 4-4 
فرانسه ها از زبان واژه است كه تمامی آن 8ها تنها هجایی موجود در دادههای بسیط ششتعداد واژه

 اند.وام گرفته شده

 هجاییهای بسیط شش(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه20جدول )
 فرانسه فارسی سره هاژهکل وا نوع الگوی وزنی وزن هجاها الگوهای وزنی ردیف

1 1.2.1.2.2.1 L.H.L.H.L.H 1 0 1 متناوبشبه 
2 2.1.1.1.2.2 H.H.L.L.LH. 2 0 2 یکنواختشبه 
3 2.1.1.2.2.2 H.H.H.H.L.L 1 0 1 یکنواختشبه 
4 2.2.2.1.1.3 H.H.H.L.L.SH )1 0 1 نامتناوب )سایر 
5 2.3.1.1.2.2 H.SH.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
6 3.1.1.1.1.2 SH.L.L.L.L.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
7 3.1.1.1.2.2 SH.L.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 

 8 0 8 مجموع

 
ها سه الگوی وزنی در این دسته از واژه وهجایی هفت واژۀهای تحقیق، تنها سه وامدر بین داده

 یکنواخت است. متناوب و یک الگو شبهمشاهده شد كه دو الگو شبه

 هجاییهای بسیط هفت(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه21جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 
نوع الگوی  وزن هجاها

 وزنی
 کل

 هاهواژ
 فرانسه عربی فارسی سره

1 2.1.1.2.1.2.2 .HH.L.H.L.H.L 0 2 0 2 شبه متناوب 
2 2.1.2.1.2.2.3 .H.SHH.L.H.L.H 0 1 0 1 متناوبشبه 
3 2.1.1.2.2.2.1 L.H.H.H.L.LH. 1 0 0 1 یکنواختشبه 

 1 3 0 4 مجموع

 
 هفت هجاییهای بسیط سه تا بررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. 4-5

های پیشین های بسیط سه تا هفت هجایی، كه در بخشبسامد انواع الگوهای وزنی هجاها در واژه
 ( نشان داده شده است.22به طور مفصل بررسی شد، در جدول )

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: فراوانی الگوهای وزنی در واژه22جدول )
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 های بسیط شش و هفت هجاییواژه. 4-4 
فرانسه ها از زبان واژه است كه تمامی آن 8ها تنها هجایی موجود در دادههای بسیط ششتعداد واژه

 اند.وام گرفته شده

 هجاییهای بسیط شش(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه20جدول )
 فرانسه فارسی سره هاژهکل وا نوع الگوی وزنی وزن هجاها الگوهای وزنی ردیف

1 1.2.1.2.2.1 L.H.L.H.L.H 1 0 1 متناوبشبه 
2 2.1.1.1.2.2 H.H.L.L.LH. 2 0 2 یکنواختشبه 
3 2.1.1.2.2.2 H.H.H.H.L.L 1 0 1 یکنواختشبه 
4 2.2.2.1.1.3 H.H.H.L.L.SH )1 0 1 نامتناوب )سایر 
5 2.3.1.1.2.2 H.SH.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
6 3.1.1.1.1.2 SH.L.L.L.L.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
7 3.1.1.1.2.2 SH.L.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 

 8 0 8 مجموع

 
ها سه الگوی وزنی در این دسته از واژه وهجایی هفت واژۀهای تحقیق، تنها سه وامدر بین داده

 یکنواخت است. متناوب و یک الگو شبهمشاهده شد كه دو الگو شبه

 هجاییهای بسیط هفت(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه21جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 
نوع الگوی  وزن هجاها

 وزنی
 کل

 هاهواژ
 فرانسه عربی فارسی سره

1 2.1.1.2.1.2.2 .HH.L.H.L.H.L 0 2 0 2 شبه متناوب 
2 2.1.2.1.2.2.3 .H.SHH.L.H.L.H 0 1 0 1 متناوبشبه 
3 2.1.1.2.2.2.1 L.H.H.H.L.LH. 1 0 0 1 یکنواختشبه 

 1 3 0 4 مجموع

 
 هفت هجاییهای بسیط سه تا بررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. 4-5

های پیشین های بسیط سه تا هفت هجایی، كه در بخشبسامد انواع الگوهای وزنی هجاها در واژه
 ( نشان داده شده است.22به طور مفصل بررسی شد، در جدول )

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: فراوانی الگوهای وزنی در واژه22جدول )
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-شبه متناوب 
 متناوب

-شبه یکنواخت
 یکنواخت

-صعودی
 نزولی

مجموع  نامنظم
 هانامتناوب

 هجاییسه

كل 
 هاواژه

851 - 203 2010 118 - 2331 

فارسی 
 سره

79 - 29 99 7 - 135 

 480 92 - 379 9 - 96 چهارهجایی
 37 10 - 27 0 23 4 هجاییپنج

 6 4 - 2 - 1 - هجاییشش
 1 - - 1 - 2 - هجاییهفت

 2983 106 125 2518 241 26 1030 مجموع

 
قابل توجه این كه با افزایش تعداد هجاها از میزان درصد الگوهای متناوب و یکنواخت كاسته  نکتۀ
 شود. می

 ( آمده است:23های بسیط در جدول )نتیجۀ بررسی انواع الگوهای وزنی واژه

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: در صد انواع الگوهای وزنی در واژه23جدول )
-شبه متناوب 

 متناوب
-شبه یکنواخت

 یکنواخت
 -صعودی
 نزولی

مجموع  نامنظم
 هانامتناوب

 هجاییسه

كل 
 هاواژه

27% - 6% 63% 4% - 73% 

فارسی 
 سره

37% - 14% 47% 3% - 63% 

 %83 %16 - %66 %1 - %17 چهارهجایی

 %58 %16 - %42 - %36 %6 هجاییپنج

مجموع سه تا هفت 
 هاهجایی

25% 1% 6% 62% - 6% 74% 

 
 های بسیط شامل بیش از دو هجا نتایج زیر را به دست داده است:بررسی الگوهای وزنی در كل واژه
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 های بسیط شش و هفت هجاییواژه. 4-4 
فرانسه ها از زبان واژه است كه تمامی آن 8ها تنها هجایی موجود در دادههای بسیط ششتعداد واژه

 اند.وام گرفته شده

 هجاییهای بسیط شش(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه20جدول )
 فرانسه فارسی سره هاژهکل وا نوع الگوی وزنی وزن هجاها الگوهای وزنی ردیف

1 1.2.1.2.2.1 L.H.L.H.L.H 1 0 1 متناوبشبه 
2 2.1.1.1.2.2 H.H.L.L.LH. 2 0 2 یکنواختشبه 
3 2.1.1.2.2.2 H.H.H.H.L.L 1 0 1 یکنواختشبه 
4 2.2.2.1.1.3 H.H.H.L.L.SH )1 0 1 نامتناوب )سایر 
5 2.3.1.1.2.2 H.SH.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
6 3.1.1.1.1.2 SH.L.L.L.L.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
7 3.1.1.1.2.2 SH.L.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 

 8 0 8 مجموع

 
ها سه الگوی وزنی در این دسته از واژه وهجایی هفت واژۀهای تحقیق، تنها سه وامدر بین داده

 یکنواخت است. متناوب و یک الگو شبهمشاهده شد كه دو الگو شبه

 هجاییهای بسیط هفت(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه21جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 
نوع الگوی  وزن هجاها

 وزنی
 کل

 هاهواژ
 فرانسه عربی فارسی سره

1 2.1.1.2.1.2.2 .HH.L.H.L.H.L 0 2 0 2 شبه متناوب 
2 2.1.2.1.2.2.3 .H.SHH.L.H.L.H 0 1 0 1 متناوبشبه 
3 2.1.1.2.2.2.1 L.H.H.H.L.LH. 1 0 0 1 یکنواختشبه 

 1 3 0 4 مجموع

 
 هفت هجاییهای بسیط سه تا بررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. 4-5

های پیشین های بسیط سه تا هفت هجایی، كه در بخشبسامد انواع الگوهای وزنی هجاها در واژه
 ( نشان داده شده است.22به طور مفصل بررسی شد، در جدول )

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: فراوانی الگوهای وزنی در واژه22جدول )
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 های بسیط شش و هفت هجاییواژه. 4-4 
فرانسه ها از زبان واژه است كه تمامی آن 8ها تنها هجایی موجود در دادههای بسیط ششتعداد واژه

 اند.وام گرفته شده

 هجاییهای بسیط شش(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه20جدول )
 فرانسه فارسی سره هاژهکل وا نوع الگوی وزنی وزن هجاها الگوهای وزنی ردیف

1 1.2.1.2.2.1 L.H.L.H.L.H 1 0 1 متناوبشبه 
2 2.1.1.1.2.2 H.H.L.L.LH. 2 0 2 یکنواختشبه 
3 2.1.1.2.2.2 H.H.H.H.L.L 1 0 1 یکنواختشبه 
4 2.2.2.1.1.3 H.H.H.L.L.SH )1 0 1 نامتناوب )سایر 
5 2.3.1.1.2.2 H.SH.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
6 3.1.1.1.1.2 SH.L.L.L.L.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 
7 3.1.1.1.2.2 SH.L.L.L.H.H )1 0 1 نامتناوب )سایر 

 8 0 8 مجموع

 
ها سه الگوی وزنی در این دسته از واژه وهجایی هفت واژۀهای تحقیق، تنها سه وامدر بین داده

 یکنواخت است. متناوب و یک الگو شبهمشاهده شد كه دو الگو شبه

 هجاییهای بسیط هفت(: بسامد الگوهای وزنی هجاها در واژه21جدول )
 الگوهای وزنی ردیف

 
نوع الگوی  وزن هجاها

 وزنی
 کل

 هاهواژ
 فرانسه عربی فارسی سره

1 2.1.1.2.1.2.2 .HH.L.H.L.H.L 0 2 0 2 شبه متناوب 
2 2.1.2.1.2.2.3 .H.SHH.L.H.L.H 0 1 0 1 متناوبشبه 
3 2.1.1.2.2.2.1 L.H.H.H.L.LH. 1 0 0 1 یکنواختشبه 

 1 3 0 4 مجموع

 
 هفت هجاییهای بسیط سه تا بررسی انواع الگوهای وزنی در واژه. 4-5

های پیشین های بسیط سه تا هفت هجایی، كه در بخشبسامد انواع الگوهای وزنی هجاها در واژه
 ( نشان داده شده است.22به طور مفصل بررسی شد، در جدول )

 های بسیط سه تا هفت هجایی(: فراوانی الگوهای وزنی در واژه22جدول )
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 های بسیط سه تا هفت هجایی فارسی سره(: درصد الگوهای وزنی واژه2نمودار )

 
 

های فارسی سره بیش ( در واژه%37بینیم، الگوهای وزنی متناوب )( می2گونه كه در نمودار )همان
الگوهای وزنی  ،(. با این وجود%27فارسی است )های زبان از الگوهای متناوب در كل واژه

در  %3 و %47، %14 نزولی به ترتیب با میزان-یکنواخت و صعودینامتناوب  یکنواخت، شبه
-ها الگوهای وزنی شبهاند و از میان آنمجموع باز هم گوی سبقت را از الگوهای متناوب ربوده

 های فارسی سره دارند. وهای وزنی واژه( برتری قابل توجهی نسبت به دیگر الگ%47) یکنواخت
 
 گیرینتیجه .5

های بسیط سه تا هفت هجایی به طور جداگانه در این پژوهش ابتدا الگوهای وزنی هجاها در واژه
 ها به دستمورد بررسی قرار گرفت و در انتها آماری كلی از انواع الگوهای وزنی در این دسته از واژه

دی بنجهت دسته ،وزنی متناوب و نامتناوب با یگدیگر مقایسه شدند وآمد. میزان دو نوع الگوی 
 نزولی، -یکنواخت، صعودیالگوهای وزنی نامتناوب به چند گروه یکنواخت، شبهتر، دقیق
بینیم، میزان الگوهای وزنی ( می1طور كه در نمودار )متناوب و نامنظم تقسیم شدند. همانشبه

متناوب اختصاص دارد( و میزان الگوهای نامتناوب به الگوهای شبهاز این میزان  %1) %26متناوب 
برابر الگوهای وزنی متناوب  3میزان الگوهای وزنی نامتناوب تقریباً ، است. به عبارت دیگر 74%

پربسامدترین  %63یکنواخت با میزان دهد كه الگوهای وزنی شبهها نشان میاست. نتایج بررسی
 ی بسیط سه تا هفت هجایی هستند. هاالگوهای وزنی در واژه

است و در  %63و  %37در فارسی سره نیز درصد الگوهای وزنی متناوب و نامتناوب به ترتیب 
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 های بسیط سه تا هفت هجایی(: بسامد انواع الگوهای وزنی در واژه24جدول )
 بسامد های بسیط سه تا هفت هجاییالگوهای وزنی در واژه

 1030 متناوب
 26 متناوبشبه

 
 نامتناوب

 241 یکنواخت
 2518 یکنواختشبه

 231 سایر
 2990 هامجموع نامتناوب

 
واژه محقق  1030سه تا هفت هجایی، الگوهای وزنی متناوب در  واژۀ 3840شود كه از مشاهده می

 ( نشان داده شده است:1ها در نمودار )اند. درصد این فراوانیشده

 های بسیط سه تا هفت هجاییانواع الگوهای وزنی در واژه درصد (:1نمودار )

 
 

یکنواخت نسبت به سایر الگوها بیشتر تحقق ( به خوبی مشهود است كه الگوهای شبه1در نمودار )
است.  %1 و %25متناوب نیز به ترتیب ( و میزان تحقق الگوهای متناوب و شبه%62اند )یافته

اند. میزان الگوهای متناوب تحقق یافته %6 و سایر الگوها نیز %6 الگوهای وزنی یکنواخت به میزان
 %1است. لازم به ذكر است كه  %74و  %26های بیش از دو هجا به ترتیب و نامتناوب در واژه

 اند. متناوب نیز جزء الگوهای متناوب محسوب شدهالگوهای شبه
( 2سیط فارسی سره نیز در نمودار )های بهمچنین، درصد فراوانی انواع الگوهای وزنی در واژه

 نشان داده شده است:
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تهران:  .(ی)یک جلد یفرهنگ معاصر فارس .(1381) یحکم ینغلامحسین و نسر افشار،صدری
  فرهنگ معاصر.

 .شناسیهفتمین همایش زبان «.ای زبان فارسیكشش در دستگاه واكه» .(1386)زاده، امید طبیب
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نسبت به سایر الگوهای وزنی  %47یکنواخت با میزان ها نیز الگوهای وزنی شبهاین دسته از واژه
 شده است: ( خلاصه25بسامد بیشتری دارند. نتایج به دست آمده در جدول )

 های سه تا هفت هجاییتحقق انواع الگوهای هجایی در واژه مقایسۀ(: 25جدول )
 تعداد هانوع واژه

 هاواژه 
تعداد 

الگوهای 
 1بالقوه

تعداد 
الگوهای 

 محقق شده

درصد 
الگوی 
 متناوب

درصد 
الگوی 

 یکنواخت

درصد 
الگوی 

 نامتناوب

 درصد
تحقق 
 الگوها

 %56 %73 %6 %27 36 64 3183 هجاییسه
 %18 %83 %1 %17 46 256 576 چهارهجایی

 %3/3 %58 %0 %6 34 1024 64 هجاییپنج
 بسیار ناچیز %100تقریباً  ____ ____ 8 4096 8 هجاییشش
 بسیار ناچیز %100تقریباً  ____ ____ 3 16384 3 هجاییهفت

 
 علاوه بر آن، نتایج دیگری نیز از این پژوهش به دست آمد:

  شود.لگوهای متناوب و یکنواخت كمتر میتعداد هجاها افزوده شود درصد اهرچه بر 
  هر چه تعداد هجاها در واژه بیشتر شود از میزان كاربرد هجاهای فوق سنگین و ماوراء

  شود.سنگین در آن كاسته می
  ی های مورد بررسسنگین و ماوراء سنگین در واژهتفاوت فاحش رفتار توزیعی هجاهای فوق

لحاظ وزنی، وزن بیشتری برای هجای ماوراء سنگین در نظر گرفته كند كه به می ایجاب
 شود.

 
 منابع

  .یتهران: انتشارات علم .سخن ۀفرهنگ فشرد .(1382حسن ) ی،انور
 دهخدا. ۀناملغت ۀتهران: دانشگاه تهران، مؤسس .نامهلغت .(1325) اكبریدهخدا، عل

                                                 
با در نظر گرفتن حداكثر وزن  چهار مورا برای هجاهای زبان فارسی، فرمول به دست آمده برای محاسبۀ تعداد بالقوۀ  1

 . باشدمی n4هجایی،  nهای الگوهای وزنی در واژه
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Keywords: Moraic Theory, syllable weight, alternative weight 
pattern, simple word, Persian language.  

 
 سجادیه صحیفۀهای تصوری در وارههای مفهومی و طرحبررسی استعاره

 1فهیمه بیدادیان
 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهراندانشجوی دكتری زبان

 
 چکیده

كار به 3های تصوریوارهو نیز انواع طرح 2های مفهومیبررسی استعاره هدف این نوشتار
ساس ا شناسی است. در این بررسی كه برسجادیه از منظر زبان رفته در فرازهای صحیفۀ

فته ركارهای مفهومی مبدأ بهست برخی حوزهاستعاره مفهومی لیکاف انجام شده ا نظریۀ
های ی دادهتحلیل-و با بررسی توصیفیسجادیه تحلیل گردیده  صحیفۀعاهای در برخی د

عنوان  های مفهومی بهد حوزهنظر نشان داده شده است كه موارد متعددی از كاربر مورد
ها و شود كه ضمن تركیب با استعارههایی از این دعاها مشاهده میمبدأ در بخش حوزۀ
سجادیه را نمایان  ر مفهومی صحیفۀگر، نظامی از ساختاهای تصوری دیوارهطرح

ل تواند روشی مناسب برای تحلیاستعاره مفهومی لیکاف می اند. در نتیجه نظریۀساخته
 بههای وارههای مفهومی و طرحكلی استعارهها باشد و به طور وارهها و طرحاستعارهاین 
یف قابل توص استعاره مفهومی لیکاف رفته در صحیفۀ سجادیه در چارچوب نظریۀ كار

های متعارف مبدأ از تایج حاصل از پژوهش نیز حاكی از آن است كه حوزهن هستند.
قبیل بدن و افعال انسان، سلامت و بیماری، ساختمان و بناها، ابزار، تجارت و كسب و 

درک استعاری كار، حركت و جهت و پوشش و لباس در متن صحیفۀ سجادیه در 
غم، قصاص، خشم، عافیت، نیستی، گشایش، كرامت، های مقصد مانند اندوه و حوزه

آفرینی كرده و بدن و افعال انسان و نیز ابزار به عنوان نیازی نقشبزرگواری، بركت و بی
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Alternation in Weight Patterns of Persian Simple Words 
 
Abstract 
 

The aim of this study was to evaluate the alternation of weight in 
syllabic patterns of Persian simple words. In a word with alternative 
weight pattern, syllables are distributed in such a way that their 
weight is alternately high and low. To check this in Persian words, 
4000 simple words with three to seven syllables were collected from 
a one-volume Persian dictionary containing 40000 words. Almost all 
relevant data related to each word were listed in a statistical analysis 
program (Microsoft Excel) and after specifying the weight of 
syllables (light, heavy, superheavy, and ultra-heavy) the alternative 
and non-alternative weight patterns were determined. For more 
accurate categorizing, the non-alternative patterns were divided into 
more specific groups (monotonic, quasi-monotonic, ascending-
descending, and disordered). The investigation showed that 26% of 
weight patterns are alternative or quasi-alternative and 74% of them 
are non-alternative (almost three times more than alternative 
patterns). Also, the results show that the quasi-monotonic patterns 
(63%) are the most frequent weight patterns in Persian simple words. 
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: 1977، 1واژگانی است )ریکوركردن یک خلأ  زبان وجود ندارد. در این حالت، هدف از استعاره پر
19-20.)  

مند را به نحوی منسجم و نظام های نظریۀ قدرتمند سنتیرویکرد جدید به استعاره كه تمام جنبه
در كتابی  1980سال در  3نو مارک جانسو 2ورج لیکافجكشد، اولین بار توسط به چالش می

ن به لیکاف و جانسو ، مطرح شد.4کنیمها زندگی میهایی که با آناستعارهساز با عنوان سرنوشت
هم در فکر و هم در زبان روزمره حضوری پررنگ دارد  اند كه استعاره،دكننده نشان دادهای متقاعگونه

كید دارند (. لیکاف و جانسو6: 2010، 5وچش)ك كه استعاره، عنصری بنیادین در ن بر این نکته تأ
های بنیادین دیگری از قبیل است و به ساخت بندی ما از جهان خارج و فرایندهای اندیشیدن مامقوله
(. در 367: 1379شود )صفوی، های تصوری یا فضاهای ذهنی و امثال آن مربوط میوارهطرح

زبانی است كه ناشی از -ذهنیهای ای از فرایندشناسی شناختی، استعاره مجموعههای زبانپژوهش
ه شناسان شناختی معتقدند كنگرش مفهومی و ذهنی در برخورد با اشیاء و محیط پیرامون است. زبان

شود، تنها نمود این پدیدۀ شناختی است. ای است شناختی و آنچه در زبان ظاهر میاستعاره پدیده
پایۀ ن صحیفۀ سجادیه، بر مت های بسیاری ازدر نمونهساختار دعاهای حضرت سجاد )ع( 

چه های تصوری بنا شده است. امام سجاد )ع( به منظور هروارههای مفهومی و طرحاستعاره
كه برگرفته از های متعارف و عینی جلوه دادن مفاهیم انتزاعی كلام خویش، از ساختتر ملموس

 ای ملموسیش را به گونهبرد تا صورت نهایی دعاهای خومردم است بهره می تجربیات زندگی عامۀ
های رهواهای مفهومی و طرحكه بررسی استعارهخاطبان خود به تصویر بکشد. از آنجایی در برابر م

عاهای حضرت سجاد )ع( منجر تر ده، به فهم بهتر و تأثیرگذاری بیشسجادی تصوری در صحیفۀ
های تصوری وارهمی و طرحهای مفهورو جهت درک بهتر كلام ایشان شناخت استعارهاز این شود،می

گویی پی پاسخ رسد. بنابراین، پژوهش حاضر درنظر میفۀ سجادیه، امری ضروری و لازم به در صحی
 های ذیل انجام شده است: به پرسش

كار رفته در صحیفۀ سجادیه در های تصوری به وارهمفهومی و طرح هایآیا استعاره (1
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اند تا های شناختی مبدأ، در بیان استعاری  صحیفۀ سجادیه به كار رفتهترین حوزهمتداول
و جز آن توصیف و  «نیازیت و بیاندوه و غم، برك»ای چون مفاهیم انتزاعی و پیچیده

های تصوری نیز به دلیل ساختار استعاری اندیشۀ انسان، در وارهطرح قابل درک شوند.
متن صحیفۀ سجادیه به طرز بارزی قابل مشاهده است و در بسیاری از فرازهای آن در 

 جهای استعاری ملموس و عینی كه برگرفته از تجربیات جهان خارقالب الگوها و مدل
های حسی و های ذهنی و انتزاعی به لحاظ تطبیق با حوزهاست بیان گردیده و حوزه

 شوند. فیزیکی پردازش و ادراک می
أ، مبد شناسی شناختی، حوزۀمفهومی، زبان سجادیه، استعاره صحیفۀ ها:کلیدواژه

 . تصوری وارۀطرح
 
 مقدمه .1

ادبیات بوده است و امروزه نیز با پیشرفت علم های فلسفی و استعاره از دیرباز مبحثی مهم در حوزه
شناسان ویژه زبانشناسان به زبانی مورد توجه زبان-استعاره به عنوان فرایندی ذهنی شناسی،زبان

ق( از بلاغیون مسلمان -ه 255عریف از استعاره به جاحظ )ترین تشناختی بوده و هست. قدیمی
نامی جز نام اصلیش هنگامی كه جای آن چیز را گرفته استعاره نامیدن چیزی است به »گردد: برمی
ن تریشاید بتوان گفت كه در میان متفکران مسلمان، دقیق (.109: 1366)شفیعی كدكنی،  «باشد

ق( از استعاره كرده است. از نظر او در برقراری پیوند استعاره، -ه 474ریف را عبدالقاهر جرجانی )تع
وی  آید.حسب همین تشابه پدید می مهم است و استعاره بر رعایت شباهت ظاهری و ارتباط عقلی

شود هایی كه هیچ ارتباطی با هم ندارند برقرار نمیاستعاری میان پدیده رابطۀ همچنین معتقد است
  (.76: 1381)افراشی، 

تیک، رمان است. افلاطون و به تبع او، فلاسفۀدر غرب نیز تعاریف متفاوتی از استعاره شده 
 یرا نه چیزی جدا از زبان، بلکه جزئلذا آن  اند؛دانستهناشی از مسئلۀ خلاقیت در زبان میا استعاره ر

 كند و استعاره و مجاز را یکیكردند. ارسطو نیز استعاره را در سطح واژه بررسی میاز زبان تلقی می
در واقع در  شود كهای مییک واژه جایگزین واژه ، گاه در ساخت استعارهكند. از نظر اوفرض می
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 كند و استعاره و مجاز را یکیكردند. ارسطو نیز استعاره را در سطح واژه بررسی میاز زبان تلقی می
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ه بهای مفهومی مبدأ هایی از آیات قرآن به بررسی برخی حوزه، با آوردن نمونهاستعاره در این نظریه
های مفهومی در قرآن حوزه ترینپردازند و معتقدند مهمدر قرآن می «گیاهان»مبدأ  ویژه حوزۀ

  ها، تجارت و كسب و كار.ند از: بدن، حیوانات، گیاهان، ابزارها و ماشیناعبارت
های بالا یا پایین، جلو یا پشت، راست یا چپ، ( نیز به بررسی تقابل1389كامبوزیا و حاجیان )

معنایی -تا چگونگی معرفی مفاهیم انتزاعیاند ای، درون یا بیرون، در قران پرداختهمركزی یا حاشیه
  های جهتی آن، بررسی نمایند.قرآن را از طریق استعاره

های ( است. آنان استعاره1395و افراشی )بررسی قابل طرح دیگر در این زمینه، مقالۀ یگانه 
واژۀ  نائل آمدند كه هفتاند و به این نتیجه جهتی در قرآن را با رویکرد شناختی مورد بررسی قرار داده

مالفوق، تحت، وراء، خلف، اَمام، یمی» نمایجهت در قرآن در شصت نمونه، در كاربرد « ن و ش 
نگاشت در قران شکل گرفته نما، چهارده نامهفت واژۀ جهتاساس این  اند و بركار رفتهاستعاری به 

گاهی، زمان، پسندیدگی، خیر و بركت و »است و مفاهیم  منزلت، كمیت، برتری، قدرت، ارزش، آ
ما در ناساس این هفت واژۀ جهت كه مفاهیمی پیچیده و درخور تأمل و نیز انتزاعی هستند، بر «بدی

 اند.قالب استعاره توصیف شده
شناسی ویژه از دیدگاه زباندر باب استعاره به گران غیرایرانی نیز مطالعات قابل توجهی شپژوه

 هایی بدین شرح یاد كرد:توان از نمونهاند كه میبر قرآن انجام داده
، به بررسی آن دسته از علوم «الاتقان فی علوم القرآن»( در اثر خود ه.ق. 1279سیوطی )

علومی مانند مجاز، تشبیه، استعاره و كنایه. او  گیرند؛یان قرار میبندی بدر طبقهپردازد كه می
  آورد.رفته در اصطلاحات قرآنی در كتاب خود می كارهای به استعارههایی را از مثال

قرینه و مجازهایی است انواع حذف به  ه.ق.(، دربارۀ 1313« )بعض انواع المجاز»كتاب سُلمی 
که نشناسی و ایداند نه به سبکط مینویسنده در قرآن وجود دارد. او مجاز را به نحو مربو كه به عقیدۀ

هار گروه تقسیم كرد: مجاز ها را به چتوان آنكند كه میمجازی اشاره می هار گونۀبه چهل و چ
  ه.ركنایه است و مجاز استعا پایۀدهد، مجازی كه هما تشکیل میمنطقی، مجازی كه كنایه ر-دستوری

های زمان را در سه ترجمۀ انگلیسی از قرآن بررسی كرده و به این مسئله ( استعاره2006) 1اویدا
 2ماند. شکر عبدالمنعها منتقل شدهپرداخته است كه آیا در ترجمۀ انگلیسی قرآن نیز این استعاره

                                                 
1 Eweida 
2 Shokr Abdulmoneim 
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  توصیف هستند؟ چارچوب نظریۀ استعاره مفهومی لیکاف قابل
های مقصد های متعارف مبدأ در متن صحیفۀ سجادیه در درک استعاری حوزهكدام حوزه (2

 كنند؟آفرینی مینقش
 های متعارف مبدأ و مقصد در متن صحیفۀ سجادیه كدام است؟ترین حوزهمتداول (3

 
 پژوهش پیشینۀ .2

این بخش از مقاله به معرفی برخی از مطالعاتی اختصاص دارد كه در راستای پژوهش حاضر انجام 
می، به های مفهوگران ایرانی و غیرایرانی در زمینۀ استعارهبرخی از آثار پژوهششده است. در ابتدا به 

دربارۀ  گران كه مطالعاتیگر پژوهشسپس آثاری چند از دی. شودمتون مذهبی اشاره میویژه در 
  گردد.اند معرفی میهای تصوری در متون مذهبی انجام دادهوارهطرح

 های ذیل اشارهتوان به پژوهشهای مفهومی میاز میان مطالعات صورت گرفته در زمینۀ استعاره
 كرد:

های نوین در حوزۀ استعاره و درک و شناخت مفاهیم (، ضمن طرح دیدگاه1388راكعی )
كید  فی استعاره در رشناسان شناختی دربارۀ استعاره به شناسایی و معهای زبانبر نظریهانتزاعی، با تأ

  پردازد.می «دستور زبان عشق»پور در آخرین دفتر شعر او شعرهای قیصر امین
( زبان قرآن را به دلیل ویژگی استعاری زبان دین، استعاری دانسته و به تبیین 1388نیا )قائمی

 های كلیدی قرآن از جمله استعارۀ نور پرداخته است.استعارهچند نمونه از 
( به تحلیل استعارۀ زمان در شعر فروغ فرخزاد از 1388گلفام، كامبوزیا و حسندخت فیروز )

هایی مبنای نظریۀ معاصر استعاره، كه در آن به استعاره پردازند و برشناسی شناختی میدیدگاه زبان
های اشاره شده است، استعاره «ءزمان به مثابه شی»و  «یا فضایی محصور زمان به مثابه مکان»مانند 

 ه همانها برسند كه این استعارهكنند و به این نتیجه میزمان در شعر فروغ فرخزاد را مشخص می
كه  شود و دیگر اینزبانان وجود دارد در شعر فروغ نیز یافت میصورتی كه در گفتار روزمرۀ فارسی

های خورد و در دو دفتر پایانی، استعارهتر به چشم میهای قراردادی بیشاستعارهاول، در سه دفتر 
  افزاید.ها میهای جدیدی به آنیابند یعنی شاعر ویژگیقراردادی زمان بسط می

های تحلیل ( پس از مرور ادبیات نظریۀ استعاره معاصر و مؤلفه1388هوشنگی و سیفی پرگو )
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اند كه به كمک سازوكارهای شناختی استعاره، مجاز، مفاهیم حقیقی از مفاهیم انتزاعی ساخته شده
شود. همچنین، ها تسهیل مینشوند و درک آتصوری ساختارمند می هایوارهتصویرسازی و طرح

 های ادبینزدیک است اما از جهاتی، جنبهزبان دعا از نظر نوع سازوكارهای شناختی به زبان عادی 
  ها مشهود است.سازیدر این مفهوم

های تصوری معناشناسی شناختی در واژگان واره( به بررسی طرح1394خسروی و همکاران )
 های گوناگونیگردند كه خداوند در قرآن كریم از روشقرآن كریم پرداخته و به این نتیجه نائل می

ین ها بفهماند. یکی از اتفاده كرده است تا بتواند منظور خود را بهتر به انسانبرای بیان آیات اس
های تصوری است كه خداوند مفاهیم آیات قرآن را برای مخلوقات به تصویر وارهها، طرحروش

  كشد.می
این  پردازد. درالبلاغه میهای تصوری قرآن در نهجواره( به نقد و بررسی طرح1395مقیاسی )

 ی استعاری مطرح از سویالبلاغه كه منطبق با الگوهااستعاری نهجهش، آن دسته از ساختارهای پژو
 «قدرتی»و  «حجمی»، «حركتی»وارۀ ن است در قالب سه طرحوشناختی، مارک جانس شناسزبان

در  های تصوریوارهنظر، به آن دسته از طرح با توجه به موضوع مورد ،گردد. در این راستاارزیابی می
ست. در این كریم ا های مفهومی قرآنها برگرفته از استعارهماهیت آن شود كهالبلاغه پرداخته مینهج

ها ارهوحركتی از بسامد بالاتری نسبت به سایر طرح ۀوارطرحهای قرآنی در قالب رهمیان، كاركرد استعا
 . البلاغه برخوردار استدر نهج

های تصوری، عمدۀ وارههای مفهومی و طرحهای انجام شده در مورد استعارهبا توجه به پژوهش
قرآن كریم مورد های تصوری در وارههای مفهومی و طرحمطالعات موجود در زمینۀ بررسی استعاره

 های تصوری دروارههای مفهومی و طرحپذیرفته است و بررسی استعارهالبلاغه صورت و نهج
 ، پژوهش حاضر با هدف پر كردن خلأسجادیه تا حد زیادی مغفول مانده است. بنابراین یفۀصح

های وارههای مفهومی و طرحگیری از نظریۀ استعاره مفهومی لیکاف به بررسی استعارهمذكور، با بهره
 پردازد. سجادیه می تصوری در صحیفۀ

 
 شناسی شناختی استعاره از دیدگاه زبان .3

میلادی، به  1970و  1960های شناختی كه ریشه در ظهور علوم شناختی جدید در دههشناسی زبان
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ستعاره این ا و نمود «زندگی سفر است»( با رویکرد معناشناسی شناختی به مفهوم استعاری 2006)
  پردازد.های مرتبط با آن میدر قرآن و استعاره

از  6و اولمان 5، جان سرل4، جاناتان كوهن3، ماكس بلک2ن، رومن یاكوبس1آی ای ریچاردز
 ت درترین مطالعااند. جالباستعاره پرداخته شناسانی هستند كه به طور جدی به مسئلۀجمله زبان

ین ن در اهای لیکاف و جانسوشده است. پژوهششناختی انجام شناسان باب استعاره توسط معنی
كید دارند كه استعاره عنصری بنیادین در  ها برای برخوردار است. آنمورد از اهمیت ویژه این نکته تأ

های بنیادین دیگر از قبیل بندی ما از جهان خارج و فرایندهای اندیشیدن ما است و به ساختمقوله
  (.374: 1379، شود )صفوییا فضاهای ذهنی و امثال آن مربوط می های تصوریوارهطرح

های توان به پژوهشهای تصوری نیز میوارهاز میان برخی مطالعات انجام شده در زمینۀ طرح
 ذیل اشاره نمود:

حجمی و كاربرد آن در بیان  طرحوارۀ»( در مقالۀ 1391محمدی آسیابادی، صادقی و طاهری )
كه از  پردازندسپس به این نکته می ،حجمی پرداخته وارۀبتدا به توصیف طرح، ا«تجارب عرفانی

توان مفاهیم انتزاعی را كه دلالت بر بودن چیزی درون چیز دیگر دارد، در حجمی می ۀوارطریق طرح
های عرفانی بررسی كرد. موارد مربوط به آیۀ نور، كلمۀ توحید، اطوار دل، اقلیم قالب مفاهیم و تجربه

 ۀوارها در پژوهش خود برمبنای طرحتم، شهرهای زمردین آن و دریا از جمله مباحثی هستند كه آنهش
  پردازند.ها میحجمی به تحلیل آن

هایی از سازوكارهای شناختی مانند مجازهای ( با هدف بررسی نمونه1394پورابراهیم )
 رفته در دعاهای صحیفۀ سجادیه، دركار های تصوری به وارهمفهومی و طرح هایمفهومی، استعاره

سازی مضامین و درک مفاهیم پی پاسخ به این پرسش است كه این سازوكارهای شناختی در مفهوم
های شناختی، زبان دعا را از زبان عادی انتزاعی دعا چه نقشی دارند. از سوی دیگر، كدام شاخص

دینی موجود در این ادعیه، علاوه بر كند. نتایج تحقیق او نشانگر آن است كه مضامین متمایز می
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اند كه به كمک سازوكارهای شناختی استعاره، مجاز، مفاهیم حقیقی از مفاهیم انتزاعی ساخته شده
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 ی استعاری مطرح از سویالبلاغه كه منطبق با الگوهااستعاری نهجهش، آن دسته از ساختارهای پژو
 «قدرتی»و  «حجمی»، «حركتی»وارۀ ن است در قالب سه طرحوشناختی، مارک جانس شناسزبان
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ست. در این كریم ا های مفهومی قرآنها برگرفته از استعارهماهیت آن شود كهالبلاغه پرداخته مینهج
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  پردازد.های مرتبط با آن میدر قرآن و استعاره

از  6و اولمان 5، جان سرل4، جاناتان كوهن3، ماكس بلک2ن، رومن یاكوبس1آی ای ریچاردز
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پردازد كه فرایند تفکر و درک، ماهیتی استعاری دارد. در ره به این مسئله میجدید استعا نظریۀ
ان ها و جهانسان از پدیده و درک، با توجه به شناخت و تجربۀ این نظریه، ماهیت استعاری اندیشه

های مبدأ شود؛ این تجربیات به مثابه حوزهاطرافش و حضور فیزیکی او در چنین محیطی تبیین می
  ها در حوزۀ مقصد است.نند تا درک مفاهیم انتزاعی میسر گردد كه در این نظریه جایگاه آنكعمل می

دهندۀ استعاری است. نگاشت نشان 1«نگاشت»ترین مسئله در نظریۀ استعاره مفهومی اساسی
، 2)گرادی دهدانطباق استعاری بین دو مفهوم مرتبط است و ارتباط بین حوزۀ مقصد و مبدأ را نشان می

2007 :190.) 
 
 حوزۀ مبدأ و حوزۀ مقصد. 3-2

مفهومی دارای یک حوزۀ مبدأ، یک حوزۀ مقصد و یک نگاشت مبدأ بر مقصد است  هر استعارۀ
های كند كه میان برخی حوزهمندی دلالت می(. نگاشت به تناظرهای نظام276: 1987 ،)لیکاف

  مفهومی وجود دارد.
دیدگاه سنتی بر اساس شباهتی عینی، حقیقی و از پیش ( حوزۀ مبدأ از 2010به اعتقاد كوچش )

شود. در مقابل، رویکرد شناختی به استعاره بر این باور است موجود میان مبدأ و مقصد انتخاب می
ش یرعینی، استعاری و از پیهای غهای مبدأ به عوامل انسانی بستگی دارد كه شباهتكه انتخاب حوزه

یا  «های تجربیبنیان»كند. این عوامل را مقصد را منعکس می میان حوزۀ مبدأ و حوزۀ نامعلوم
اند از: ارتباط یا همبستگی هایی عبارتنامند. برخی از انواع متداول چنین شباهتمی 3«انگیختگی»

را  های نخستینای كه استعارهتجربی، شباهت ساختاری  ادراک شده، شباهت ساختاری ادراک شده
 أ به عنوان ریشۀ مقصد. انگیزد، و وجود مبدبرمی

( استعارۀ مبتنی بر شباهت عینی، حقیقی و از پیش موجود را به چالش 1980لیکاف و جانسون )
های غیرعینی مثل همبستگی تجربی و ها همچنین به تبیین برخی از انواع شباهتكشند. آنمی

یکاف و كوچش ( و ل1987(، جانسون )1987پردازند. لیکاف )شباهت ساختاری ادراک شده می
كید میمی استعارۀ مفهومی و در نتیجه بر( بر ماهیت تجس1986) کاف كنند. لیانگیختگی آن تأ
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دارد، رویکردی است كه به زبان به  ،شناسی گشتالتبندی ذهن انسان و رواندر بررسی مقوله ویژه
اختی شناسی شننگرد و در بخش معنیای برای كشف ساختار نظام شناختی انسان میعنوان وسیله
 (.3: 2006، 2و گرین 1استعاره از اهمیتی خاص برخوردار است )ایوانزآن، بررسی 

 ،ودهد. به اعتقاد ا( تعریفی از استعارۀ مفهومی در مقابل استعارۀ زبانی ارائه می2010كوچش )
شناسی شناختی عبارت است از درک یک حوزۀ مفهومی در قالب حوزۀ استعاره از دیدگاه زبان

است، كه به آن استعاره مفهومی  «ب»همان حوزۀ مفهومی  «الف» مفهومی دیگر. حوزۀ مفهومی
هایی هستند كه خاستگاهشان، ها یا عبارتكه عبارات زبانی استعاری، واژهحالی  شود. درگفته می

تری است. آن حوزه در استعاره مفهومی كه عبارات استعاری زبان یا اصطلاحات حوزۀ مفهومی عینی
و آن حوزۀ مفهومی كه بدین  3تا حوزۀ مفهومی دیگر درک شود، حوزۀ مبدأشود از آن استخراج می

  شود.نامیده می 4شود، حوزۀ مقصدروش درک می
ها تنها عبارات زبانی نیستند، بلکه ساختارهای ( استعاره1980از نظر لیکاف و جانسون )

پردازیم. می ازی جهانسه ما توسط آن به مفهومای هستند كاند كه جزء لاینفکی از شیوهمفهومی
شناسی شناختی، برخلاف دیدگاه سنتی، این امکان ( نیز معتقدند كه در زبان2006ایوان و گرین )

ساس ا وجود دارد كه استعاره را انگیخته بدانیم؛ یعنی اصطلاحات استعاری به صورت خودكار و بر
 ظام مفهومی انطباق دارند.شوند و در عین حال با یک یا چند الگو در نقوانین زایا تولید می

 
یۀ استعاره3-1  مفهومی . نظر
نظریۀ معاصر »( و نیز 1980، اثر لیکاف و جانسون )«كنیمزندگی می هابا آنهایی كه استعاره»

. آنچه به عنوان نظریۀ نددر دریافت مفهوم استعاره پدید آورد(، تحولی 1993از لیکاف ) 5«استعاره
جدید استعاره در نتیجۀ انتشار این دو اثر شکل گرفت، نه تنها موجب بازنگری مفاهیم استعاره و 

ادی مبه تجربۀ مجاز در مطالعات ادبی شد، بلکه این موضوع مهم را احیا كرد كه چگونه مفاهیمی كه 
  .آیند، برای انسان قابل درک هستندمیدرن
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اختی شناسی شننگرد و در بخش معنیای برای كشف ساختار نظام شناختی انسان میعنوان وسیله
 (.3: 2006، 2و گرین 1استعاره از اهمیتی خاص برخوردار است )ایوانزآن، بررسی 

 ،ودهد. به اعتقاد ا( تعریفی از استعارۀ مفهومی در مقابل استعارۀ زبانی ارائه می2010كوچش )
شناسی شناختی عبارت است از درک یک حوزۀ مفهومی در قالب حوزۀ استعاره از دیدگاه زبان

است، كه به آن استعاره مفهومی  «ب»همان حوزۀ مفهومی  «الف» مفهومی دیگر. حوزۀ مفهومی
هایی هستند كه خاستگاهشان، ها یا عبارتكه عبارات زبانی استعاری، واژهحالی  شود. درگفته می

تری است. آن حوزه در استعاره مفهومی كه عبارات استعاری زبان یا اصطلاحات حوزۀ مفهومی عینی
و آن حوزۀ مفهومی كه بدین  3تا حوزۀ مفهومی دیگر درک شود، حوزۀ مبدأشود از آن استخراج می

  شود.نامیده می 4شود، حوزۀ مقصدروش درک می
ها تنها عبارات زبانی نیستند، بلکه ساختارهای ( استعاره1980از نظر لیکاف و جانسون )

پردازیم. می ازی جهانسه ما توسط آن به مفهومای هستند كاند كه جزء لاینفکی از شیوهمفهومی
شناسی شناختی، برخلاف دیدگاه سنتی، این امکان ( نیز معتقدند كه در زبان2006ایوان و گرین )

ساس ا وجود دارد كه استعاره را انگیخته بدانیم؛ یعنی اصطلاحات استعاری به صورت خودكار و بر
 ظام مفهومی انطباق دارند.شوند و در عین حال با یک یا چند الگو در نقوانین زایا تولید می

 
یۀ استعاره3-1  مفهومی . نظر
نظریۀ معاصر »( و نیز 1980، اثر لیکاف و جانسون )«كنیمزندگی می هابا آنهایی كه استعاره»

. آنچه به عنوان نظریۀ نددر دریافت مفهوم استعاره پدید آورد(، تحولی 1993از لیکاف ) 5«استعاره
جدید استعاره در نتیجۀ انتشار این دو اثر شکل گرفت، نه تنها موجب بازنگری مفاهیم استعاره و 

ادی مبه تجربۀ مجاز در مطالعات ادبی شد، بلکه این موضوع مهم را احیا كرد كه چگونه مفاهیمی كه 
  .آیند، برای انسان قابل درک هستندمیدرن

                                                 
1 Evans 
2 Green 
3 Source domain 
4 Target domain 
5 The Contemporary Theory of Metaphor 



40 زبان و شناخت

  39 
 

وارۀ حركتی، حجمی و های مفهومی دارد و متشکل از سه طرحآن را مطرح نمود، ریشه در استعاره
خاص  ایهها به هنگام عملکرد و فعالیتقدرتی است. به اعتقاد جانسون تجربیات فردی كه انسان

كنند، به صورت یک سلسله های مختلف زندگی روزمره كسب میخود در مواجهه با موقعیت
ها این دسته از تجربیات را در هنگام ها اندوخته شده كه انسانهای مفهومی در ذهن آنساخت

های ها از طریق انطباق استعاری صورتاندیشیدن به مفاهیم انتزاعی و درک درست از ماهیت آن
در  رند. چنین عملکردیبكار میی كه ماهیتی قابل ادراک دارند به های فیزیکی و عیننی با پدیدهذه

تری های شناختی پیچیدهحوزهرتباط میان تجربیات فیزیکی را با ها امکان اانسان نظام اندیشۀ
ردازد پهای تصوری میوارههای طرح( به معرفی شاخص2005) 1كند. هامپههمچون زبان فراهم می

مفهومی هستند كه در حركات دار و پیشهای تصوری ساختارهای دقیقاً معنیوارهو معتقد است طرح
ها ناشی مکرر بدن انسان در فضا، تعاملات ادراكی و شیوۀ دستکاری اشیاء ریشه دارند و از آن

 ئت  ساختاری  كلی  یاند كه نمایانگر هایوارههای كاملًا طرحهای تصوری گشتالتوارهشوند. طرحمی
ها هم از درون ساختارمند و متشکل از اجزایند و هم واره. این طرححركتی هستند-تجربۀ حسی

 (.376-373: 1387بسیار منعطف هستند )صفوی، 
 

 وارۀ حرکتیطرح
 حركت كردن خود ۀ حركتی است؛ انسان از طریق تجربۀوارهای تصوری، طرحوارهیکی از انواع طرح

رد توان حركت كآفریند كه در آن میهای گوناگون فضایی میهای متحرک، برای پدیدهدهو سایر پدی
های متحرک (. به اعتقاد جانسون، حركت انسان و مشاهدۀ حركت سایر پدیده69: 1382)صفوی، 

ای انتزاعی از این حركت فیزیکی در ذهن خود وارهای در اختیار انسان قرار داده است تا طرحتجربه
د آورد و برای آنچه قادر به حركت نیست چنین ویژگی را در نظر بگیرد. حركت دارای آغاز و پایانی پدی

تواند، در میان مسیر، از نقاطی در حد فاصل میان دو نقطۀ آغاز و پایان برخوردار باشد. است و می
ه است كنیازمند زمانی  «ب»به  «الف»حركت متضمن گذر زمان است؛ بنابراین رسیدن از نقطۀ 

 (.376-375: 1387وارۀ حركتی مطرح باشد )صفوی، تواند به صورت صریح یا ضمنی در طرحمی
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كند كه در یک نظام مفهومی مفروض، این انگیختگی است كه نقش دارد و نه ( اذعان می1987)
ست در اشوند كه ممکن ها به قدری طبیعی و خودانگیخته وارد زندگی بشر میاستعاره بینی.پیش

ها و فرایندهای روانی و ارتباطی دیگر بسیاری از پدیده دعمل توجهی را به خود جلب نکنند و مانن
( استعاره در آثار ادبی و متون 1994) 1نیاز از توصیف و تبیین جلوه كنند. از دیدگاه اشرساده و بی

رود كه می كارفاهیمی به برای بیان تجربیات و م های علمی و گفتار روزمرهتخصصی و نیز در نوشته
ممکن است هرگز در بیان غیراستعاری نگنجد. این مفاهیم حاكم بر اندیشه علاوه بر موضوعات 

گیرد. ساختار ادراكات، نحوۀ مراوده با می بر جزئیات در تریناهمیتاعمال روزانه را تا بیفکری، 
ظام ن ،بنابرایندهند؛ تشکیل می همین مفاهیم ذهنیجهان و چگونگی تعامل با سایر افراد را نیز 

-3: 1993كند )لیکاف و جانسون، او ایفا می قش اساسی در تعریف واقعیات روزمرۀمفهومی بشر ن
5.)  

كید بر ادعای خود مبنی بر یکسویه بودن استعاره2010كوچش ) ها، به مرور برخی از ( با تأ
اند از بدن انسان، سلامتی های مبدأ عبارتپردازد. این حوزههای مبدأ و مقصد میترین حوزهمتداول

ها و ورزش، آشپزی و غذا، پول و ها و ابزارها، ساختمان، گیاهان، بازیو بیماری، حیوانات، دستگاه
های مقصد معاملات اقتصادی، نیروها، روشنایی و تاریکی، گرما و سرما، حركت و جهت. حوزه

کر، جامعه، مذهب، سیاست، اقتصاد، روابط انسانی، اند از احساس، میل، اخلاق، فرایج نیز عبارت
تری های بزرگهای مقصد در درون گروهها، ارتباط، زمان و زندگی و مرگ. حوزهرخدادها و كنش
گیرند. های اجتماعی و تجارب شخصی قرار میشناختی و ذهنی، فرایندها و گروهمثل حالات روان

های عینی به انتزاعی ها از حوزهدهند كه استعارهان میشده نشهای مبدأ و مقصد شناختهاین حوزه
های مقصد ترین حوزهحالی كه رایجهای مبدأ عینی هستند، در ین حوزهترروند و اینکه رایجمی

ای غیرملموس و هتوانند به منظور درک حوزههای مفهومی میرو، استعارهاند. از اینمفاهیم انتزاعی
 رفته شوند.گطبیعتاً دشوار، به كار 
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شناسی عبارات آن است و ها منوط به زیباییخورد. نمایاندن ارزش ادبی و هنری این مناجاتمی
لرسول، ای و ابنهای ادبی نهفته است )مظفرها در بازشناسی این آرایهش قابل توجه این زیباییبخ

های وارههای مفهومی و طرحدر این بخش از مقاله به بررسی استعاره ،(. بدین منظور142: 1387
ررسی ب شناسی پرداخته شده است. لذا اینتصوری به كار رفته در متن صحیفۀ سجادیه از منظر زبان

ون، جانسهای معرفی شده از سوی لیکاف و وارهبر اساس نظریۀ استعاره مفهومی لیکاف و نیز طرح
تحلیلی انجام گردیده است و فرازهایی از متن صحیفۀ سجادیه كه استعارۀ مفهومی -با روش توصیفی

است. لازم به ها به كار رفته است، مشخص گردیده های تصوری در آنوارهو یا یکی از انواع طرح
، وارۀ تصوری استدهندۀ استعارۀ مفهومی یا طرحذكر است كه در هر فراز فقط همان قسمتی كه نشان

 چین نمایش داده شده است.های پیش و پس فراز در صورت، حذف و با نقطهآورده شده و قسمت
موجود در متن های مبدأ و مقصد های مفهومی و پركاربردترین حوزهاستعارهدر زیر، ابتدا 

ه در های تصوری به كار رفتوارهگیرند و سپس به تحلیل طرحصحیفۀ سجادیه مورد بررسی قرار می
 شود.متن صحیفۀ سجادیه پرداخته می

       
      استعارۀ مفهومی در متن صحیفۀ سجادیه. 4-1
شده  ردهآو ،رفتهبه كار ها استعاره ونه فرازهایی از دعاهای صحیفۀ سجادیه كه در آندر این قسمت نم 

 اساس جنگیدن فهمیده شده است. مفهومی بحث كردن بر ها حوزۀاست. در این داده
 ص(( در راه تو وجود خود را آماج بلاها و در معرض پیشامدهای  بار خدایا! او )محمد(

 (.2دعای  ،5ناگوار قرار داد )فراز 
 همان(. ،6رو شد )فراز و در راه دعوت به سوی تو با خویشاوندان نزدیکش رویا 
 همان(. ،7)فراز  و در راه تو با بستگان و فامیلش جنگید 
 همان(.، 8ن تو از خویشان خود برید )فراز و در زنده كردن آیی 
 همان(. ،12ها دشمنی ورزید )فراز ترینو با نزدیک 
 خود نیرو  ناتوانی را خواستار بود و با یاری تو بر كه به كمک تو فتح و پیروزی حالی پس در

 همان(. ،19ها یورش برد )فراز گرفت، به سوی آنمی
 همان(. ،20هایشان جنگید )فراز ها در دم خانهبا آن 
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 وارۀ حجمیطرح
قرار  ی اشاره كرد؛ انسان از طریق تجربۀوارۀ حجمتوان به طرحهای تصوری میوارهاز دیگر طرح

ند، بدن خود را مظروفی كنگرفتن در اتاق، تخت، خانه، غار و دیگر جاهایی كه حکم ظرف پیدا می
ه اعتقاد لیکاف و (. ب68: 1382)صفوی،  های انتزاعی قرار گیردتواند در ظرفكند كه میتلقی می

درک  ،ای كه انسان از وجود فیزیکی خود مبنی بر اشغال بخشی از فضا دارد( تجربه1980جانسون )
تواند خود را مظروف ظرف تخت، سازد. پس انسان میپذیر میمفهوم انتزاعی حجم را برای او امکان

 بپندارد و این تجربۀ ،تواند نوعی ظرف تلقی شودهایی كه دارای حجم بوده و میو مکان ،اتاق، خانه
ه دهد و در نتیج ناپذیرند، بسطفیزیکی را به مفاهیم دیگری كه به لحاظ جوهری یا مفهومی حجم

 ای از احجام فیزیکی در ذهن خود پدید آورد. های انتزاعیوارهطرح
 

 وارۀ قدرتیطرح
های تصوری است كه ماهیت و عملکرد آن در ارتباط با وارهوارۀ قدرتی یکی دیگر از طرحطرح
یزیکی ف تجربۀ های استعاری بر پایهواره نگاشتگیرد. در این نوع طرحهای حركتی شکل میوارهطرح

های قدرتی مانع و یا سدی در میانۀ وارهآید با این تفاوت كه در طرحجایی به وجود میحركت و جابه
شود عملکرد و نوع رفتار انسان در برخورد با موانع متغیر و متفاوت باشد قرار دارد كه موجب می هرا

های مختلف و متفاوتی از انسان سر و بسته به نوع مانع موجود و میزان نیروی مقاومتی آن، واكنش
های وی یکی از حالت حركت انسان قرار گیرد ممکن استاگر مانعی در مسیر  ،بزند. به عنوان مثال

د روی او گرداز جمله اینکه نیروی مقاومتی، مانع حركت و پیش ؛زیر را در برخورد با مانع اجرا كند
و درگذرد رد و یا با تمام توان از مانع پیش ری را در پیش گیرو یا اینکه انسان با تغییر مسیر خود، راه دیگ

و راه دیگر آن است كه از كنار مانع عبور كرده و به راه خود ادامه بدهد و یا در نهایت آنکه موفق به 
  (.70-69: 1382برداشتن مانع از سر راه خود گردد )صفوی، 

 
 هاتحلیل داده .4

معروف و ادعیه  «قرآن صاعد»صحیفۀ سجادیه، حاوی ادعیه امام سجاد )ع( در میان علمای شیعه به 
ادبی و بدیعی بسیاری در آن به چشم های لغوی، و بلاغت است و هنرمندیآن در اوج فصاحت 
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شناسی عبارات آن است و ها منوط به زیباییخورد. نمایاندن ارزش ادبی و هنری این مناجاتمی
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 چین نمایش داده شده است.های پیش و پس فراز در صورت، حذف و با نقطهآورده شده و قسمت
موجود در متن های مبدأ و مقصد های مفهومی و پركاربردترین حوزهاستعارهدر زیر، ابتدا 
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ه بدین معنا ك یابد؛وم محل رسیدن مسافران را میمفه «ایستگاه»شده،  های یادتوجه به تناظر با
 مسافران یا همان بندگان به منظور رسیدن به معبود خود سفر كرده و در انتظار آمرزش و عفو او هستند.

ان به وجود نوعی تناقض در استعارۀ بالا توجه داشت و آن اینکه توعلاوه بر تناظرهای ذكر شده، می
ن شوند. یعنی در عیو عفو روبرو می هایی از آمرزشگاهطول مسیر خود با ایست بندگان، در مسافران،

  گردند.حركت متوقف می
استعاری است كه به وضوح در فرازهایی از صحیفۀ سجادیه قابل  نیز نوعی ابزار 1جاندارپنداری

شناختی است. در ( جاندارپنداری نوعی استعارۀ هستی2010مشاهده است. به باور كوچش )
 شود. های غیرانسانی داده میدههای انسانی به پدیژگیجاندارپنداری، وی

های ها ویژگیدر فرازهای زیر، روزگار و زمان، مرگ و قرآن انسان نیستند اما به آن ،برای مثال
 كننده داده شده است.حمایتانسانی مثل پشت كردن و سپری شدن، خویشاوند و دوست و 

 ... ... (.12، دعای 8)فراز  روزگارش به او پشت كرده و 
شود. در این عبارت كه در توصیف مرگ آمده است، فوق، زمان به صورت انسان متصور میدر شاهد 

 ماند.گذرند، طوری كه هیچ روزی برای انسان باقی نمیروزها به انسان پشت كرده، می
 واقع همان سازی شده است كه درمرگ به صورت خویشاوند و دوست مفهوم ،در مثال زیر نیز

 بخشی است:جاندارپنداری یا شخصیت
  .و اهل و .... تا جایی كه مرگ برای ما جای انس و الفت باشد كه با آن انس گیریم ..

 (.40، دعای 3خویشاوند نزدیکمان باشد كه نزدیک شدن به او را دوست بداریم )فراز 
پنداری قرآن مشهود بخشی یا جاندارصحیفۀ سجادیه نیز نمونۀ شخصیت 42از دعای  7در فراز     

 است:
 و... ما را از كسانی قرار ده كه در سایۀ بال و زیر حمایت آن )قرآن( ساكن باشند  بار خدایا 

 (.42، دعای 7... )فراز در پرتو طلوع آن رستگار شوند 
 
 های متعارف مبدأ و مقصد در متن صحیفۀ سجادیهحوزه. 4-2

 سی شناختی، استعاره ابزار اصلی شناخت مفاهیم انتزاعیشنابا توجه به تعریف استعاره از منظر زبان
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 همان(. ،21ها تاخت )فراز در میان آسایشگاهشان بر آن 
كیددر این ادیه جس رفته در فرازی از دعای صحیفۀ كارهای لیکاف، استعاره به بر دیدگاه جا نیز با تأ

 شود.بررسی می
  َیَدی، وَ لَو اَنَّ اَحَداً استَطاع لقَیتُ ب  لَ كُلَّ شَی لَاَ ذی شَم  ن عَفو کَ الَّ لُ م  تی اُوَمِّ فُ الَّ فَلَولَا المَواق 

ی الَارض  وَ لا  یَهٌ ف  نکَ، وَ اَنتَ لا تَخفی عَلَیکَ خاف  الهَرَب  م   ب 
ن رَبّه لَکُنتُ اَنَا اَحَقَّ الهَرَبَ م 

ی لّا اَتَیتَ ب   ف  ما ا  کَ حَسیباً.هاالسَّ یاً، وَ كَفی ب  کَ جاز   ، وَ كَفی ب 
ارم آرزو د - گیردبرمی كه هر چیز را در - هایی كه از آمرزش و عفوتگاهایستپس اگر نبود 

توانست از پروردگار و صاحبش شستم و اگر كسی میو امیدوارم، البته از خود دست می
ای در زمین و آسمان بر تو ارتر به گریختن از تو بودم. و پوشیدهبگریزد هر آینه من سزاو

كنی و خودت برای جزا ر میآوری و آشکاکه آن را پیش میاین ماند جزپوشیده و پنهان نمی
 (.50دعای  ،3رسی كافی هستی )فراز و حسا

شویم. در دل می، مواجه «گاه استزش و عفو خداوند ایستگاه و توقفآمر» ، با استعارۀدر این فراز
  نهفته است. «زندگی سفر است»دیگری با مفهوم  این استعاره، استعارۀ

تمام عیار و از هر جهت كاملی  خدای تعالی مشیتش به این امر تعلق گرفته كه در زمین موجود  
لّا سیله مشمول رحمت خداوندی قرار به نام انسان خلق كند تا او را بندگی كند و بدین و  مَن گیرد: ا 

کَ خَلَقَهُم )سوره هود: آیه  ذل  ک وَ ل  ّ
مَ رَب  بندگان مسافرانی هستند كه در سفر دنیوی همراه  (.119رَح 

 ، استعارۀها در زندگی، مقصدهای سفرشان است. در چنین نگاهییکدیگرند و اهداف مشترک آن
ه قلمرو مبدأ، به گاه به عنوان حوزتجربی یعنی ایستگاه و توقف توان نگاشت یک قلمروفوق را می

 آمرزش و» ی استعارۀشناختو تناظرهای هستی جا آمرزش و عفو خداوند، تلقی كردمقصد، در این
 را بدین قرار توصیف كرد: «عفو خداوند ایستگاه است

 .)بندگان متناظرند با مسافران )در زندگی 
 ها درناهداف مشترک بندگان؛ رسیدن به آمرزش و عفو الهی، متناظر است با مقصدهای آ 

 سفر زندگی.
 های بندگان متناظر است با موانعی كه در سر راه سفر وجود دارد.خطاها و گمراهی 
 .ایستگاه آمرزش و عفو متناظر است با محل دیدار یا خلوت بنده و خالق 
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1 Personification 
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 همان(. ،21ها تاخت )فراز در میان آسایشگاهشان بر آن 
كیددر این ادیه جس رفته در فرازی از دعای صحیفۀ كارهای لیکاف، استعاره به بر دیدگاه جا نیز با تأ

 شود.بررسی می
  َیَدی، وَ لَو اَنَّ اَحَداً استَطاع لقَیتُ ب  لَ كُلَّ شَی لَاَ ذی شَم  ن عَفو کَ الَّ لُ م  تی اُوَمِّ فُ الَّ فَلَولَا المَواق 

ی الَارض  وَ لا  یَهٌ ف  نکَ، وَ اَنتَ لا تَخفی عَلَیکَ خاف  الهَرَب  م   ب 
ن رَبّه لَکُنتُ اَنَا اَحَقَّ الهَرَبَ م 

ی لّا اَتَیتَ ب   ف  ما ا  کَ حَسیباً.هاالسَّ یاً، وَ كَفی ب  کَ جاز   ، وَ كَفی ب 
ارم آرزو د - گیردبرمی كه هر چیز را در - هایی كه از آمرزش و عفوتگاهایستپس اگر نبود 

توانست از پروردگار و صاحبش شستم و اگر كسی میو امیدوارم، البته از خود دست می
ای در زمین و آسمان بر تو ارتر به گریختن از تو بودم. و پوشیدهبگریزد هر آینه من سزاو

كنی و خودت برای جزا ر میآوری و آشکاکه آن را پیش میاین ماند جزپوشیده و پنهان نمی
 (.50دعای  ،3رسی كافی هستی )فراز و حسا

شویم. در دل می، مواجه «گاه استزش و عفو خداوند ایستگاه و توقفآمر» ، با استعارۀدر این فراز
  نهفته است. «زندگی سفر است»دیگری با مفهوم  این استعاره، استعارۀ

تمام عیار و از هر جهت كاملی  خدای تعالی مشیتش به این امر تعلق گرفته كه در زمین موجود  
لّا سیله مشمول رحمت خداوندی قرار به نام انسان خلق كند تا او را بندگی كند و بدین و  مَن گیرد: ا 

کَ خَلَقَهُم )سوره هود: آیه  ذل  ک وَ ل  ّ
مَ رَب  بندگان مسافرانی هستند كه در سفر دنیوی همراه  (.119رَح 

 ، استعارۀها در زندگی، مقصدهای سفرشان است. در چنین نگاهییکدیگرند و اهداف مشترک آن
ه قلمرو مبدأ، به گاه به عنوان حوزتجربی یعنی ایستگاه و توقف توان نگاشت یک قلمروفوق را می

 آمرزش و» ی استعارۀشناختو تناظرهای هستی جا آمرزش و عفو خداوند، تلقی كردمقصد، در این
 را بدین قرار توصیف كرد: «عفو خداوند ایستگاه است

 .)بندگان متناظرند با مسافران )در زندگی 
 ها درناهداف مشترک بندگان؛ رسیدن به آمرزش و عفو الهی، متناظر است با مقصدهای آ 

 سفر زندگی.
 های بندگان متناظر است با موانعی كه در سر راه سفر وجود دارد.خطاها و گمراهی 
 .ایستگاه آمرزش و عفو متناظر است با محل دیدار یا خلوت بنده و خالق 
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ل محمد درود و رحمت بفرست و مرا به تقدیر و حکم و قضا و قدر بارخدایا! بر محمد و آ
، 3ام را به موارد دستور خودت باز و گشاده كن. و ... )فراز خود دلخوش گردان. و سینه

 (.35دعای 
مبدأ در فرازهای زیر دیده مفهومی  یری عضوی از بدن به عنوان یک حوزۀكارگهای دیگر از بهنمونه

 شود:می
  (.41، دعای 2در برابر گناه و جرمم مرا به پای قصاص مگیر ... )فراز 
  بار خدایا! این گردن من است كه بار گناهان باریکش كرده است! پس بر محمد و آل محمد

 (.16دعای  ،29درود بفرست، و با گذشت خودت گردنم را آزاد كن )فراز 
 ... هایمان را از هر سپاسگزاری و شکری به سپاسگزاری خودت مشغول ساز و اعضا نزبا

 )فرازطاعت و فرمانبری خودت به كار آر  و جوارح ما را از هر گونه فرمانبری غیر خودت به
 (.11، دعای 1

به صورت  -و اعضا و جوارح  ،پا، گردن، زبان -های استعاری فوق، اعضای بدن گاشتدر ن
مفهومی پای قصاص، گردن  اسیر، زبان سپاسگزار و اعضا و جوارح فرمانبر آورده  هایاستعاره

 اند.شده
 

 سلامت و بیماری
ه كرده و آن را تجربباشد كه انسان پیوسته های مرتبط با بدن میترین پدیدهسلامت و بیماری از مهم

ی مفهوم های مربوط به حوزۀواژهجادیه نیز س كند. در صحیفۀومی مبدأ قلمداد میمفه آن را یک حوزۀ
 گردد:ها اشاره میهایی از آنونهرفته است كه در زیر به نمسلامت و بیماری مکرراً به كار 

 كردنی آماده و حاضر، ( یاری فرما؛ یاری دشمن بارخدایا! ... مرا در پیروزی بر او ) ستمگر و
 (.14دعای  ،8شفای خشم من باشد ... )فراز  تا آن، وسیلۀ

، قابل درک است و اینکه در این دعا از «خشم بیماری است»ر نگاشت فوق، مفهوم استعاری د
 اش به هنگام پیروزیشود تا به واسطۀ لطف و یاری او )خداوند( نسبت به بندهخداوند خواسته می

 بر ستمگر و دشمن سبب درمان بیماری خشم انسان فراهم گردد.
 و رحمت بفرست، و لباس تندرستی و عافیتت را بر  بار خدایا! بر محمد و آل محمد درود

  44 
 

های مفهومی همواره یک امر انتزاعی یا و یکی از فرایندهای اصلی در شناخت است. پس در استعاره
مبدأ همواره امری ملموس  شود. حوزۀفهمیده میتر شدهاساس یک امر شناخته كمتر شناخته شده، بر

آن  دأ، حوزۀ مبامری انتزاعی یا كمتر شناخته شده است. بنابراین مقصد تر و حوزۀشدهیا شناخته
ای مقصد حوزه شود و حوزۀست كه در دنیای فیزیکی و به وسیلۀ حواس تجربه و درک میچیزی ا

  شود.مبدأ فهمیده می نتزاعی است كه با استفاده از حوزۀا
استعاره  در زمینۀهای مبدأ ضمن فهرست كردن برخی از پركاربردترین حوزه ،در این بخش

است  رفته كارها به ها در آنادیه كه این حوزهسج هایی از فرازهای دعای صحیفۀنمونهمفهومی، 
 گردد.تحلیل می

 
 بدن و افعال انسان

ای مبدأ اصلی برای هحوزه اعضای بدن از جملهشناسیم، میآنجا كه بدن خود را به خوبی  از
اعضای بدن نقش كلیدی در ظهور معنای استعاری  ،كلی شوند. به طورسازی محسوب میاستعاره

 ها دارند. ها و زباندر بسیاری از فرهنگ
 شود. در این استعاره، حوزۀهده میمشا «غم بازكنندۀ اندوه و گشایندۀ» ، استعارۀزیر در نمونۀ

ک فعل انسانی محسوب مفهومی عمل گشودن كه ی د، و حوزۀاندوه و غم، حوزۀ مقص مفهومی
 اساس مقصد بر آید این است كه حوزۀن مفهوم برمیچه از ای، و آنشودمبدأ خوانده می گردد، حوزۀمی

 شود.مبدأ درک می حوزۀ
  ّ

رَه  وَ رَحیمَهُما. صَل  نیا وَ الاخ  ، یا رَحمنَ الدُّ ّ
فَ الغَم  ، وَ كاش  ّ

جَ الهَم  دٍ وَ ال  یا فار  عَلی مُحَمَّ
ف غَمّی. دٍ، وَافرُج هَمّی، وَاكش   مُحَمَّ

ر كننده در آن دو. ببخشایشگر دنیا و آخرت، و مهربانیغم! ای  شایندۀاندوه و گ نندۀای بازك
محمد و آل محمد درود و رحمت بفرست و اندوه مرا بركنار ساز و غم و دلگرفتگیم را 

 (.54، دعای 1بگشای )فراز 
پذیرش  برای «باز و گشاده سینۀ» یکی از اعضای بدن است در استعارۀ سینه كه واژۀ فراز زیر نیزدر 

 شود.مبدأ مطرح می به عنوان حوزۀتقدیر و حکم و قضا و قدر خداوند و انجام اوامر الهی 
   مَواق ع ب 

ّ کَ نَفسی، وَ وَس  قَضائ  ب ب 
ّ
ه، وَ طَی  دٍ وَ ال  ّ عَلی مُحَمَّ

کَ صَدری، وَ اَللّهُمَّ صَل   . .. ع  حُکم 
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ل محمد درود و رحمت بفرست و مرا به تقدیر و حکم و قضا و قدر بارخدایا! بر محمد و آ
، 3ام را به موارد دستور خودت باز و گشاده كن. و ... )فراز خود دلخوش گردان. و سینه

 (.35دعای 
مبدأ در فرازهای زیر دیده مفهومی  یری عضوی از بدن به عنوان یک حوزۀكارگهای دیگر از بهنمونه

 شود:می
  (.41، دعای 2در برابر گناه و جرمم مرا به پای قصاص مگیر ... )فراز 
  بار خدایا! این گردن من است كه بار گناهان باریکش كرده است! پس بر محمد و آل محمد

 (.16دعای  ،29درود بفرست، و با گذشت خودت گردنم را آزاد كن )فراز 
 ... هایمان را از هر سپاسگزاری و شکری به سپاسگزاری خودت مشغول ساز و اعضا نزبا

 )فرازطاعت و فرمانبری خودت به كار آر  و جوارح ما را از هر گونه فرمانبری غیر خودت به
 (.11، دعای 1

به صورت  -و اعضا و جوارح  ،پا، گردن، زبان -های استعاری فوق، اعضای بدن گاشتدر ن
مفهومی پای قصاص، گردن  اسیر، زبان سپاسگزار و اعضا و جوارح فرمانبر آورده  هایاستعاره

 اند.شده
 

 سلامت و بیماری
ه كرده و آن را تجربباشد كه انسان پیوسته های مرتبط با بدن میترین پدیدهسلامت و بیماری از مهم

ی مفهوم های مربوط به حوزۀواژهجادیه نیز س كند. در صحیفۀومی مبدأ قلمداد میمفه آن را یک حوزۀ
 گردد:ها اشاره میهایی از آنونهرفته است كه در زیر به نمسلامت و بیماری مکرراً به كار 

 كردنی آماده و حاضر، ( یاری فرما؛ یاری دشمن بارخدایا! ... مرا در پیروزی بر او ) ستمگر و
 (.14دعای  ،8شفای خشم من باشد ... )فراز  تا آن، وسیلۀ

، قابل درک است و اینکه در این دعا از «خشم بیماری است»ر نگاشت فوق، مفهوم استعاری د
 اش به هنگام پیروزیشود تا به واسطۀ لطف و یاری او )خداوند( نسبت به بندهخداوند خواسته می

 بر ستمگر و دشمن سبب درمان بیماری خشم انسان فراهم گردد.
 و رحمت بفرست، و لباس تندرستی و عافیتت را بر  بار خدایا! بر محمد و آل محمد درود

  44 
 

های مفهومی همواره یک امر انتزاعی یا و یکی از فرایندهای اصلی در شناخت است. پس در استعاره
مبدأ همواره امری ملموس  شود. حوزۀفهمیده میتر شدهاساس یک امر شناخته كمتر شناخته شده، بر

آن  دأ، حوزۀ مبامری انتزاعی یا كمتر شناخته شده است. بنابراین مقصد تر و حوزۀشدهیا شناخته
ای مقصد حوزه شود و حوزۀست كه در دنیای فیزیکی و به وسیلۀ حواس تجربه و درک میچیزی ا

  شود.مبدأ فهمیده می نتزاعی است كه با استفاده از حوزۀا
استعاره  در زمینۀهای مبدأ ضمن فهرست كردن برخی از پركاربردترین حوزه ،در این بخش

است  رفته كارها به ها در آنادیه كه این حوزهسج هایی از فرازهای دعای صحیفۀنمونهمفهومی، 
 گردد.تحلیل می

 
 بدن و افعال انسان

ای مبدأ اصلی برای هحوزه اعضای بدن از جملهشناسیم، میآنجا كه بدن خود را به خوبی  از
اعضای بدن نقش كلیدی در ظهور معنای استعاری  ،كلی شوند. به طورسازی محسوب میاستعاره

 ها دارند. ها و زباندر بسیاری از فرهنگ
 شود. در این استعاره، حوزۀهده میمشا «غم بازكنندۀ اندوه و گشایندۀ» ، استعارۀزیر در نمونۀ

ک فعل انسانی محسوب مفهومی عمل گشودن كه ی د، و حوزۀاندوه و غم، حوزۀ مقص مفهومی
 اساس مقصد بر آید این است كه حوزۀن مفهوم برمیچه از ای، و آنشودمبدأ خوانده می گردد، حوزۀمی

 شود.مبدأ درک می حوزۀ
  ّ

رَه  وَ رَحیمَهُما. صَل  نیا وَ الاخ  ، یا رَحمنَ الدُّ ّ
فَ الغَم  ، وَ كاش  ّ

جَ الهَم  دٍ وَ ال  یا فار  عَلی مُحَمَّ
ف غَمّی. دٍ، وَافرُج هَمّی، وَاكش   مُحَمَّ

ر كننده در آن دو. ببخشایشگر دنیا و آخرت، و مهربانیغم! ای  شایندۀاندوه و گ نندۀای بازك
محمد و آل محمد درود و رحمت بفرست و اندوه مرا بركنار ساز و غم و دلگرفتگیم را 

 (.54، دعای 1بگشای )فراز 
پذیرش  برای «باز و گشاده سینۀ» یکی از اعضای بدن است در استعارۀ سینه كه واژۀ فراز زیر نیزدر 

 شود.مبدأ مطرح می به عنوان حوزۀتقدیر و حکم و قضا و قدر خداوند و انجام اوامر الهی 
   مَواق ع ب 

ّ کَ نَفسی، وَ وَس  قَضائ  ب ب 
ّ
ه، وَ طَی  دٍ وَ ال  ّ عَلی مُحَمَّ

کَ صَدری، وَ اَللّهُمَّ صَل   . .. ع  حُکم 
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تو از میان بندگانت، و پیشوای رحمت و رهبر نیکی و كلید بركت است درود و رحمت  شدۀ
 (.2، دعای 3بفرست )فراز 

  ُوَ س ، فایَه  الک  جنی ب  ّ
ه، وَ تَو  دٍ وَ ال  دقَ اَللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ ، وَ هَب لی ص  منی حُسنَ الوَلایَه 

، وَ لا تَجعَل عَیشی كَدّاً كَدّاً  عَه  ، وَامنَحنی حُسنَ الدَّ عَه  السَّ نّی ب  ، وَ لا تَفت  دایَه   ، وَ لا تَرُدَّ اله 
دّ  دُعائی عَلَیَّ  نّی لا اَجعَلُ لَکَ ض  دّاً ردّاً، فَا   .اً، وَ لا اَدعُو مَعَکَ ن 

نیازی تاجدارم كن. و حمد درود و رحمت بفرست، و مرا با تاج بیخدایا بر محمد و آل م
پذیری مطلوب را به من عنایت فرما و راهنمایی راستین را به سرپرستی خوب و مسؤولیت

 رنجمن ببخش. و مرا با دارا بودن و وسعت و روزی، آزمایش مکن. و به من زندگی آرام و بی
ردان. و دعای مرا به من بازمگردان و رد مکن؛ عطا كن. و زندگانی مرا دشوار و سخت مگ

، دعای 22خوانم )فراز دهم، و با تو مثل و مانندی را نمیزیرا من برای تو همتایی قرار نمی
20.) 

و  فیزیکی ءهای زیرانداز، كلید و تاج اشیادر فرازهای ذكر شده در بالا، واژه شودمشاهده میكه چنان
 ۀبرای مثال با حواس بینایی و لامسها را تواند آند و او میننسان قرار دارملموسی هستند كه در اختیار ا

ظر ن های فوق درهای مبدأ در استعارهتوان حوزههای فیزیکی را میپس این تجربه؛ خود تجربه كند
 اس آناس بر، نگاشته شده و نیازیكرامت و بزرگواری، بركت و بی های مقصد،گرفت كه بر حوزه

 هایهگیری استعارشود و در نهایت سبب شکلهای مفهومی مقصد فهمیده میحوزه، مبدأ هایحوزه
یازی نمرا با تاج بی»و « محمد كلید بركت است»، «زیرانداز كرامت و بزرگواریت را بگستران»

 زیرانداز كرامت و» گردد. نکتۀ قابل ذكر دیگر اینکه، به عنوان نمونه، استعارۀ، می«تاجدارم كن
در كه گوید باره میپذیری برخوردار است. كوچش در این خصیتاز ویژگی ش، «گواریبزر

یژگی جا وكه در اینشود. چنانسانی داده میانهای غیرهای انسانی به پدیدهژگیبخشی، ویشخصیت
 تعلق گرفته است.   ءانسانی كرامت و بزرگواری به یک شی

 
 تجارت و کسب و کار

ها از امور اقتصادی ها برای فهم پدیدهسجادیه كه در آن هده شده در صحیفۀهای مشااستعاره برخی از
 عبارتند از:است استفاده شده 

 . الَاثمان  عَمَهُ ب   وَ یا مَن لا یَبیعُ ن 
  46 

 

 (.23، دعای 1من پوشانده، و مرا زیر چتر عافیتت بگیر ... )فراز 
در این دعا نیز، تندرستی و عافیت به لباس تعبیر شده است؛ زیرا اثر تندرستی و عافیت بر انسان 

 پوشاند. شود و همانند لباس یا چتری، بیماری او را میآشکار می
  (.15، دعای 6بار خدایا! ... خنکی و خوشگواری سلامتی را بر من بچشان ... )فراز 
  (.20، دعای 21خدایا! ... با كرامتت مرا اصلاح كن و با قدرتت دردم را دوا كن ... )فراز 

 شود. مشاهده می «سلامتی خنک و خوشگوار است»های استعاری نیز، نگاشت 15دعای  6در فراز 
 

  ناهاساختمان و ب
حساب های مفهومی مبدأ به ه حوزهاز جمل ،هاآن دهندۀ، و نیز اجزای تشکیلها و بناهاساختمان

های ی مبدأ هستند كه در استعارههاهای آبشخور، خانه، طبقه و در از این قبیل حوزهآیند. واژهمی
، در فرازهای زیر «گشایشدر  »و « های آسمانطبقه»، «نیستی خانۀ»، «آبشخور رحمت و مهربانی»

 سجادیه قابل مشاهده هستند. از صحیفۀ
  بار خدایا! ... مرا در آبشخورهای رحمت و مهربانیت وارد كرده و در میان بهشتت جایگزین

 (.41دعای  ،1ساز ... )فراز 
  نیستی نده و در فضل و احسان خود در خانۀكه مرا با آمرزش خودت پوشابار خدایا! جایی 

 (.32، دعای 21مثلها فرو بردی ... )فراز در پیش هم
 ها را از خوردنی و های فرشتگانی كه تنها به عبادت و سجود تو مشغولند، و آنو بر دسته

های ها را در طبقهای، و آننیازشان كرده و به تقدیس و ذكر خود واداشتهآشامیدنی بی
 (.3، دعای 11ای درود بفرست )فراز هایت جای دادهآسمان

 8... )فراز  ... ای پروردگار من! در  گشایش را به فضل و احسان خودت برای من باز كن ،
 (.7دعای 

 
 ابزار

 اند:داده تشکیل را مبدأحوزۀ مفهومی  ابزارها زیر، عبارات جمله از بسیارموارد  در 
  (.41، دعای 1... زیراندازهای كرامت و بزرگواریت را برای من بگستران ... )فراز 
 اب ت، و انتخهایتو از میان آفریده ص( كه امانتدار وحی تو، و برگزیدۀخدایا! بر محمد ) بار
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تو از میان بندگانت، و پیشوای رحمت و رهبر نیکی و كلید بركت است درود و رحمت  شدۀ
 (.2، دعای 3بفرست )فراز 

  ُوَ س ، فایَه  الک  جنی ب  ّ
ه، وَ تَو  دٍ وَ ال  دقَ اَللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ ، وَ هَب لی ص  منی حُسنَ الوَلایَه 

، وَ لا تَجعَل عَیشی كَدّاً كَدّاً  عَه  ، وَامنَحنی حُسنَ الدَّ عَه  السَّ نّی ب  ، وَ لا تَفت  دایَه   ، وَ لا تَرُدَّ اله 
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نیازی تاجدارم كن. و حمد درود و رحمت بفرست، و مرا با تاج بیخدایا بر محمد و آل م
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20.) 
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در كه گوید باره میپذیری برخوردار است. كوچش در این خصیتاز ویژگی ش، «گواریبزر
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 (.41دعای  ،1ساز ... )فراز 
  نیستی نده و در فضل و احسان خود در خانۀكه مرا با آمرزش خودت پوشابار خدایا! جایی 

 (.32، دعای 21مثلها فرو بردی ... )فراز در پیش هم
 ها را از خوردنی و های فرشتگانی كه تنها به عبادت و سجود تو مشغولند، و آنو بر دسته

های ها را در طبقهای، و آننیازشان كرده و به تقدیس و ذكر خود واداشتهآشامیدنی بی
 (.3، دعای 11ای درود بفرست )فراز هایت جای دادهآسمان

 8... )فراز  ... ای پروردگار من! در  گشایش را به فضل و احسان خودت برای من باز كن ،
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 ابزار

 اند:داده تشکیل را مبدأحوزۀ مفهومی  ابزارها زیر، عبارات جمله از بسیارموارد  در 
  (.41، دعای 1... زیراندازهای كرامت و بزرگواریت را برای من بگستران ... )فراز 
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 (.20، دعای 24كسب و در پی روزی دویدن راحتم كرده ... )فراز  ... مرا از رنج 
  خوار تو  بندۀكه حالیبردم و صبح شام را پشت سر گذاشتم در سرخدای من! عمری به

 (.21، دعای 7بودم ... )فراز 
 ا به سوی آمرزش و رحمتت قرار ده ... آخرتم بساز و كوچ و سفرم ر پرهیز از دنیا را توشۀ

 (.21دعای ، 11 )فراز
 

 پوشش ، لباس
ه، سجادی نام برد. در فرازهای زیر از صحیفۀپوشش و لباس  توان از حوزۀهای مبدأ میگر حوزهاز دی

توان از این های مفهومی مبدأ مرتبط با پوشش و لباس مشاهده گردیده است كه میمواردی از حوزه
تندرستی و »، 21در دعای « ستر»های مفهومی مقصد همانند رک حوزههای مبدأ برای دحوزه

 ، بهره برد.20در دعای  «پرهیزگاران»، 34در دعای « هازشتی»، 23در دعای « عافیت
  (.21، دعای 11... و بر قامت دلم از بَدان خلق خویش لباس ترس بپوشان ... )فراز 
 بار خدایا! بر محمد و آل او درود و رحمت بفرست، و لباس تندرستی و عافیتت را بر من 

 (.23، دعای 1پوشانده، و مرا زیر چتر عافیتت بگیر و با عافیتت نگهدار ... )فراز 
  گاهی و داناییت، و بر آسودگی و سلامت بار خدایا! تو را سپاس بر پوشاندنت پس از آ

گاهیت، پس همۀ ما و هر كدام بخشی یک از ما كار زشت را چنگ دنت پس از اطلاع و آ
ای، و عمل زشت و بسیار بد انجام داده شده نکردهشهره و شناختهزده اما تو او را میان مردم 

های او كسی را ها خود را پوشانده لکن تو بر زشتیای، و با زشتیاما تو او را رسوا ننموده
 (.34، دعای 1ای )فراز راهنمایی نکرده

 ان ببار خدایا! بر محمد و آل محمد درود و رحمت بفرست، و مرا به زیور صالحان و خو
رش كه بتوانم عدل و داد را گستبیارای. و بر من زینت و پیرایۀ پرهیزگاران را بپوشان در این 

 (.20، دعای 10دهم ... )فراز 
 
 های تصوری در متن صحیفۀ سجادیهوارهطرح. 4-3

جادیه س ۀهای تصوری به كار رفته در فرازهایی از صحیفوارههایی از انواع طرحدر این بخش به نمونه
 اشاره خواهد شد.
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 (.13، دعای 3فروشد )فراز ها نمیهای خود را در برابر قیمتكه نعمتو ای آن 
  َل سابٍ، فَلا اَشتَغ  ن غَیر  احت  ، وَارزُقنی م  ساب  نی مَؤنَهَ الاكت  ه، وَاكف  دٍ وَ ال  ّ عَلی مُحَمَّ

اَللّهُمَّ صَل 
. عات  المَکسَب  صرَ تَب  لَ ا  ، وَ لا اَحتَم  لَب  الطَّ کَ ب  بادَت   عَن ع 

دن راحتم پروردگارا! بر محمد و آل محمد درود بفرست، و مرا از رنج كسب و پی روزی دوی
رنج برای من برسان؛ تا با طلب روزی، از عبادت و گمان و بیكرده و روزی فراوان و بی

 (.20دعای  ،24بندگی تو بازنمانده و سنگینی پیامدهای كسب را به دوش نکشم )فراز 
  سپس برای هر یک از آنان در زندگی، مدت معین و دوران محدودی قرار داد، كه او با

های روزگارش به آن اجل دارد، و با سالبه سوی پایان آن دوران قدم برمیروزهای عمر خود 
شود، تا وقتی كه به آخرین نقطۀ آن رسد، و حساب زندگی خود را به طور كامل نزدیک می

دریافت كند. در این هنگام او را به طرف چیزی كه به آن دعوت كرده بود از پاداش زیاد یا 
اند مجازات كند، و تا كسانی را كه كارهای زشت انجام دادهخواند، می كیفر ترسناک فرا

 (.1، دعای 6اند به نیکی پاداششان دهد )فراز كسانی را كه كارهای خوب انجام داده
شود. گویی انسان آمده تا سفری دیده می «زندگی یک مبادلۀ اقتصادی است»در اینجا استعارۀ 

باری به زندگی اصلی خود در آخرت بازگردد. ای یا كولهاقتصادی در این دنیا داشته باشد و با توشه
ای كه در آن، باید چون مرگ در دعای امام سجاد )ع( ورود به مرحلۀ اصلی سفر انسان است. مرحله

در سراسر دعاهای امام  «توشه»به معنای « عُده»ای همراه شد. عبارت استعاری وشهمسافری با ت
بریم به تو از مرگ پناه می»، با ترجمۀ 8از دعای  8مله در فراز ست؛ از جسجاد )ع( به كار رفته ا

 (.1394 )پورابراهیم،« بدون توشه
 

 حرکت و جهت
تواند تغییر مکانی بدهد كه گردند. حركت میهای متعارف مبدأ تلقی میحركت و جهت نیز از حوزه

ر تواند بدون تغییود و یا میشها مثل جلو و عقب و بالا و پایین در ارتباط میدر آن صورت با جهت
، در دعای «دویدن»های مبدأ های زیر، حوزهر نمونهشود دطور كه مشاهده میمکان باشد. همان

، 21در دعای  «كردن سفر كوچ كردن و»، و نیز 21در دعای «  سر بردن و پشت سر گذاشتن به»، 20
 ت و جهت همراه با تغییر مکان است:دارای حرك
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گاهیت، پس همۀ ما و هر كدام بخشی یک از ما كار زشت را چنگ دنت پس از اطلاع و آ
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 حرکت و جهت
تواند تغییر مکانی بدهد كه گردند. حركت میهای متعارف مبدأ تلقی میحركت و جهت نیز از حوزه

ر تواند بدون تغییود و یا میشها مثل جلو و عقب و بالا و پایین در ارتباط میدر آن صورت با جهت
، در دعای «دویدن»های مبدأ های زیر، حوزهر نمونهشود دطور كه مشاهده میمکان باشد. همان

، 21در دعای  «كردن سفر كوچ كردن و»، و نیز 21در دعای «  سر بردن و پشت سر گذاشتن به»، 20
 ت و جهت همراه با تغییر مکان است:دارای حرك
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  و كسی كه غیر تو را بندگی كند و بپرستد از تحت تسلط و فرمانروایی تو بیرون ...
 (.52دعای  ،3رود ... )فراز نمی

گرفته؛ چه آنان بر  ی خداوند همچون ظرفی همۀ بندگان را مانند مظروف خود، درتسلط و فرمانروای
ف و ورزند. خداوند به واسطۀ لطپردازند و یا آنان كه نسبت به بندگی او غفلت میكه به بندگی او می

 مهربانی خود بر همه احاطه و نظر دارد.
 نیستی و احسان خود در خانۀنده و در فضل بار خدایا! جایی كه مرا با آمرزش خودت پوشا 

های گواهان همیشگی در جایگاه های خانۀفرو بردی؛ پس، از رسواییها مثلدر پیش هم
ای از فرشتگان مقرب، پیامبران ارجمند و والامقام، شهیدان، نیکان و صالحان، از همسایه

داشتم و از خویشاوندی كه از او در مورد هایم را از او پوشیده نگه میكه گناهان و زشتی
 (.32ای دع ،21ام نگران بودم و بیم داشتم، پناهم ده )فراز كارهای پوشیده

در فراز فوق، مرگ به خانۀ نیستی تشبیه شده است. خانۀ نیستی، همۀ موجودات از جمله انسان را در 
گردد كه به برد. لذا در این فراز از دعاهای امام سجاد )ع( از خداوند درخواست میخود فرو می

و همجوار با اولیاء  واسطۀ لطف و احسان خودش، انسان را آمرزیده و پس از بخشش، او را در جایگاه
 خدا قرار دهد.

  َک عَ رَحمَت  دنی مَشار  لنی بُحبُوحَهَ جَنَّ اَللّهُمَّ .... اَور  کَ.، وَ اَحل   ت 
بار خدایا! ... مرا در آبشخورهای رحمت و مهربانیت وارد كرده و در میان بهشتت جایگزین 

 (.41، دعای 1ساز ... )فراز 
 كه تو را به یگانگی  كسیای چه آن ردهآفریدگانت مقدر ك پاک و منزهی تو، مرگ را بر همۀ

مرگ هستند و همه به سوی تو  كه به تو كفر ورزید. و همگی چشندۀكسی شناخت، و چه 
و را همتایی و تگردند. پس تو بزرگوار و برتری؛ خدایی جز تو نیست، یگانه و بیبازمی

 (.52، دعای 5شریکی نیست )فراز 
به منزله  «همیشگی خانۀ»و  «های آسمانطبقه»گردد، های بالا مشاهده میمونهگونه كه در نهمان

لط و تس»گیرند و نیز می بر مظروف خود را در «فرشتگان و مقربان الهی»شوند كه ظرف تلقی می
را به صورت مظروف  «انسان»حکم ظرف را دارند و  «بهشت»و  «نیستی خانۀ»، «فرمانروایی خداوند

 دهند. یدر خود جای م

  50 
 

 
 ظرف و مظروف )حجمی( وارۀطرح

ظرف و مظروفی  وارۀهای تصوری كه جانسون به بررسی آن پرداخته است طرحوارهیکی از طرح
قرار گرفتن و حضور در اتاق، خانه، تخت و یا دیگر  ، آدمی از طریق تجربۀاست. به نظر جانسون

این  تواند درمیكند كه دن خود را مظروفی تلقی میكنند بجاهایی كه حکم ظرف را پیدا می
  (.68: 1382انتزاعی قرار گیرد )صفوی،  یهاظرف

های تصوری ظرف و مظروف وارهسجادیه، بسیاری از مفاهیم انتزاعی در قالب طرح در صحیفۀ
  ترینحجمی در تبیین نگرش عرفانی نسبت به هستی یکی از مهم وارۀبیان شده است. طرح

توان مفاهیم انتزاعی كه بر بودن چیزی حجمی می وارۀاساس طرح رود. برشمار میها به وارهطرح
های عرفانی مورد بررسی قرار داد. لذا ساختار درون چیز دیگر دلالت دارد را در قالب مفاهیم و تجربه

 هادر آنهای حجمی استوار است كه وارهبیانی برخی از فرازهای صحیفۀ سجادیه بر مبنای طرح
 ها به حسابهایی فرضی هستند كه بندگان در شمار مظروف آنمفاهیم مجرد و عقلی در قالب مکان

گیرد كه شکل می «بهشت به مثابه منزلگاه»آیند. بر این اساس، به عنوان مثال، نگاشت استعاری می
حمت خداوند میسر در آن، ورود به این منزلگاه و خانه به مثابه پذیرش دین و به واسطۀ لطف و ر

 شوند. است و بندگان به مثابه ساكنان این منزل در نظر گرفته می
سجادیه پرداخته  تصوری حجمی در فرازهایی از صحیفۀ هایوارهبه بررسی طرح ،در ادامه

 توان به موارد زیر اشاره كرد:شود. برای نمونه میمی
 ها را از خوردنی و مشغولند، و آن های فرشتگانی كه تنها به عبادت و سجود توو بر دسته

های ها را در طبقهای، و آننیازشان كرده و به تقدیس و ذكر خود واداشتهآشامیدنی بی
 (.3، دعای 11ای درود بفرست )فراز هایت جای دادهآسمان

ای دارای حجم تعبیر شده كه دارای طبقاتی شود، آسمان به پدیدهكه در فراز فوق مشاهده میچنان
است و جایگاه فرشتگان مقرب خداوند است كه به عبادت و سجود او مشغولند و در این طبقات 

 اند.نیاز شدهجا از نعمات الهی بیاند و در آنه شدهآسمانی جای داد
 م. و جایگاه شدن شدنم از قبر و هنگام زنده ای مولای من! مرا رحم كن در وقت برانگیخته

اولیا و یارانت، و منزل مرا در میان دوستانت، و آرامگاه و جای  روز باو ایستگاه مرا در آن 
 (.53، دعای 7مرا در جوار و همسایگیت قرار ده، ای پروردگار جهانیان! )فراز 
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دهد می شانحركتی و نگاشت استعاری مرگ به مثابه سفر را ن وارۀای از طرحزیر نیز نمونه مثال
 كه مقصد نهایی این سفر بازگشت به سوی خداوند است.

 (.52، دعای 5گردند ... )فراز ... و همه به سوی تو بازمی 
توان اذعان داشت كه (، می31حضرت برای توبه و انابه )دعای در دعای  5و  4اساس فرازهای  بر

شده فته نظر گر ز این قبیل، مسیری درچون ترس و بیمناكی و اهای انتزاعی همبسیاری از پدیده برای
وجود اوست كه مسیر ترس و بیمناكی  ر سر راه این حركت است و به واسطۀاست و ذات الهی مانعی ب

 رسد.پرهیزگاران به پایان می
 .َدین  وَ یا مَن هُوَ مُنتَهی خَوف  العاب 

 (.31، دعای 4كنندگان است )فراز كه او پایان ترس عبادتو ای آن 
  َقینَ.و  یا مَن هُوَ غایَهُ خَشیَه  المُتَّ
  (. ، همان5كه او انتها و آخر بیمناكی پرهیزگاران است )فراز و ای آن 

 
 قدرتی یا نیرو وارۀطرح

ت گیریم كه در برابر این حركنظر می حركتی مسیری را تصور كردیم، حال شرایطی را در وارۀدر طرح
ددی های متعنین موانعی گزینهجانسون انسان در مواجهه با چسد یا مانعی وجود داشته باشد. به نظر 

شود این ترتیب طرحی از این برخورد فیزیکی در ذهن انسان ایجاد شده كه باعث میپیش رو دارد. به 
ا در تصوری ر وارۀهای انتزاعی نسبت دهد. جانسون سه حالت و سه طرحوی این كیفیت را به پدیده

 برد.این باب نام می
حركت را  مسیر حركت سدّی پدید آید و ادامۀ قدرتی آن است كه در وارۀتین نوع طرحنخس

 آورده شده است: 31از دعای  1ناممکن سازد. در فراز 
 .َفین فُهُ نَعتُ الواص   اَللهُمَّ یا مَن لا یَص 

 (.31، دعای 1آیند )فراز وصفش برنمی ایا! ای كسی كه ستایشگران از عهدۀبار خد
از  2و فراز  شانگر عدم توانایی و نبود قدرت و نیروی موجودات در ستایش خالق است.این جمله ن

. مقام و منزلت الهی همانند سدی قلمداد وارۀ قدرتی استهمین دعا نیز نمایانگر نخستین نوع طرح
بور از عشود كه انسان یا هر موجود ستایشگر دیگری نه تنها توان عبور از آن را ندارد بلکه خواهان می

 آن و گرایش به تعلقات دیگری غیر از معبود خود نیست.
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نظر از این نام، قرآن كریم هم اوصافی برای جنت ذكر جنّت به معنای باغ و بهشت است. صرف
  ها دلیلی بر ظرف بودن آن برای انسان نیکوكار و مؤمن اوست.كرده كه هریک از این وصف

 اتُ اند از: جَنّاتُ عَدن به معنای بهشتی برای اقامت ابدی، جَنّ های بهشت عبارتبرخی از نام
هُ المَأوی یعنی بهشتی كه محل  هُ الخُلد  به معنای بهشت جاویدان، جَنَّ ردَوس، جَنَّ عیم، جَنّاتُ الف  النَّ
قینَ، دارُ المُقامَه یعنی سرای اقامت و  لام، دارُ المُتَّ رَه، دارُ السَّ یَه، دارُ الاخ  هُ العال  سکونت است، جَنَّ

 اَلمَقامُ الَامین یعنی محل اقامت امن.
 

 حرکتی وارۀطرح
وارۀ حركتی به كار رفته و یکی از مفاهیم عقلی و مجردی كه در صحیفۀ سجادیه در قالب طرح

های حوزۀ مبدأ برای شناخت مفاهیم عقلی و دور از دسترس حوزۀ حضرت سجاد )ع( از مؤلفه
ز معانی ا است. در این نگاشت استعاری «مرگ به مثابه سفر»برند، نگاشت استعاری مقصد بهره می

ملموس و حسی حوزۀ مفهومی سفر برای درک و شناخت حوزۀ مفهومی مرگ استفاده شده و مفاهیم 
جا كه حوزۀ زۀ مفهومی مرگ منطبق شده و از آنعینی تعریف شده در حوزۀ مبدأ با مفاهیم ذهنی حو

رو این از جربیات زندگی فردی شکل گرفته است،مبدأ از مفاهیم آشنا و شناخته شده بر اساس ت
مخاطب ترسیم نموده و درک  مفاهیم مجرد حوزۀ مقصد در اندیشۀ جانبه و ملموس ازتصوری همه

 دهد. صحیحی از مفهوم مجرد و عقلی مرگ را ارائه می
 در صحیفۀ سجادیه نمونۀ بارز این نگاشت استعاری هستند: 40دعای  4و  3فرازهای 

 ده كه با وجود آن بازگشت به سوی تو را دیر های شایسته، عملی را برای ما قرار و از عمل
 (.40دعای  ،3.. )فراز زود پیوستن به تو داشته باشیم . شماریم. و با آن عمل، میل زیاد بر

  پس وقتی مرگ را برای ما پیش آوردی ما را با آن )مرگ( كه به زیارت ما آمده خوشوقت و
ی نبخش. و ما را با پذیرایی و میهما خوشبخت گردان. و ما را با آن كه به دیدن ما آمده انس

 (.40دعای  ،4... )فراز آن، شقاوتمند و بدبخت مگردان 
های حوزۀ مبدأ در كلام امام سجاد )ع(، نمودی در نگاشت استعاری فوق، كاركرد مفاهیم و شاخصه

گذر ی و زودها متناظر با مسافران، مرگ متناظر با سفر، دنیای فانبارز و عینی دارد كه در آن، انسان
ته و انجام اعمال شایس ،ن متناظر با مقصد نهایی سفرامتناظر با مبدأ سفر، پیوستن به خدای رحم

  جهت رویارویی با مرگ متناظر با توشه برگرفتن و با خوشوقتی پذیرای مرگ بودن است.
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دهد می شانحركتی و نگاشت استعاری مرگ به مثابه سفر را ن وارۀای از طرحزیر نیز نمونه مثال
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 .َدین  وَ یا مَن هُوَ مُنتَهی خَوف  العاب 

 (.31، دعای 4كنندگان است )فراز كه او پایان ترس عبادتو ای آن 
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  (. ، همان5كه او انتها و آخر بیمناكی پرهیزگاران است )فراز و ای آن 

 
 قدرتی یا نیرو وارۀطرح
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 .َفین فُهُ نَعتُ الواص   اَللهُمَّ یا مَن لا یَص 
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 ،28آمرزش، سبب ریختن گناهان است، پس من در پیشگاه تو از استغفاركنندگانم )فراز 
 (.همان

 
 گیرینتیجه .5

 های تصوری در صحیفۀوارههای مفهومی و طرحتحت عنوان بررسی استعارهدر پژوهش حاضر 
ی،  شناسسجادیه، پژوهشگر تلاش كرده است ضمن گردآوری اطلاعات در مورد استعاره از منظر زبان

ی از هایتصوری و انواع آن بپردازد و نیز نمونه وارۀبه توصیف مفاهیمی چون استعاره مفهومی، طرح
 سجادیه تحلیل نماید. روش تحقیق بر ها را در فرازهایی از دعای صحیفۀوارها و طرحهاین استعاره

جادیه به س از دعاهای صحیفۀاستعاره مفهومی لیکاف بسط و گسترش یافته و تعدادی  اساس نظریۀ
ای هبرخی حوزه این مبنا مورد تحلیل قرار گرفته است. در این بررسی، های پژوهش برعنوان داده

-فییل گردیده است و با بررسی توصیسجادیه تحل كاررفته در برخی دعاهای صحیفۀی مبدأ بهمفهوم
 های مفهومی بهنظر نشان داده شده است كه موارد متعددی از كاربرد حوزه های موردتحلیلی داده

ها و شود كه ضمن تركیب با استعارههایی از این دعاها مشاهده میعنوان حوزه مبدأ در بخش
یجه اند. در نتنمایان ساختهسجادیه را  گر، نظامی از ساختار مفهومی صحیفۀهای تصوری دیوارهحطر

باشد ها وارهها و طرحتواند روشی مناسب برای تحلیل این استعارهاستعاره مفهومی لیکاف می نظریۀ
 ۀدر چارچوب نظریرفته در صحیفۀ سجادیه كارهای بهوارهرحهای مفهومی و طكلی استعارهو به طور 

رزش آم» عارۀاستدر برخی فرازهای صحیفۀ سجادیه، با  استعاره مفهومی لیکاف قابل توصیف هستند.
ری با دیگ در دل این استعاره، استعارۀشویم كه ، مواجه می«گاه استو عفو خداوند ایستگاه و توقف

وح ی استعاری است، به وضنهفته است. جاندارپنداری نیز كه نوعی ابزار «زندگی سفر است»مفهوم 
روزگار و زمان، مرگ و قرآن انسان  ،در فرازهایی از صحیفۀ سجادیه قابل مشاهده است. برای مثال

پشت كردن و سپری شدن، خویشاوند و دوست و  مانندهای انسانی ها ویژگینیستند اما به آن
های آن است كه حوزهكننده داده شده است. دیگر نتایج حاصل از پژوهش نیز حاكی از حمایت

متعارف مبدأ از قبیل بدن و افعال انسان، سلامت و بیماری، ساختمان و بناها، ابزار، تجارت و كسب 
های مقصد و كار، حركت و جهت و پوشش و لباس در متن صحیفۀ سجادیه در درک استعاری حوزه

نیازی ، بركت و بیمانند اندوه و غم، قصاص، خشم، عافیت، نیستی، گشایش، كرامت، بزرگواری
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 .َزُهُ رَجاءُ الرّاجین  وَ یا مَن لا یُجاو 
، دعای 2گذرد و بالاتر از او جایگاه امیدی نیست )فراز كه امید امیدواران از او نمیو ای آن 

31.) 
 یابد:را بر خود بسته میراه چاره شود و زیر نیز انسان گناهکار با مانع روبرو می در نمونۀ
 و حرفم تمام شده و گفتارم  ا به سکوت واداشته و خاموشم كرده،ای پروردگار من! گناهانم مر

بریده و پایان یافته است. و برای من حجت و دلیلی نمانده. پس منم كه به بلا و گرفتاریم 
 از مقصد و سرمنزلم اسیرم. و به عمل و كردارم گروگانم. و در اشتباه و لغزشم سرگردانم. و

 (.53، دعای 1حیرانم. و راه چاره بر من بسته است )فراز 
قدرتی آن است كه در مسیر حركت سدّی پدید آید ولی بتوان آن را شکست و به  وارۀدومین نوع طرح

یر نمونۀ مثال ز ای است.حركت مستقیم ادامه داد و یا مسیر دیگری را انتخاب كرد كه كاملأ مسیر تازه
كه كسی كه مشرک شود، تقدیر و حکم الهی را نپذیرد و توانایی قدرتی است؛ چنان وارۀن نوع طرحای

 كند.گزیند و غیر خدا را بندگی میاو را باور نداشته باشد، مسیری غیر از حق را برمی
  پاک و منزهی تو، كسی كه به تو شرک ورزد و پیامبرانت را به دروغ نسبت دهد از تسلط و

تواند كند. و كسی كه تقدیر و حکم تو را خوش ندارد، نمیكاهد و كم نمیایی تو نمیفرمانرو
امر و فرمان تو را بازگرداند. و كسی كه توانایی تو را باور ندارد نتواند خود را از تو بازدارد. و 

رود ... كسی كه غیر تو را بندگی كند و بپرستد از تحت تسلط و فرمانروایی تو بیرون نمی
 (.52، دعای 3راز )ف

قدرتی آن است كه در مسیر حركت سدّی پدید آید و انسان بتواند با قدرت خود  سومین نوع طرحوارۀ
  ن به شواهد زیر توجه كرد:توادر این مورد می .سدّ مذكور را از مسیر كنار بزند و به راهش ادامه دهد

  گردم و از به سوی تو بازمیبار خدایا! من در این جایگاهم از گناهان بزرگ و كوچک خود
ام به پیش تو توبه و های گذشته و تازهكارهای زشت پنهانی و آشکار خود و از لغزش

 را در ذهن خود راه ندهد، و اندیشۀكنم؛ بازگشت كسی كه خیال گناهی بازگشت می
 (.31، دعای 14بازگشت به گناه و خطایی را به خاطرش راه ندهد )فراز 

 نانم. و اگر ترین پشیماشیمانی، بازگشت به سوی تو باشد، پس من پشیمانبار خدایا! اگر پ
لب كنندگانم. و اگر استغفار و طترک گناه، بازگشت به سوی تو است، پس من اولین توبه
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 .َزُهُ رَجاءُ الرّاجین  وَ یا مَن لا یُجاو 
، دعای 2گذرد و بالاتر از او جایگاه امیدی نیست )فراز كه امید امیدواران از او نمیو ای آن 

31.) 
 یابد:را بر خود بسته میراه چاره شود و زیر نیز انسان گناهکار با مانع روبرو می در نمونۀ
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تواند كند. و كسی كه تقدیر و حکم تو را خوش ندارد، نمیكاهد و كم نمیایی تو نمیفرمانرو
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 نانم. و اگر ترین پشیماشیمانی، بازگشت به سوی تو باشد، پس من پشیمانبار خدایا! اگر پ
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. تهران: فرهنگ 90-71صص  شناسی )یازده مقاله(.هایی در معنیاندیشه(. 1381) افراشی، آزیتا
  كاوش.

  تهران: انتشارات سمت. ای کاربردی بر استعاره.مقدمه(. 1393پورابراهیم، شیرین )
 مجلۀ«. سازی دعاها در مفهومسازوكارهای شناختی و نقش آن»(. 1394) پورابراهیم، شیرین

  .1شماره  ،6. سال شناختزبان
های مفهومی خشم در زبان فارسی: رویکردی استعاره»(. 1395تباری، فاطمه و آزیتا افراشی )

  . تهران: نشر نویسه پارسی.نخستین همایش ملی خشونت کلامی. «ایشناختی و پیکره
   . قاهره.دلائل الاعجاز(. .ق.ه 1331) جرجانی، عبدالقاهر

های تصوری در معناسناسی شناختی واژگان بررسی طرح(. »1394و همکاران )خسروی، سمیرا 
سال  .قرآنی-های ادبیپژوهشنامۀ فصل«. ركز بر طرح حجمی، حركتی و قدرتی(رآن )با تمق

  .4شماره  ،2
 نامۀلفص«. پور(ل استعاره در شعر قیصر امیننگاهی نو به استعاره )تحلی(. »1388راكعی، فاطمه )
 . تهران.26، شماره 7سال  .های ادبیپژوهش

 . قاهره.بعض انواع المجاز(. .ق.ه 1313سلمی، ابومحمدعزالدین )
  . قاهره.الاتقان فی علوم القرآن(. .ق.ه 1279) الدینسیوطی، جلال

گاه.صور خیال در شعر فارسی(. 1366) شفیعی كدكنی، محمدرضا  . تهران: آ
  محمدحسین مرعشی. تهران: نگاه معاصر. . ترجمۀهای قرآناستعاره(. 1393صباغ، ت. )

 )ع(. محمد رسولی. قم: انتشارات فاطمه زهرا (. ترجمۀ1384) سجادیه صحیفۀ
  تهران: نشر مركز. .چند اصطلاح( ۀشناسی و ادبیات )تاریخچزبان (.1377) صفوی، كوروش
  . تهران: سوره مهر.شناسیمعنی(. 1379) صفوی، كوروش
 ۀامن. «شناسی شناختییری از دیدگاه معنیتصو هایبحثی دربارۀ طرح(. »1382) صفوی، كوروش

  .85-65. صص 21پیاپی  ،1، شماره 6. دوره فرهنگستان
  تهران: سوره مهر. چاپ سوم. درآمدی بر معناشناسی.(. 1387) صفوی، كوروش

 نامۀن. پایا«تعاره در زبان خودكار و زبان ادبمقایسه اس(. »1384) عباسی آبندانکشی، خسرو
  شناسی همگانی، دانشگاه آزاد اسلامی.كارشناسی ارشد زبان
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در  های شناختی مبدأ،ترین حوزهآفرینی كرده و بدن و افعال انسان و نیز ابزار به عنوان متداولنقش
غم، بركت  اندوه و»ای چون اند تا مفاهیم انتزاعی و پیچیدهبیان استعاری  صحیفۀ سجادیه به كار رفته

های تصوری نیز به دلیل ساختار استعاری وارهتوصیف و قابل درک شوند. طرح ،و جز آن «نیازیو بی
اندیشۀ انسان، در متن صحیفۀ سجادیه به طرز بارزی قابل مشاهده است و در بسیاری از فرازهای آن 

های استعاری ملموس و عینی كه برگرفته از تجربیات جهان خارج است بیان در قالب الگوها و مدل
های حسی و فیزیکی پردازش و ادراک های ذهنی و انتزاعی به لحاظ تطبیق با حوزهوزهگردیده و ح

های پژوهش حاضر مشاهده گردید، در متن صحیفۀ سجادیه، گونه كه در تحلیل دادهشوند. همانمی
 «بهشت منزلگاه است»اند چون وارۀ حجمی به كار رفتههای استعاری در قالب طرحبرخی نگاشت

ه این منزلگاه و خانه به مثابه پذیرش دین و به واسطۀ لطف و رحمت خداوند میسر است و كه ورود ب
رب های آسمان جایگاه فرشتگان مقطبقه» شوند؛ن این منزل در نظر گرفته میبندگان به مثابه ساكنا

و دربرگیرندۀ همه چیز و همه كس است  «تسلط و فرمانروایی خداوند به مثابه ظرف است»، «است
برد. نگاشت استعاری كه همۀ موجودات از جمله انسان را در خود فرو می «مرگ خانۀ نیستی است»و 
دهد كه مقصد نهایی این سفر حركتی را نشان می ۀوارای از طرحنیز نمونه «مرگ به مثابه سفر»

چون های انتزاعی همبسیاری از پدیده بازگشت به سوی خداوند است. و در دعای حضرت، برای
شده است و ذات الهی مانعی بر سر راه این نظر گرفته  رس و بیمناكی و از این قبیل، مسیری درت

. همچنین رسدوجود اوست كه مسیر ترس و بیمناكی پرهیزگاران به پایان می طۀحركت است و به واس
انع ا مرو شدن انسان گناهکار بعدم توانایی و نبود قدرت و نیروی موجودات در ستایش خالق، روبه
هایی از مفاهیمی هستند كه در و ترک گناه و بازگشت او با استغفار و توبه به سوی خداوند، نمونه

 اند. وارۀ قدرتی بیان گردیدهفرازهای صحیفۀ سجادیه از طریق طرح
های تصوری در وارههای مفهومی و طرحجایی كه استعارهآن توان اذعان داشت ازمی ،در نهایت
توان سجادیه می با بررسی ساختارهای مفهومی صحیفۀ ما اثرگذاری عمیقی دارند لذافرهنگ دینی 

  .به درک بالاتری از این كتاب ارزشمند دست یافت
 

 منابع
 . تهران: سروش.های زندگی برای بیداریآیه(. 1383) اسکندری، حسین
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 قرآن در «لسان» واژۀ شناختیبررسی زبان
  1زعفرانلو كامبوزیا دكتر عالیه كرد

 ، تهرانتربیت مدرسشناسی، دانشگاه گروه زبان دانشیار
 تقوایی علی اكبردكتر 

 دانشگاه تربیت مدرس، تهران ،دانشیار گروه شهرسازی
 

 چکیده
 تعداد و وقرآن  در«( زبان»)به معنی « لسان»نگارش این مقاله بررسی معانی واژۀ  هدف از

ته رف به كار« لسان»ها واژۀ آن بدین منظور، آیاتی كه در. شناختی استموارد آن از دیدگاه زبان
 ،شأن نزولاستخراج شدند. سپس ترجمۀ تک تک آیات، « قرآن قاموس» استفاده ازاست با 

عه مورد مطال «نمونه» و« المیزان»تفسیرهای  كدام با استفاده از بافت موقعیت و توضیح هر
« لسان»است: واژۀ  ها به ترتیب زیرآن كه برخی از پایان نتایجی به دست آمدگرفت. در  قرار

رفته است. این واژه هم به معنای  به كار شده و قرآن تکرار در بار 25 جمع، به صورت مفرد و
فته ر هم به معنای ابزار اندیشیدن و ایجاد ارتباط به كار اعضای بدن و به عنوان یکی از «زبان»

به « انفسی»های نشانه قرآن از در« لسان»، واژۀ «انفسی» و« آفاقی»های است. از بین نشانه
هشت  های مکی ودرسوره« لسان»نج مورد تکرار واژۀ . هفده مورد از بیست و پرودمیشمار 

دهد كه مدنی نشان می شود. بررسی تفاوت آیات مکی وهای مدنی دیده میمورد آن در سوره
 اجتماعی و دنیوی زندگی انسان پرداخته ،ارتباطی هایهای مدنی بیشتر به جنبهآیه ها وسوره

های تربیت فردی، حیات های مکی به جنبهاما سورهگرایانه است، مجموع برون است و در
گرایانه است. درون كلی به طور آیات الهی توجه دارد و اندیشه در و سازی، تفکرانسان اخروی،
دهد كه های مدنی نشان میهم سوره های مکی وسوره هم در« لسان»های مربوط به وجود آیه

باشد، یعنی هم به زندگی گرایانه میدرون گرایانه ود برونبع دو دارای هر« زبان»پدیدۀ 
، «لسان»مورد تکرار واژۀ  25 شود. ازوی مربوط می تفکر هم به اندیشه و اجتماعی انسان و

 های مدنی دیده سوره مورد در 8 سوره های مکی و درآن مورد  17
 رفته های مدنی به كاربرابر سوره دو های مکی تقریباً سوره دراین واژه  ،شود. به عبارت دیگرمی

                                                 
1 E-mail: akord@modares.ac.ir  

17 مورد آن در سوره های مکی و 8 مورد در سوره های مدنی دیده می شود.به عبارت دیگر،
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 اندیشیدن درکر و به عنوان ابزاری برای تفاصل  در« زبان»دهد كه است. این موضوع نشان می
 اجتماعی با سایر است و كاربرد ثانوی آن جنبۀ ارتباطی و شده وجود انسان به ودیعه نهاده

 ها دارد.انسان
  شناسی.مدنی، زبانلسان، قرآن، آیات مکی، آیات  ها:کلیدواژه

 
 مقدمه .1
اهمیت داشته ولی  است. هیچ موضوعی نیست كه برای بشر شده های مختلف اشارهرآن به پدیدهق در

است كه « زبان» های عالمانگیزترین پدیدهشگفت یکی ازآن به عمل نیامده باشد.  در قرآن ذكری از
 «لسان»این است كه معنای  سعی بر ،مقالهاین  شده است. در قرآن تکرار آیه از 25 طورمستقیم دره ب

آیاتی كه  ابتدا كلیه گردد. در مستقیم به آن اشاره شده است بیان آیاتی كه به طور قرآن با استفاده از در
این آیات، شأن نزول و بافت  ود دارد، استخراج شدند. سپس ترجمۀ تک تکوج« لسان» ها واژۀآن در

، «نمونه» و« المیزان»جمله  از، های تفسیركتابم با استفاده از كدا هر تفسیر توضیح و موقعیتی و
 ،مکی یا مدنی بودن آیاتو ها، ، بررسی آماری به لحاظ نام سورهادامه گرفتند. در مورد مطالعه قرار

ره گردیده یج به دست آمده اشاشناختی آیات پرداخته و به نتامشخص گردیده و در پایان به تحلیل زبان
 است. 

 
 رسی و تحلیل آیاتبر  .2
ند. این واژه مجموعاً شوبررسی میاست رفته  به كار« لسان» ها واژۀآن آیاتی كه در ،این قسمت در

معنای كلی اشاره  به دو« لسان»دهد كه بررسی آیات نشان میشده است.  قرآن تکرار دربار  25
دهان قرار دارد  اندام فیزیکی است كه در کبه عنوان یکی از اعضای بدن و ی« لسان» -الف كند:می

به عنوان ابزار اندیشیدن و ایجاد « لسان» -ب؛ )یک مورد( شودحیوانات نیز دیده می دهان سایردر و 
ها، پیامبرانی ارسال دهد كه حداقل به تعداد زبان(. این آیه همچنین نشان میمورد 24ارتباط )

 رانسهجمله ف ازها، بسیاری از زبان درپیامبری فرستاده است. قومی  به زبان هرخداوند  اند، زیراشده
« زبان»مفهوم فوق از دو ،(، فارسی )زبان(، عربی )لسان(lingua = (، یونانی )زبانlangue = )زبان
  رفته است. واژه به كار با یک

 درونی هاینشانه)آفاقی( و  های بیرونینشانهكند: ها را به دو دسته تقسیم مینشانه قرآن،
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 «لسان»این است كه معنای  سعی بر ،مقالهاین  شده است. در قرآن تکرار آیه از 25 طورمستقیم دره ب

آیاتی كه  ابتدا كلیه گردد. در مستقیم به آن اشاره شده است بیان آیاتی كه به طور قرآن با استفاده از در
این آیات، شأن نزول و بافت  ود دارد، استخراج شدند. سپس ترجمۀ تک تکوج« لسان» ها واژۀآن در

، «نمونه» و« المیزان»جمله  از، های تفسیركتابم با استفاده از كدا هر تفسیر توضیح و موقعیتی و
 ،مکی یا مدنی بودن آیاتو ها، ، بررسی آماری به لحاظ نام سورهادامه گرفتند. در مورد مطالعه قرار

ره گردیده یج به دست آمده اشاشناختی آیات پرداخته و به نتامشخص گردیده و در پایان به تحلیل زبان
 است. 

 
 رسی و تحلیل آیاتبر  .2
ند. این واژه مجموعاً شوبررسی میاست رفته  به كار« لسان» ها واژۀآن آیاتی كه در ،این قسمت در

معنای كلی اشاره  به دو« لسان»دهد كه بررسی آیات نشان میشده است.  قرآن تکرار دربار  25
دهان قرار دارد  اندام فیزیکی است كه در کبه عنوان یکی از اعضای بدن و ی« لسان» -الف كند:می

به عنوان ابزار اندیشیدن و ایجاد « لسان» -ب؛ )یک مورد( شودحیوانات نیز دیده می دهان سایردر و 
ها، پیامبرانی ارسال دهد كه حداقل به تعداد زبان(. این آیه همچنین نشان میمورد 24ارتباط )

 رانسهجمله ف ازها، بسیاری از زبان درپیامبری فرستاده است. قومی  به زبان هرخداوند  اند، زیراشده
« زبان»مفهوم فوق از دو ،(، فارسی )زبان(، عربی )لسان(lingua = (، یونانی )زبانlangue = )زبان
  رفته است. واژه به كار با یک

 درونی هاینشانه)آفاقی( و  های بیرونینشانهكند: ها را به دو دسته تقسیم مینشانه قرآن،
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 قرآن در «لسان» واژۀ شناختیبررسی زبان
  1زعفرانلو كامبوزیا دكتر عالیه كرد

 ، تهرانتربیت مدرسشناسی، دانشگاه گروه زبان دانشیار
 تقوایی علی اكبردكتر 

 دانشگاه تربیت مدرس، تهران ،دانشیار گروه شهرسازی
 

 چکیده
 تعداد و وقرآن  در«( زبان»)به معنی « لسان»نگارش این مقاله بررسی معانی واژۀ  هدف از

ته رف به كار« لسان»ها واژۀ آن بدین منظور، آیاتی كه در. شناختی استموارد آن از دیدگاه زبان
 ،شأن نزولاستخراج شدند. سپس ترجمۀ تک تک آیات، « قرآن قاموس» استفاده ازاست با 

عه مورد مطال «نمونه» و« المیزان»تفسیرهای  كدام با استفاده از بافت موقعیت و توضیح هر
« لسان»است: واژۀ  ها به ترتیب زیرآن كه برخی از پایان نتایجی به دست آمدگرفت. در  قرار

رفته است. این واژه هم به معنای  به كار شده و قرآن تکرار در بار 25 جمع، به صورت مفرد و
فته ر هم به معنای ابزار اندیشیدن و ایجاد ارتباط به كار اعضای بدن و به عنوان یکی از «زبان»

به « انفسی»های نشانه قرآن از در« لسان»، واژۀ «انفسی» و« آفاقی»های است. از بین نشانه
هشت  های مکی ودرسوره« لسان»نج مورد تکرار واژۀ . هفده مورد از بیست و پرودمیشمار 

دهد كه مدنی نشان می شود. بررسی تفاوت آیات مکی وهای مدنی دیده میمورد آن در سوره
 اجتماعی و دنیوی زندگی انسان پرداخته ،ارتباطی هایهای مدنی بیشتر به جنبهآیه ها وسوره

های تربیت فردی، حیات های مکی به جنبهاما سورهگرایانه است، مجموع برون است و در
گرایانه است. درون كلی به طور آیات الهی توجه دارد و اندیشه در و سازی، تفکرانسان اخروی،
دهد كه های مدنی نشان میهم سوره های مکی وسوره هم در« لسان»های مربوط به وجود آیه

باشد، یعنی هم به زندگی گرایانه میدرون گرایانه ود برونبع دو دارای هر« زبان»پدیدۀ 
، «لسان»مورد تکرار واژۀ  25 شود. ازوی مربوط می تفکر هم به اندیشه و اجتماعی انسان و

 های مدنی دیده سوره مورد در 8 سوره های مکی و درآن مورد  17
 رفته های مدنی به كاربرابر سوره دو های مکی تقریباً سوره دراین واژه  ،شود. به عبارت دیگرمی

                                                 
1 E-mail: akord@modares.ac.ir  
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 اندیشیدن درکر و به عنوان ابزاری برای تفاصل  در« زبان»دهد كه است. این موضوع نشان می
 اجتماعی با سایر است و كاربرد ثانوی آن جنبۀ ارتباطی و شده وجود انسان به ودیعه نهاده

 ها دارد.انسان
  شناسی.مدنی، زبانلسان، قرآن، آیات مکی، آیات  ها:کلیدواژه

 
 مقدمه .1
اهمیت داشته ولی  است. هیچ موضوعی نیست كه برای بشر شده های مختلف اشارهرآن به پدیدهق در

است كه « زبان» های عالمانگیزترین پدیدهشگفت یکی ازآن به عمل نیامده باشد.  در قرآن ذكری از
 «لسان»این است كه معنای  سعی بر ،مقالهاین  شده است. در قرآن تکرار آیه از 25 طورمستقیم دره ب

آیاتی كه  ابتدا كلیه گردد. در مستقیم به آن اشاره شده است بیان آیاتی كه به طور قرآن با استفاده از در
این آیات، شأن نزول و بافت  ود دارد، استخراج شدند. سپس ترجمۀ تک تکوج« لسان» ها واژۀآن در

، «نمونه» و« المیزان»جمله  از، های تفسیركتابم با استفاده از كدا هر تفسیر توضیح و موقعیتی و
 ،مکی یا مدنی بودن آیاتو ها، ، بررسی آماری به لحاظ نام سورهادامه گرفتند. در مورد مطالعه قرار

ره گردیده یج به دست آمده اشاشناختی آیات پرداخته و به نتامشخص گردیده و در پایان به تحلیل زبان
 است. 

 
 رسی و تحلیل آیاتبر  .2
ند. این واژه مجموعاً شوبررسی میاست رفته  به كار« لسان» ها واژۀآن آیاتی كه در ،این قسمت در

معنای كلی اشاره  به دو« لسان»دهد كه بررسی آیات نشان میشده است.  قرآن تکرار دربار  25
دهان قرار دارد  اندام فیزیکی است كه در کبه عنوان یکی از اعضای بدن و ی« لسان» -الف كند:می

به عنوان ابزار اندیشیدن و ایجاد « لسان» -ب؛ )یک مورد( شودحیوانات نیز دیده می دهان سایردر و 
ها، پیامبرانی ارسال دهد كه حداقل به تعداد زبان(. این آیه همچنین نشان میمورد 24ارتباط )

 رانسهجمله ف ازها، بسیاری از زبان درپیامبری فرستاده است. قومی  به زبان هرخداوند  اند، زیراشده
« زبان»مفهوم فوق از دو ،(، فارسی )زبان(، عربی )لسان(lingua = (، یونانی )زبانlangue = )زبان
  رفته است. واژه به كار با یک

 درونی هاینشانه)آفاقی( و  های بیرونینشانهكند: ها را به دو دسته تقسیم مینشانه قرآن،
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 درونی هاینشانه)آفاقی( و  های بیرونینشانهكند: ها را به دو دسته تقسیم مینشانه قرآن،

 این واژه در سوره های مکی تقریباً دو برابر سوره های مدنی به کار رفته است. 

این موضوع نشان می دهد که »زبان « در اصل به عنوان ابزاری برای تفکر و اندیشیدن در وجود انسان 

به ودیعه نهاده شده است و کاربرد ثانوی آن جنبۀ ارتباطی و اجتماعی با سایر انسان ها دارد. 
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این داند. هایی برای خردمندان میشانهها را نها و رنگزمین یاد شده است و خداوند گوناگونی زبان
ر اها دارای دستگاه گفتانسان ،کهچند جهت قابل بررسی است. اول اینها از ها و رنگزبان تفاوت در

ای همشابه متشکل از لب و زبان و حنجره و سایر اجزاء هستند. این دستگاه صوتی قادر است به شکل
ا هزبانی نوع تركیب آواها و آرایش آن هر كند. در مختلف به حركت درآید و آواهای گوناگون تولید

دایش به پی منجر به خود مشغول كرده و متفاوت است. این موضوع  بسیاری از محققان و دانشمندان را
ی شناسو حوزۀ وسیعی از علوم زبانو تجوید شده شناسی جمله آواشناسی، واج هایی از علوم ازشاخه

یسر یکدیگر م بدون شناخت افراد ازبه خود اختصاص داده است. دوم اینکه، زندگی اجتماعی بشر را 
وسط یکدیگر، صداها و جامعه ت ها درظاهری انسانری و شناسایی صو خداوند به منظورنیست. 

ترین ابزار شناسایی بشر نیز گوش و چشم است كه اولی برای ها را متفاوت قرار داده است. مهمرنگ
رود. برای تشخیص صداها، تفاوت میان ها به كار میتشخیص صداها و دومی برای شناخت رنگ

توان دو انسان را یافت نمی تمام جهان های صدا ایجاد شده است، به طوری كه درتولید آواها و آهنگ
چهرۀ انسان كه  ،جهت یکسان باشند. به عبارت دیگر های چهره از هرنظر آهنگ صدا و ویژگی كه از

بین هفت میلیارد  آید، درمی ایاندام كوچکی است و آهنگ صدای انسان كه به نظر موضوع ساده
که، سازد. سوم اینپذیر مید را امکانه شناسایی تک تک افرااَشکال متفاوتی دارد، به طوری كنفر، 

زبان فارسی، عربی، انگلیسی، آلمانی  ها از یک جهت به معنای تفاوتی است كه مثلاً اختلاف زبان
ف نژادها دارد. بررسی ها نیز از جهتی اشاره به اختلاها با یکدیگر دارند و اختلاف رنگو سایر زبان
. شده است« شناسیزبان»وناگون، موجب پیدایش علم های گهای مختلف زبان در زبانعلمی جنبه

هده ع نقشی كه بر پردازد و به دلیل ساخت نظری و دقّت درشناسی به مطالعۀ علمی زبان میزبان
 ها درشترین دانها به وجود آورده است، یکی از پیشرفتهدارد و به دلیل ارتباطی كه میان سایر رشته

 شان«زبان»تاریخ، اقوام و ملل برحسب  های مختلف  د. در دورهشومیان علوم اجتماعی محسوب می
 ها ویکی از معیارهای اصلی شناخت اقوام، ملیت« زبان»اكنون نیز  ند واهشدشناخته مییکدیگر  از

 رود. های مختلف به شمار میفرهنگ
م اشاره شده ۀ مهآن به چند نکت بار تکرار شده و در دو« لسان»واژۀ  ،سورۀ نحل از 103آیه  در
ت های لغكتاب های مهم این آیه، اشاره به زبان عربی فصیح یا مبین است. درنکته یکی از است.

آمده، به طوری كه منظور گوینده را به شیواترین شکل به « گویا رسا، بلیغ و»به معنای « فصیح»واژۀ 
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هایی كه در طبیعت وجود دارد، از اوج آیات آفاقی است؛ تمام نشانه های بیرونی،. نشانه)انفسی(
هایی از جسم آدمی كه ما های درونی، آیات انفسی است؛ نشانهها تا اعماق دریاها. نشانهكهکشان

ده است. از بین حالی كه دنیایی بزرگ درون آن گنجانده ش ایم درارزش شمردهآن را كوچک و بی
  رود.به شمار می« انفسی»های نشانه قرآن از در« لسان»، واژۀ «انفسی» و« آفاقی»های نشانه

به معنای زبان بشری آمده است. این موضوع  صرفاً « لسان»، واژۀ تمام آیات مورد بررسی در
 نرفته است.ار ك مورد حیوانات، به به موجودیت انسان تعلق دارد و در« زبان»دهد كه نشان می

زبان را آموزش  جمله شامپانزه حیوانات از اند تا به برخی ازمحققان بسیاری تلاش كرده دانشمندان و
ز اگیرد، پس  زبان قرار معرض یک انسان در صورتی كه اگر كودک در اند؛دهند، اما موفق نشده

  نظر را خواهد آموخت. گذشت زمان معینی، زبان مورد
: فرمایدص( می) رفته و به پیامبر هم به كار با« لسان»معنای واژۀ  دو هر ،16آیه  ،سورۀ قیامت در

خواهد كه )ص( می خداوند در این آیه از پیامبر. «شتاب و عجله، زبان به قرائت قرآن مگشای با»
 و 16خداوند در آیات نزول كامل وحی قرائت كند.  كلمات و آیات الهی را به طور صحیح و پس از

كید دارد كه وظیفۀ پیامبر ز این سوره، برا 17 عنا به بیان  م )ص( قرائت صحیح است و این نکته تأ
آید. نشانه به میان می« معنی» و« صورت»اینجا سخن از نوعی پیوند منظم میان  عهدۀ خداست. در

 گرسوی دی سوی آن معنا و در شناختی است كه در یکشناسی واحد انتزاعی، ذهنی و روانزبان در
 ، زبان صورت آوایی و واجی برای نمایش معنا نقش بسته است. در دستورآن، 
)ص(  خداوند به پیامبر ،این آیه درشوند. می« حتی كلام ها وها، جملهها، گروهواژه»شامل  هانشانه

 معناییها را به درستی انتقال دهد تا نمود ها و آیهدهد تا نمود آوایی و صورت واجی كلمهدستورمی
خن گفتن س فرماید درمی)ص(  این كه خداوند به پیامبر ول نیز به درستی منتقل شود. علّتیعنی مدل

ر اگ كند، زیرا هر كلمه یا عبارت را به درستی درکاین است كه شنونده صورت آوایی عجله نکند، 
  بود. معنا خواهد یا آیات به وجود آید، حاصل آن نقص در اشکالی درصورت آوایی كلمات

 چنان ( آمده است كه برخی از یهود به هنگام قرائت كتاب، زبانشان را72)آیه  آل عمران سورۀ در
 ،كتاب خدا نیست حالی كه ازكتاب خداست. در  خوانند ازكنید آنچه را میپیچند كه گمان میمی

گاهانه به خدا نسبت دروغ می طرف خداست و گویند ازولی می   دهند.آ
ها و های خداوند پس از آفرینش آسماننشانه به عنوان یکی از« زبان( »22)آیه  سورۀ روم در
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این داند. هایی برای خردمندان میشانهها را نها و رنگزمین یاد شده است و خداوند گوناگونی زبان
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بین هفت میلیارد  آید، درمی ایاندام كوچکی است و آهنگ صدای انسان كه به نظر موضوع ساده
که، سازد. سوم اینپذیر مید را امکانه شناسایی تک تک افرااَشکال متفاوتی دارد، به طوری كنفر، 

زبان فارسی، عربی، انگلیسی، آلمانی  ها از یک جهت به معنای تفاوتی است كه مثلاً اختلاف زبان
ف نژادها دارد. بررسی ها نیز از جهتی اشاره به اختلاها با یکدیگر دارند و اختلاف رنگو سایر زبان
. شده است« شناسیزبان»وناگون، موجب پیدایش علم های گهای مختلف زبان در زبانعلمی جنبه

هده ع نقشی كه بر پردازد و به دلیل ساخت نظری و دقّت درشناسی به مطالعۀ علمی زبان میزبان
 ها درشترین دانها به وجود آورده است، یکی از پیشرفتهدارد و به دلیل ارتباطی كه میان سایر رشته

 شان«زبان»تاریخ، اقوام و ملل برحسب  های مختلف  د. در دورهشومیان علوم اجتماعی محسوب می
 ها ویکی از معیارهای اصلی شناخت اقوام، ملیت« زبان»اكنون نیز  ند واهشدشناخته مییکدیگر  از

 رود. های مختلف به شمار میفرهنگ
م اشاره شده ۀ مهآن به چند نکت بار تکرار شده و در دو« لسان»واژۀ  ،سورۀ نحل از 103آیه  در
ت های لغكتاب های مهم این آیه، اشاره به زبان عربی فصیح یا مبین است. درنکته یکی از است.

آمده، به طوری كه منظور گوینده را به شیواترین شکل به « گویا رسا، بلیغ و»به معنای « فصیح»واژۀ 
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هایی كه در طبیعت وجود دارد، از اوج آیات آفاقی است؛ تمام نشانه های بیرونی،. نشانه)انفسی(
هایی از جسم آدمی كه ما های درونی، آیات انفسی است؛ نشانهها تا اعماق دریاها. نشانهكهکشان
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به معنای زبان بشری آمده است. این موضوع  صرفاً « لسان»، واژۀ تمام آیات مورد بررسی در
 نرفته است.ار ك مورد حیوانات، به به موجودیت انسان تعلق دارد و در« زبان»دهد كه نشان می

زبان را آموزش  جمله شامپانزه حیوانات از اند تا به برخی ازمحققان بسیاری تلاش كرده دانشمندان و
ز اگیرد، پس  زبان قرار معرض یک انسان در صورتی كه اگر كودک در اند؛دهند، اما موفق نشده

  نظر را خواهد آموخت. گذشت زمان معینی، زبان مورد
: فرمایدص( می) رفته و به پیامبر هم به كار با« لسان»معنای واژۀ  دو هر ،16آیه  ،سورۀ قیامت در

خواهد كه )ص( می خداوند در این آیه از پیامبر. «شتاب و عجله، زبان به قرائت قرآن مگشای با»
 و 16خداوند در آیات نزول كامل وحی قرائت كند.  كلمات و آیات الهی را به طور صحیح و پس از

كید دارد كه وظیفۀ پیامبر ز این سوره، برا 17 عنا به بیان  م )ص( قرائت صحیح است و این نکته تأ
آید. نشانه به میان می« معنی» و« صورت»اینجا سخن از نوعی پیوند منظم میان  عهدۀ خداست. در

 گرسوی دی سوی آن معنا و در شناختی است كه در یکشناسی واحد انتزاعی، ذهنی و روانزبان در
 ، زبان صورت آوایی و واجی برای نمایش معنا نقش بسته است. در دستورآن، 
)ص(  خداوند به پیامبر ،این آیه درشوند. می« حتی كلام ها وها، جملهها، گروهواژه»شامل  هانشانه

 معناییها را به درستی انتقال دهد تا نمود ها و آیهدهد تا نمود آوایی و صورت واجی كلمهدستورمی
خن گفتن س فرماید درمی)ص(  این كه خداوند به پیامبر ول نیز به درستی منتقل شود. علّتیعنی مدل

ر اگ كند، زیرا هر كلمه یا عبارت را به درستی درکاین است كه شنونده صورت آوایی عجله نکند، 
  بود. معنا خواهد یا آیات به وجود آید، حاصل آن نقص در اشکالی درصورت آوایی كلمات

 چنان ( آمده است كه برخی از یهود به هنگام قرائت كتاب، زبانشان را72)آیه  آل عمران سورۀ در
 ،كتاب خدا نیست حالی كه ازكتاب خداست. در  خوانند ازكنید آنچه را میپیچند كه گمان میمی

گاهانه به خدا نسبت دروغ می طرف خداست و گویند ازولی می   دهند.آ
ها و های خداوند پس از آفرینش آسماننشانه به عنوان یکی از« زبان( »22)آیه  سورۀ روم در
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وجود دارد. لازم به ذكر است وجود   عبارت دیگر، لفظ مشترکبه ، یک واژه چند معنا دارد؛ قرآن
به  زیبایی و تازگی خاصی معنایی،در یک متن، منافاتی با چندمعنایی ندارد، بلکه چند« صاحتف»

شود و به همین دلیل اشعار حافظ، چندمعنایی نوعی هنر شاعر محسوب می مثلًا دربخشد. متن می
 این كتاب»؛ «بیانٌ للناس هذا»قرآن آمده است  دركند. های گوناگون را به خود جلب میمخاطب

شده و انسان را به اندیشیدن  موجب تفکروجود چندمعنایی در قرآن، «. برای مردم تبیین شده است
آیات  این... » شده است كه قرآن بارها تکرار دارد تا بتواند ابعاد مختلف معانی آن را دریابد. درمی وا

گاهی ما ازموقعیت  واقعی نزول  در «.كنندتعقل می برای گروهی است كه اندیشه و برخی موارد، ناآ
گاه به متن نسبت داده میاین ابهام ناخو شود ومعنی می آیه، موجب ابهام در آن قر شود. نزول آیاتدآ
املًا وقعیتی آن كنزول آیه و بافت م ، زیرا شرایط  )ص( به هیچ وجه ابهام نداشته در زمان پیامبر اكرم

 آن را )ع(و ائمۀ طاهرین  )ص( آمد، پیامبراگر ابهامی پیش میمشخص بوده است. با این وجود، 
  دادند.های مطرح شده پاسخ میكردند و به پرسشبرای مردم تبیین می

مانی ز اتی به دلیل بُعد  شود، ابهامچه از دوران پیامبر )ص( فاصلۀ زمانی و مکانی ما بیشتر می هر
حسوب موقعیت  نزول آیه م آنچه كه بافت عدم اطلاع دقیق از نی و تغییر شرایط  زندگی وو مکا

د یابتحول میاعصار  طی قرون و اش درزبان نیز به دلیل ماهیت ذاتیشود، به وجود آمده است. می
 زبان عربی به لحاظ ول واژگان را درباید فرهنگ  تح ،رواز اینكند. صورت آوایی كلمات تغییر می و

ها و عبارات از آن استفاده تاریخی، نگهداری و حفظ كرد تا در مواقع لزوم برای رفع ابهام معنایی واژه
، اما به لحاظ تاریخی، قابل ردیابی و بازیابی هستند. یابندمیهر زبانی تحول  ها درهرچند واژهشود. 

كید می  مدهای آن به لحاظ معنایی و ایجاد ابهامقرائت قرآن ثابت بماند، پیاشود یکی از دلائلی كه تأ
تی یچه احاطۀ ما به زبان عربی و تاریخ اسلام و بافت و شرایط  موقع هر اژه ها و عبارات آن است.در و

رسد، می ای كه مبهم به نظرهر واژه گیرد.میزدایی بیشتر و بهتر صورت نزول آیات بیشتر باشد، ابهام
بسیاری از مفسران برای رفع ابهام واقع شده است. « نشانه» د دید كه برای چه معنا یا معناهاییبای

 (:238-196 :1370)رادمنش، كنندمی های زیر استفادههای قرآن از روشها یا آیهمعنایی واژه
 ؛شناسیدرک معنای واژه از طریق ریشه (1
 ؛ یافتن شرایط نزول آیه و بافت موقعیت (2

ی زمان و مکانچه  شود تا ببینند این آیه در)ص( مراجعه می اردی به زمان پیامبرچنین مو در
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ای ۀ دارگوینداست. « شدن آشکار ظهور و»به لحاظ واژگانی به معنای « فصاحت»برساند. شنونده 
نتیجه سخنش، روشن و واضح  تواند سخن بگوید و دربدون لکنت میفصاحت، زبانش روان است و 

فصاحت  (2؛ گوینده فصاحت در( 1رود: سه مورد به كار می رسد. فصاحت معمولًا دربه نظر می
 (. 36-4: 1373 كلمه )همایی، فصاحت در (3؛ كلام در

با عبارات رسا و  تواند مقصود خود راذاتی سخنور است كه می قدرت« گوینده فصاحت در»
دین معنی ب« كلام فصاحت در»اند. كردهآوری تعبیر زبانی یا زبانآن به گشاده ادبا ازشیوا بیان كند. 
دیگر، ساخت كلام برخلاف قواعد دستوری  ضعف تألیف نداشته باشد. به عبارت است كه گفتار،

 تنافر هاواژه آن است كه در« كلمه فصاحت در»اترین شکل آراسته شده باشد. به زیببوده و ننحوی  و
ترین ساده، آهنگ و دلنشین باشد )همان(. در قرآندآهنگی دیده نشود، بلکه واژه خوشحروف و ب

 ایقرآن واژه ترین آن استفاده شده است. به طور مثال، درعین حال فصیح نوع زبان عربی و در
ترین ساده های قرآن ازواژه كه همۀ حروف آن حلقی یا همۀ حروف آن لبی باشد. درتوان یافت نمی

این جهت، هماهنگی خاصی میان  است. ازهای دنیا متداول كثر زبانا هجاها استفاده شده كه در
تلاوت آن را  نوع 14شود، به طوری كه قاریان قرآن به راحتی با قرآن دیده می ها درصداها و واژه

      جایی صداها قابل لمس است. هترین جابچکانند و كوخومی
 بخوانی با چارده روایت  قرآن ز بَر فریاد، ار خود به سان حافظ  عشقت رسد به

ن ه قرائت آقرآن وجود دارد، به طوری ك هماهنگی وزنی نیز در سازگاری واژگانی و طرفی تناسب و از
دلنشین  ا شنیدن آهنگب دهد كه برخی افراد صرفاً میتاریخ اسلام نشان برای شنوندگان دلنشین است. 

 ،بیات» گانه شاملاند. انواع مقامات موسیقیایی هفتمسلمان شده به آن روی آورده وتلاوت قرآن، 
(. 61: 1374)تهرانی،  رودتلاوت قرآن به كار می در« گاه و چهارگاهرَسَت، حجاز، صبا، نهاوند، سه

ارد فصاحت  لفظی قرآن را شود. این موبا دیگری نیز شنیده می این مقامات كدام از ب هرگاهی تركی
 كتاب شود این است كه یکزبان قرآن استنباط می« فصاحت»دهد. معنای دیگری كه از نشان می

و درجات  هاهای مختلف با دیدگاهها و زمانمکان شماری را ازواحد بتواند خوانندگان مختلف و بی
ز اد نیز به راحتی منظور قرآن را درک نمایند. عرفتی متفاوت، مورد خطاب قرار دهد و همۀ این افرام

  هم در تعبیر و تفسیر آن. عبارات لفظی مشهود است و رو، فصاحت قرآن كریم هم دراین
قرآن این است كه ابهام ندارد. در بعضی آیات « فصاحت»و « بلاغت»یکی از مشخصات بارز 
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وجود دارد. لازم به ذكر است وجود   عبارت دیگر، لفظ مشترکبه ، یک واژه چند معنا دارد؛ قرآن
به  زیبایی و تازگی خاصی معنایی،در یک متن، منافاتی با چندمعنایی ندارد، بلکه چند« صاحتف»

شود و به همین دلیل اشعار حافظ، چندمعنایی نوعی هنر شاعر محسوب می مثلًا دربخشد. متن می
 این كتاب»؛ «بیانٌ للناس هذا»قرآن آمده است  دركند. های گوناگون را به خود جلب میمخاطب

شده و انسان را به اندیشیدن  موجب تفکروجود چندمعنایی در قرآن، «. برای مردم تبیین شده است
آیات  این... » شده است كه قرآن بارها تکرار دارد تا بتواند ابعاد مختلف معانی آن را دریابد. درمی وا

گاهی ما ازموقعیت  واقعی نزول  در «.كنندتعقل می برای گروهی است كه اندیشه و برخی موارد، ناآ
گاه به متن نسبت داده میاین ابهام ناخو شود ومعنی می آیه، موجب ابهام در آن قر شود. نزول آیاتدآ
املًا وقعیتی آن كنزول آیه و بافت م ، زیرا شرایط  )ص( به هیچ وجه ابهام نداشته در زمان پیامبر اكرم

 آن را )ع(و ائمۀ طاهرین  )ص( آمد، پیامبراگر ابهامی پیش میمشخص بوده است. با این وجود، 
  دادند.های مطرح شده پاسخ میكردند و به پرسشبرای مردم تبیین می

مانی ز اتی به دلیل بُعد  شود، ابهامچه از دوران پیامبر )ص( فاصلۀ زمانی و مکانی ما بیشتر می هر
حسوب موقعیت  نزول آیه م آنچه كه بافت عدم اطلاع دقیق از نی و تغییر شرایط  زندگی وو مکا

د یابتحول میاعصار  طی قرون و اش درزبان نیز به دلیل ماهیت ذاتیشود، به وجود آمده است. می
 زبان عربی به لحاظ ول واژگان را درباید فرهنگ  تح ،رواز اینكند. صورت آوایی كلمات تغییر می و

ها و عبارات از آن استفاده تاریخی، نگهداری و حفظ كرد تا در مواقع لزوم برای رفع ابهام معنایی واژه
، اما به لحاظ تاریخی، قابل ردیابی و بازیابی هستند. یابندمیهر زبانی تحول  ها درهرچند واژهشود. 

كید می  مدهای آن به لحاظ معنایی و ایجاد ابهامقرائت قرآن ثابت بماند، پیاشود یکی از دلائلی كه تأ
تی یچه احاطۀ ما به زبان عربی و تاریخ اسلام و بافت و شرایط  موقع هر اژه ها و عبارات آن است.در و

رسد، می ای كه مبهم به نظرهر واژه گیرد.میزدایی بیشتر و بهتر صورت نزول آیات بیشتر باشد، ابهام
بسیاری از مفسران برای رفع ابهام واقع شده است. « نشانه» د دید كه برای چه معنا یا معناهاییبای

 (:238-196 :1370)رادمنش، كنندمی های زیر استفادههای قرآن از روشها یا آیهمعنایی واژه
 ؛شناسیدرک معنای واژه از طریق ریشه (1
 ؛ یافتن شرایط نزول آیه و بافت موقعیت (2

ی زمان و مکانچه  شود تا ببینند این آیه در)ص( مراجعه می اردی به زمان پیامبرچنین مو در
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ای ۀ دارگوینداست. « شدن آشکار ظهور و»به لحاظ واژگانی به معنای « فصاحت»برساند. شنونده 
نتیجه سخنش، روشن و واضح  تواند سخن بگوید و دربدون لکنت میفصاحت، زبانش روان است و 

فصاحت  (2؛ گوینده فصاحت در( 1رود: سه مورد به كار می رسد. فصاحت معمولًا دربه نظر می
 (. 36-4: 1373 كلمه )همایی، فصاحت در (3؛ كلام در

با عبارات رسا و  تواند مقصود خود راذاتی سخنور است كه می قدرت« گوینده فصاحت در»
دین معنی ب« كلام فصاحت در»اند. كردهآوری تعبیر زبانی یا زبانآن به گشاده ادبا ازشیوا بیان كند. 
دیگر، ساخت كلام برخلاف قواعد دستوری  ضعف تألیف نداشته باشد. به عبارت است كه گفتار،

 تنافر هاواژه آن است كه در« كلمه فصاحت در»اترین شکل آراسته شده باشد. به زیببوده و ننحوی  و
ترین ساده، آهنگ و دلنشین باشد )همان(. در قرآندآهنگی دیده نشود، بلکه واژه خوشحروف و ب

 ایقرآن واژه ترین آن استفاده شده است. به طور مثال، درعین حال فصیح نوع زبان عربی و در
ترین ساده های قرآن ازواژه كه همۀ حروف آن حلقی یا همۀ حروف آن لبی باشد. درتوان یافت نمی

این جهت، هماهنگی خاصی میان  است. ازهای دنیا متداول كثر زبانا هجاها استفاده شده كه در
تلاوت آن را  نوع 14شود، به طوری كه قاریان قرآن به راحتی با قرآن دیده می ها درصداها و واژه

      جایی صداها قابل لمس است. هترین جابچکانند و كوخومی
 بخوانی با چارده روایت  قرآن ز بَر فریاد، ار خود به سان حافظ  عشقت رسد به

ن ه قرائت آقرآن وجود دارد، به طوری ك هماهنگی وزنی نیز در سازگاری واژگانی و طرفی تناسب و از
دلنشین  ا شنیدن آهنگب دهد كه برخی افراد صرفاً میتاریخ اسلام نشان برای شنوندگان دلنشین است. 

 ،بیات» گانه شاملاند. انواع مقامات موسیقیایی هفتمسلمان شده به آن روی آورده وتلاوت قرآن، 
(. 61: 1374)تهرانی،  رودتلاوت قرآن به كار می در« گاه و چهارگاهرَسَت، حجاز، صبا، نهاوند، سه

ارد فصاحت  لفظی قرآن را شود. این موبا دیگری نیز شنیده می این مقامات كدام از ب هرگاهی تركی
 كتاب شود این است كه یکزبان قرآن استنباط می« فصاحت»دهد. معنای دیگری كه از نشان می

و درجات  هاهای مختلف با دیدگاهها و زمانمکان شماری را ازواحد بتواند خوانندگان مختلف و بی
ز اد نیز به راحتی منظور قرآن را درک نمایند. عرفتی متفاوت، مورد خطاب قرار دهد و همۀ این افرام

  هم در تعبیر و تفسیر آن. عبارات لفظی مشهود است و رو، فصاحت قرآن كریم هم دراین
قرآن این است كه ابهام ندارد. در بعضی آیات « فصاحت»و « بلاغت»یکی از مشخصات بارز 
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ا بتواند مجدداً نیز مانند آن ر بایدانسانی آن را به رشتۀ تحریر درآورده،  نوشتۀ بشری بوده ودست
كه وی با  دهد)ص( نیز نشان می اسلاموانسته است. تاریخ زندگی پیامبر نتیافریند؛ امّا تاكنون ب

آن كریم به تعبیر قرنخوانده و نداشته، بلکه مانند یک انسان درسدانشمندان و فیلسوفان مصاحبت 
 زیسته است. می« اُمّی»

 «عربی مبین»نیز از عبارت  یح شده و در مواردیعربی بودن قرآن در هفت آیه از قرآن تصر
یعنی آن نوع زبانی از عربی كه بیانی روشن و خالی از ابهام دارد، « عربی مبین»استفاده شده است. 

  رود.ر نوع خود زبانی كامل به شمار میدارای دستور زبان است و د
ن علل ریتهای موجود در زبان دلیلی است بر تولید آن به وسیلۀ انسان ناقص. یکی از مهمنقص

ناقص  نتحوّل زبان این است كه از نقائص خود بکاهد و به سوی تکامل پیش برود. انسان ناقص، زبا
 اصر است. فصیحالوجود قاز سخن گفتن دربارۀ ذات واجب« ن انسانزبا»نیز دارد، به همین دلیل 

« کاملت»منظور  ین دلیل باشد كه قرآن دارای صورت ثابتی است و بهتواند به ابودن زبان قرآن می
لحظه  هرباشد. زبان بشر د یافت، بلکه صورت  متکامل شدۀ زبان عربی در نوع خود میتحوّل نخواه

نظر كامل  از هر تکامل است، اما كلام الهی نیاز به ویرایش ندارد و در حال اصلاح شدن، ویرایش و
های اژهوگرفته است.  دستورنویسان قراربخش رود؛ به همین دلیل، زبان عربی منبع الهامبه شمار می

 زبان،م و جهانی داشته و برای مردم عرباند كه جنبۀ عاهایی بودهزمان نزول آن، واژه قرآن در دخیل در
توان واژه های می ،موضوع بهتر اند. برای درکشدهاخته شده و پذیرفته شده محسوب میشن كاملاً 

زمان حاضر به عنوان نمونه ذكر كرد، به طوری كه جنبۀ عام و  ررا د...«  تلفن، پست، ماشین، دكتر،»
 اند. شمول یافتهجهان

 جمع «اَسماء»است، واژۀ  رفته به كار« زبان»با معنی  قرآن در ارتباط های دیگری كه درواژه از
لفظی  «اسم»شده  ذكر قاموس قرآن دراست. « علامت و نشانه»اژۀ اسم به معنی وباشد. می« اسم»
( 33ا ت 30آیات  قرآن كریم )بقره، گردد. در چیزها متمایز دیگر چیزی گذاشته شود تا از ست كه برا

گان رشتكنم. فزمین خلیفه تعیین می هنگامی كه پروردگارت به فرشتگان گفت من در و»آمده است: 
 د وما به حم حالی كه ریزد، درمیكند و خون زمین فساد می كنی كه درگفتند: آیا كسی را تعیین می

. «دانیدمیشما ن دانم  كه : من چیزی میپروردگار فرمودگوییم. را تسبیح می مشغولیم و تو ستایش تو
فرشتگان عرضه كرد و فرمود از  را بر« اسماء»سپس آن  را به آدم )ع( آموخت،« اسماء» آنگاه همۀ
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 در را سپس آنیابند، آیه را می« شأن نزول»، به عبارت دیگریا چه موقعیتی نازل شده است. 
 كنند.مشابه انطباق داده و استنباط می با شرایطهای دیگر ها و مکانزمان

  همان موضوع، به عبارت دیگر تفسیر آیه به آیه. استناد به آیات دیگر پیرامون (3
لغت به  در« عربی»واژۀ چرا قرآن به زبان عربی نازل شد؟  شود كهاینجا این سؤال مطرح می در

فرهنگ لغات « )مبهم گنگ و»به معنای « عجمی»مقابل واژۀ  است، در« روشن فصیح و»معنای 
به همین معنا آمده « قاموس قرآن»همچنین در ؛ 1358به اهتمام سید مصطفی طباطبایی،  ،عربی
هستند، اطلاق شده است. زبان « اعراب»ورنژاد كه منظ(. این واژه همچنین به قومی سامیاست

جزیرۀ عربستان بدان تکلّم شبه رود و زبانی است كه درهای سامی به شمار میعربی از شاخۀ زبان
کن بود این سؤال پیش آید كه چرا قرآن به آن زبان نازل ممشد، زبانی نازل می قرآن به هر اگر شود.می

توان سؤال وجود دارد. دلائلی را كه میمورد عربی نازل شدن قرآن نیز این  شده است، كما اینکه در
 باشد. بودن قرآن ذكر كرد به شرح ذیل میبرای عربی 
(.  4 :)ابراهیم« ن همان قومهیچ پیامبری نفرستادیم مگر به زبا ما»که در قرآن آمده است: اول این

همان قوم  مطبق این آیه، پیامبر و كتاب آسمانی آن را، به زبان مرد جزیرة العرب نیز بر در ،بنابراین
هم شد كه آیات الهی را از اكرم )ص( به این مت زمان ظهور اسلام، پیامبر که درفرستاده است. دوم این

  (.103 :منشأ وحی ندارد )نحل گرفته و این كتاب عجمی )غیرعرب( فرا یك فرد
( )ص شد كه بتوان تعلیماتی را كه پیامبر اكرمآن زمان، دانشمندی یافت نمی در میان اعراب  

، دانشمندان فراوانی از جمله ایران، یونان و روم ،های دیگرملت در میانآورده است به او نسبت داد. 
به  و بود« عجمی»ها به تعبیر قرآن آن زبانها داد، ولی شدند كه بتوان این نسبت را به آنیافت می

د، بدون شعربی نازل میهای غیراگر قرآن به یکی از زبان، آشنایی نداشتند. زبان قرآن، یعنی عربی
به زبان عربی نازل  شد.هنگامی كه قرآنیشمندان همان دوران نسبت داده میاندشک به فلاسفه و 

بتوان به او تألیف و نگارش  شد كهندی یافت نمی، فیلسوف یا دانشمعراب  آن زمانشد، در میان ا
ا همیشه از نسبت دادن قرآن به فرد یا گروهی عاجز ماندند، امّ ، اعراب رواز این قرآن را نسبت داد.

 ند كه:كنیز قرآن كریم به صراحت بیان می در چنین مواردیگذاشتند. جایی برای تشکیک باقی می
ه سوره، یا د بشر است، كتابی مانند قرآن بیاورید، یا دستكنید این كتاب ساختۀ میگمان  اگر»... 

 د كه اگر قرآن فهمان، خداوند به بشر میبا این استدلال«. آن بیاورید حتّی یک سوره مانند
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ا بتواند مجدداً نیز مانند آن ر بایدانسانی آن را به رشتۀ تحریر درآورده،  نوشتۀ بشری بوده ودست
كه وی با  دهد)ص( نیز نشان می اسلاموانسته است. تاریخ زندگی پیامبر نتیافریند؛ امّا تاكنون ب

آن كریم به تعبیر قرنخوانده و نداشته، بلکه مانند یک انسان درسدانشمندان و فیلسوفان مصاحبت 
 زیسته است. می« اُمّی»

 «عربی مبین»نیز از عبارت  یح شده و در مواردیعربی بودن قرآن در هفت آیه از قرآن تصر
یعنی آن نوع زبانی از عربی كه بیانی روشن و خالی از ابهام دارد، « عربی مبین»استفاده شده است. 

  رود.ر نوع خود زبانی كامل به شمار میدارای دستور زبان است و د
ن علل ریتهای موجود در زبان دلیلی است بر تولید آن به وسیلۀ انسان ناقص. یکی از مهمنقص

ناقص  نتحوّل زبان این است كه از نقائص خود بکاهد و به سوی تکامل پیش برود. انسان ناقص، زبا
 اصر است. فصیحالوجود قاز سخن گفتن دربارۀ ذات واجب« ن انسانزبا»نیز دارد، به همین دلیل 

« کاملت»منظور  ین دلیل باشد كه قرآن دارای صورت ثابتی است و بهتواند به ابودن زبان قرآن می
لحظه  هرباشد. زبان بشر د یافت، بلکه صورت  متکامل شدۀ زبان عربی در نوع خود میتحوّل نخواه

نظر كامل  از هر تکامل است، اما كلام الهی نیاز به ویرایش ندارد و در حال اصلاح شدن، ویرایش و
های اژهوگرفته است.  دستورنویسان قراربخش رود؛ به همین دلیل، زبان عربی منبع الهامبه شمار می

 زبان،م و جهانی داشته و برای مردم عرباند كه جنبۀ عاهایی بودهزمان نزول آن، واژه قرآن در دخیل در
توان واژه های می ،موضوع بهتر اند. برای درکشدهاخته شده و پذیرفته شده محسوب میشن كاملاً 

زمان حاضر به عنوان نمونه ذكر كرد، به طوری كه جنبۀ عام و  ررا د...«  تلفن، پست، ماشین، دكتر،»
 اند. شمول یافتهجهان

 جمع «اَسماء»است، واژۀ  رفته به كار« زبان»با معنی  قرآن در ارتباط های دیگری كه درواژه از
لفظی  «اسم»شده  ذكر قاموس قرآن دراست. « علامت و نشانه»اژۀ اسم به معنی وباشد. می« اسم»
( 33ا ت 30آیات  قرآن كریم )بقره، گردد. در چیزها متمایز دیگر چیزی گذاشته شود تا از ست كه برا

گان رشتكنم. فزمین خلیفه تعیین می هنگامی كه پروردگارت به فرشتگان گفت من در و»آمده است: 
 د وما به حم حالی كه ریزد، درمیكند و خون زمین فساد می كنی كه درگفتند: آیا كسی را تعیین می

. «دانیدمیشما ن دانم  كه : من چیزی میپروردگار فرمودگوییم. را تسبیح می مشغولیم و تو ستایش تو
فرشتگان عرضه كرد و فرمود از  را بر« اسماء»سپس آن  را به آدم )ع( آموخت،« اسماء» آنگاه همۀ
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 در را سپس آنیابند، آیه را می« شأن نزول»، به عبارت دیگریا چه موقعیتی نازل شده است. 
 كنند.مشابه انطباق داده و استنباط می با شرایطهای دیگر ها و مکانزمان

  همان موضوع، به عبارت دیگر تفسیر آیه به آیه. استناد به آیات دیگر پیرامون (3
لغت به  در« عربی»واژۀ چرا قرآن به زبان عربی نازل شد؟  شود كهاینجا این سؤال مطرح می در

فرهنگ لغات « )مبهم گنگ و»به معنای « عجمی»مقابل واژۀ  است، در« روشن فصیح و»معنای 
به همین معنا آمده « قاموس قرآن»همچنین در ؛ 1358به اهتمام سید مصطفی طباطبایی،  ،عربی
هستند، اطلاق شده است. زبان « اعراب»ورنژاد كه منظ(. این واژه همچنین به قومی سامیاست

جزیرۀ عربستان بدان تکلّم شبه رود و زبانی است كه درهای سامی به شمار میعربی از شاخۀ زبان
کن بود این سؤال پیش آید كه چرا قرآن به آن زبان نازل ممشد، زبانی نازل می قرآن به هر اگر شود.می

توان سؤال وجود دارد. دلائلی را كه میمورد عربی نازل شدن قرآن نیز این  شده است، كما اینکه در
 باشد. بودن قرآن ذكر كرد به شرح ذیل میبرای عربی 
(.  4 :)ابراهیم« ن همان قومهیچ پیامبری نفرستادیم مگر به زبا ما»که در قرآن آمده است: اول این

همان قوم  مطبق این آیه، پیامبر و كتاب آسمانی آن را، به زبان مرد جزیرة العرب نیز بر در ،بنابراین
هم شد كه آیات الهی را از اكرم )ص( به این مت زمان ظهور اسلام، پیامبر که درفرستاده است. دوم این

  (.103 :منشأ وحی ندارد )نحل گرفته و این كتاب عجمی )غیرعرب( فرا یك فرد
( )ص شد كه بتوان تعلیماتی را كه پیامبر اكرمآن زمان، دانشمندی یافت نمی در میان اعراب  

، دانشمندان فراوانی از جمله ایران، یونان و روم ،های دیگرملت در میانآورده است به او نسبت داد. 
به  و بود« عجمی»ها به تعبیر قرآن آن زبانها داد، ولی شدند كه بتوان این نسبت را به آنیافت می

د، بدون شعربی نازل میهای غیراگر قرآن به یکی از زبان، آشنایی نداشتند. زبان قرآن، یعنی عربی
به زبان عربی نازل  شد.هنگامی كه قرآنیشمندان همان دوران نسبت داده میاندشک به فلاسفه و 

بتوان به او تألیف و نگارش  شد كهندی یافت نمی، فیلسوف یا دانشمعراب  آن زمانشد، در میان ا
ا همیشه از نسبت دادن قرآن به فرد یا گروهی عاجز ماندند، امّ ، اعراب رواز این قرآن را نسبت داد.

 ند كه:كنیز قرآن كریم به صراحت بیان می در چنین مواردیگذاشتند. جایی برای تشکیک باقی می
ه سوره، یا د بشر است، كتابی مانند قرآن بیاورید، یا دستكنید این كتاب ساختۀ میگمان  اگر»... 

 د كه اگر قرآن فهمان، خداوند به بشر میبا این استدلال«. آن بیاورید حتّی یک سوره مانند
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به « اسماء»استنباط دیگری كه از تعلیم یی است كه از ملائکه ساخته نیست. قادر به انجام كارها
كه آثار آن به صورت پیوسته، تدریجی انسان است به طوری  دست می آید، به ودیعه نهادن این علم در

بالندگی دارد. این استعداد زایا و دائمی  زایش و رسد وبروز می و دائمی در انسان به مرحلۀ ظهور و
آنجایی كه به  (، اما از28 :تجلی یافته است. انسان ضعیف خلق شده )نساء« زبان»تنها از طریق 

 موجودات، میان سایر زمین و در بخشد كه درتوانایی را میاین علم به او این اسماء مجهز است،  علم
كند و اندیشد، اراده میدهد. از اینرو      می ها را زیر سلطه و نفوذ خود قرارف كند و آنتصردخل و 

انسان مرزی نیست.  سازد، به طوری كه این قدرت  احاطه و خلاقیت  وی را حد وخود را قدرتمند می
شود. یجهت استعداد، آرزوها و امیال، علم و عمل قدرتمند مموهبت خدادادی از  استفاده از اینبا 

آن اسرار خلقت آشکار گردد و با این نعمت او را  به انسان بخشیده تا به وسیلۀ خداوند این نعمت را
 صُنع خداوندی زمین قرار داده است. انسان با استفاده از این نعمت، اسرار خلقت و جانشین خود در

  سازد.بدایع حکمت او را آشکار می و
 است. خداوند دارای« اسماء حُسنی»، تعلیم «اسماء»منظور از تعلیم  برخی از مفسران معتقدند

مظهر  جانشین خدا در زمین و و« خلیفه»ها تمامی آن درصفات علیاست و بشر  و« اسماء حسنی»
نهایت  كمال آن صفات، در ذات خداوند است و به انسان بذری از آن  صفات حق است. اسماء و

...«  دانا و مهربان، بینا، شنوا، خلاق،قادر، »یابد. خداوند ظهور می« زبان»ا شده كه در قالب عط
مند است، به طوری كه ظهور این تر بهرهای نازلمرتبه انسان نیز از تمام این صفات و اسماء در است؛

  شود.متجلّی می« زبان»انسان با نعمت  صفات در
ن انسان، حیوا»اند: حیوان عبارتی به این مضمون گفته حکمای قدیم، در مورد تفاوت انسان و

ساخته همۀ موجودات برتر  تعالی انسان شده و او را از است. همین قدرت  ناطقه، موجب« ناطق
ان به واسطۀ دلالت بر معنای خود، در اذهشود كه گفته می« كلام» و« كلمه»است. نطق از آن جهت 

حوا به دلیل نافرمانی خداوند از بهشت رانده شدند، خداوند برای  و گذارد. بعد از این كه آدمتأثیر می
 و )ع( حضرت آدمها، كلماتی به آنان القاء كرد، تا خدا را با آن كلمات بخوانند. پذیرش توبۀ آن

(. این 37 :ها را پذیرفت )بقرهخداوند توبۀ آن ری ساختند وزبان جا همسرش حوا آن كلمات را بر
یر تأثاینجا،  است. در« زبان»حوا، تأثیر نعمت   سپس دگرگونی سرنوشت آدم و مبادلۀ كلمات و

ود شزندگی بشر به وضوح مشاهده می سرنوشت و زبان و تأثیرشان در ها برجاری شدن آن كلمات و
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می و منزهی، ما عل تو پاک» فرشتگان گفتند: گویید.من خبر دهید، اگر راست میبه « اسماء»این 
 :خداوند به حضرت آدم )ع( فرمود«. حکیمی آنچه تو به ما آموختی، به راستی كه تو دانا و نداریم جز

ها آسمان آیا به شما نگفتم كه من غیب» بده. سپس به فرشتگان فرمود: به فرشتگان خبر« اسماء»از آن 
گاهمآشکار دارید  دانم و آنچه پنهان وو زمین را می   .«بدان آ

 برخوردار ایالعادهاهمیت فوق از« زبان» مبحث این چهار آیه مطرح شده، در درموضوعاتی كه 
 ر روی زمین است.ب« خلیفه»خورد، تعیین سورۀ بقره به چشم می 30آیه  اولین موضوعی كه دراست. 

 یابد. علت مخالفتیادامه م نسل او شود و در)ع( شروع می این تعیین با انتخاب حضرت آدم
ع( واقف نیستند و ظاهر امر را ) ها و استعدادهای حضرت آدمشتگان این است كه هنوز به قابلیتفر

ن باشد زمی قرار است خلیفۀ خدا در« ریزیخون سركشی، فساد و»های بینند كه انسانی با ویژگیمی
ه ما به شوند كگان متذكر میشتشود. به همین دلیل، فراو یافت می بندگی در كمتر روحیۀ تعبد و و

رشتگان دهیم. خداوند در پاسخ فاین بندگی را برای تو انجام می ستایش و تسبیح تو مشغولیم و حمد و
دهد. ظاهر )ع( تعلیم می را به آدم« اسماء». آنگاه «دانیددانم كه شما نمیمن چیزی می» گوید:می

گاهی نداشتند.ه، زیاز علوم غیبی بود« اسماء»دهد كه آیه نشان می ود با وج را فرشتگان نیز از آن آ
ه است. پی نبرد« اسماء»كنون كسی به ماهیت  ران قرآن كریم، تادانشمندان و مفس تحقیقات بسیار

ه و اظهار آمدعهدۀ فرشتگان برنمی هایی به انسان است كه از، تعلیم قابلیت«اسماء»از تعلیم  منظور
آنچه تو به ما آموختی،  ما به چیزی جز»گویند: به خداوند می وده كهاز این جهت ب عجز ملائکه نیز

گاهی نداریم گاهی به برتری آدم )ع( به لحاظ به دلیل همین عجز  فرشتگان و «.آ  ، وی را«اسماء» آ
  شود.تثبیت می« اسماء»زمین با آموزش  كنند و به این ترتیب خلافت بشر درسجده می

مین ز خواهد افرادی دربر روی زمین این بود كه خداوند می« خلیفه»فرشتگان از تعیین تصور 
به همین دلیل گفتند اگر منظور تو اطاعت و عبادت است، ما ه تسبیح و تقدیس او مشغول باشند، ب

 ماید:فرنیم. اما خداوند در پاسخ آنان میكرا تقدیس می پیوسته در اطاعت و فرمان تو هستیم و تو
به « اسماء» از اینرو، وقتی آدم )ع( به فرمان خداوند از«. ددانیدانم كه شما نمیمن چیزی می»

تسلیم و بندگی فرود آوردند و آدم )ع( را سجده كردند.  اظهار عجز كرده، سرها آنداد،  فرشتگان خبر
دم )ع( هم به آنچه ، آعین حال فرشتگان دانستند كه به آدم )ع( علمی داده شده كه آنان ندارند. در

دانند و مجهز است كه آنان     نمی« اسماء»ام هم به علم دیگری به ن دانند احاطه دارد وفرشتگان می
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به « اسماء»استنباط دیگری كه از تعلیم یی است كه از ملائکه ساخته نیست. قادر به انجام كارها
كه آثار آن به صورت پیوسته، تدریجی انسان است به طوری  دست می آید، به ودیعه نهادن این علم در

بالندگی دارد. این استعداد زایا و دائمی  زایش و رسد وبروز می و دائمی در انسان به مرحلۀ ظهور و
آنجایی كه به  (، اما از28 :تجلی یافته است. انسان ضعیف خلق شده )نساء« زبان»تنها از طریق 

 موجودات، میان سایر زمین و در بخشد كه درتوانایی را میاین علم به او این اسماء مجهز است،  علم
كند و اندیشد، اراده میدهد. از اینرو      می ها را زیر سلطه و نفوذ خود قرارف كند و آنتصردخل و 

انسان مرزی نیست.  سازد، به طوری كه این قدرت  احاطه و خلاقیت  وی را حد وخود را قدرتمند می
شود. یجهت استعداد، آرزوها و امیال، علم و عمل قدرتمند مموهبت خدادادی از  استفاده از اینبا 

آن اسرار خلقت آشکار گردد و با این نعمت او را  به انسان بخشیده تا به وسیلۀ خداوند این نعمت را
 صُنع خداوندی زمین قرار داده است. انسان با استفاده از این نعمت، اسرار خلقت و جانشین خود در

  سازد.بدایع حکمت او را آشکار می و
 است. خداوند دارای« اسماء حُسنی»، تعلیم «اسماء»منظور از تعلیم  برخی از مفسران معتقدند

مظهر  جانشین خدا در زمین و و« خلیفه»ها تمامی آن درصفات علیاست و بشر  و« اسماء حسنی»
نهایت  كمال آن صفات، در ذات خداوند است و به انسان بذری از آن  صفات حق است. اسماء و

...«  دانا و مهربان، بینا، شنوا، خلاق،قادر، »یابد. خداوند ظهور می« زبان»ا شده كه در قالب عط
مند است، به طوری كه ظهور این تر بهرهای نازلمرتبه انسان نیز از تمام این صفات و اسماء در است؛

  شود.متجلّی می« زبان»انسان با نعمت  صفات در
ن انسان، حیوا»اند: حیوان عبارتی به این مضمون گفته حکمای قدیم، در مورد تفاوت انسان و

ساخته همۀ موجودات برتر  تعالی انسان شده و او را از است. همین قدرت  ناطقه، موجب« ناطق
ان به واسطۀ دلالت بر معنای خود، در اذهشود كه گفته می« كلام» و« كلمه»است. نطق از آن جهت 

حوا به دلیل نافرمانی خداوند از بهشت رانده شدند، خداوند برای  و گذارد. بعد از این كه آدمتأثیر می
 و )ع( حضرت آدمها، كلماتی به آنان القاء كرد، تا خدا را با آن كلمات بخوانند. پذیرش توبۀ آن

(. این 37 :ها را پذیرفت )بقرهخداوند توبۀ آن ری ساختند وزبان جا همسرش حوا آن كلمات را بر
یر تأثاینجا،  است. در« زبان»حوا، تأثیر نعمت   سپس دگرگونی سرنوشت آدم و مبادلۀ كلمات و

ود شزندگی بشر به وضوح مشاهده می سرنوشت و زبان و تأثیرشان در ها برجاری شدن آن كلمات و
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می و منزهی، ما عل تو پاک» فرشتگان گفتند: گویید.من خبر دهید، اگر راست میبه « اسماء»این 
 :خداوند به حضرت آدم )ع( فرمود«. حکیمی آنچه تو به ما آموختی، به راستی كه تو دانا و نداریم جز

ها آسمان آیا به شما نگفتم كه من غیب» بده. سپس به فرشتگان فرمود: به فرشتگان خبر« اسماء»از آن 
گاهمآشکار دارید  دانم و آنچه پنهان وو زمین را می   .«بدان آ

 برخوردار ایالعادهاهمیت فوق از« زبان» مبحث این چهار آیه مطرح شده، در درموضوعاتی كه 
 ر روی زمین است.ب« خلیفه»خورد، تعیین سورۀ بقره به چشم می 30آیه  اولین موضوعی كه دراست. 

 یابد. علت مخالفتیادامه م نسل او شود و در)ع( شروع می این تعیین با انتخاب حضرت آدم
ع( واقف نیستند و ظاهر امر را ) ها و استعدادهای حضرت آدمشتگان این است كه هنوز به قابلیتفر

ن باشد زمی قرار است خلیفۀ خدا در« ریزیخون سركشی، فساد و»های بینند كه انسانی با ویژگیمی
ه ما به شوند كگان متذكر میشتشود. به همین دلیل، فراو یافت می بندگی در كمتر روحیۀ تعبد و و

رشتگان دهیم. خداوند در پاسخ فاین بندگی را برای تو انجام می ستایش و تسبیح تو مشغولیم و حمد و
دهد. ظاهر )ع( تعلیم می را به آدم« اسماء». آنگاه «دانیددانم كه شما نمیمن چیزی می» گوید:می

گاهی نداشتند.ه، زیاز علوم غیبی بود« اسماء»دهد كه آیه نشان می ود با وج را فرشتگان نیز از آن آ
ه است. پی نبرد« اسماء»كنون كسی به ماهیت  ران قرآن كریم، تادانشمندان و مفس تحقیقات بسیار

ه و اظهار آمدعهدۀ فرشتگان برنمی هایی به انسان است كه از، تعلیم قابلیت«اسماء»از تعلیم  منظور
آنچه تو به ما آموختی،  ما به چیزی جز»گویند: به خداوند می وده كهاز این جهت ب عجز ملائکه نیز

گاهی نداریم گاهی به برتری آدم )ع( به لحاظ به دلیل همین عجز  فرشتگان و «.آ  ، وی را«اسماء» آ
  شود.تثبیت می« اسماء»زمین با آموزش  كنند و به این ترتیب خلافت بشر درسجده می

مین ز خواهد افرادی دربر روی زمین این بود كه خداوند می« خلیفه»فرشتگان از تعیین تصور 
به همین دلیل گفتند اگر منظور تو اطاعت و عبادت است، ما ه تسبیح و تقدیس او مشغول باشند، ب

 ماید:فرنیم. اما خداوند در پاسخ آنان میكرا تقدیس می پیوسته در اطاعت و فرمان تو هستیم و تو
به « اسماء» از اینرو، وقتی آدم )ع( به فرمان خداوند از«. ددانیدانم كه شما نمیمن چیزی می»

تسلیم و بندگی فرود آوردند و آدم )ع( را سجده كردند.  اظهار عجز كرده، سرها آنداد،  فرشتگان خبر
دم )ع( هم به آنچه ، آعین حال فرشتگان دانستند كه به آدم )ع( علمی داده شده كه آنان ندارند. در

دانند و مجهز است كه آنان     نمی« اسماء»ام هم به علم دیگری به ن دانند احاطه دارد وفرشتگان می
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ه پس از تفکر ب« اراده»، توأم با تغییر در اندیشه است. از اینرو بشر در« اراده»انسان اراده ندارند. 
در  ادیان الهی و خواست و ارادۀ انسان قابل تحقق است. خواست و ارادۀ انسان، درآید. وجود می

انسان  رود.آن نوعی استجابت دعا به شمار می شود و تحققصورت دعا متجلی میگاه خداوند به پیش
 به فعلیت رساندن ارادۀ خود، توجه همۀ كائنات را در جهت تحقق  خواست  خود به یک تواند برایمی

بروز  وحلۀ ظهور به مر و كندباطن است استخراج می و آنچه را در ضمیر« زبان»سو معطوف دارد. 
 جبر را مرز« زبان»واقع  كند. درچه را مخفی و پنهان است آشکار میبه عبارت دیگر، آن. رساندمی

روایات گفته شده است كه دعا  همچنین در قرآن و كند. درو اختیار را وارد زندگی انسان میشکسته 
یت لزمینۀ تحقق و به فع ساری شود و كائنات جاری و خواست انسان درزبان جاری سازید، تا  را بر

ند داربه جهتی معطوف می شان راكائنات با شنیدن خواست آدمی، توجهدرآمدن آن فراهم آید. گویی 
جهت برآورده شدن این خواست، اسباب و لوازم ضروری را فراهم  در كه خواست و ارادۀ اوست و

ای دد و به حوزهنورمرزهای زمان و مکان را درمی« دعا»كنند. آورند و راه را برای تحقق آن باز میمی
گیرد و قبل از تقدیر قرار می شود وتعبیر می« اَزَل»آن به  گذارد كه ازخارج از زمان و مکان قدم می

یوند پ« اَزَل»است كه انسان را به « زبان»، این ابزار حقیقت زند. درسرنوشتی نو برای آدمی رقم می
 دهد.می

 
 نتایج .3

كه در است رفته  قرآن كریم به كار بار در 25 های مفرد و جمع،، به صورت«لسان»واژۀ  (1
 مورد منظور از یک در است و به عنوان ابزار اندیشه و ارتباط از آن، زبان مورد منظور 24

  دهان است. آن، اندام فیزیکی موجود در
های های مکی و هشت مورد آن در سورهمورد در سوره 17« لسان»واژۀ  مورد تکرار 25از  (2

های مدنی ها یا آیهدهد كه سورهود. بررسی آیات مکی و مدنی نشان میشمدنی دیده می
ه رایانگمجموع برون های اجتماعی و دنیوی زندگی انسان پرداخته و دربه جنبه بیشتر

 سازی، تفکر وی تربیت فردی، حیات اخروی، انسانهاهای مکی به جنبههستند. اما سوره
 های مربوطباشند. وجود آیهگرایانه میكلی درون به طورآیات الهی توجه دارند و  اندیشه در

نیز « زبان»دهد كه پدیدۀ های مدنی نشان میهای مکی و هم سورههم در سوره« زبان»به 
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د، نوششود. بسیاری از احکام فقط با زبان اجرا میش  گفتار گفته میشناسی به آن كنعلم زبان كه در
شوند، و یا ربوط به عقد، نسبت به هم محرم میبا ذكر عبارات  م حکم ازدواج، دو نفر مثلًا در

فرین ن شوند. دعا وه طلاق نسبت به یکدیگر نامحرم میعبارات  مربوط ب زوج با ذكر بالعکس، یک
-كلمات موجب پاكی می عبارات واز  أثیر عملی دارند. حتی ذكر بعضیهستند كه تهایی كلام نیز

شود، با ذكر عبارات مربوط به وحدانیت خداوند و محسوب می« نجس»كافری كه  شود. مثلًا فرد
  شود.می« پاک»توحید، نبوت و معاد  شهادت دادن بر

درت  نی تنها با قاختیار انسا ست وساز المات و عبارات برای انسان سرنوشتقالب ك در« زبان»
ط ، فقدهد. در این جهانیابد، به طوری كه تقدیر وی را تغییر میشود و تحقق میبیان می« زبان»

همۀ  ،رواین نعمت محرومند. از این برخوردار است و سایر موجودات از« زبان»انسان از موهبت 
ن به واسطۀ دارا بودن نعمت انسا(. 29 :)لقمان تسخیر انسان قرار دارند موجودات روی زمین در

موجودی ات روی زمین را كسب كرده است. از این رهگذر، همۀ موجود قدرت تسخیر برزبان، 
به  را« اسماء» زمانی كه خداوندتواند انجام دهد. چه بخواهد می هر صاحب اراده و اختیار شده و

نهایی خود رسید. پس از این مرحله،   دتکامل انسان در كرۀ خاكی به ح مرحلۀانسان تعلیم داد، 
 دهد كه درد خلق نکرده است. برخی از آیات قرآن نشان میهای جدیبشری با ویژگی خداوند دیگر

ودات، موج این جهان، سایر ها ارزانی خواهد شد. درقیامت، نعمت زبان به همۀ موجودات و پدیده
ر انسان تری از به دلیل نداشتن نعمت زبان، از مرتبۀ نازل حیات برخوردارند و به همین دلیل مسخَّ

آیند. آیات ، موجودات به سخن درمیقیامت (. در2: ، رعد29 :، لقمان3: ، احقاف8 :)روم هستند
 كند. در آن روزروز قیامت دلالت می ها درپدیده سخن گفتن سایر قرآن وجود دارد كه بر فراوانی در

 خود را حکایت خواهد كرد اخبار ن خواهد گفت وبه سخن درخواهد آمد و زمین سخ« خاک»
بینا « آتش»، آن روز (. در48 :شود )ابراهیمیل می(. به همین دلیل زمین به غیرزمین تبد3-5 :زلزال)

و جوارح انسان به سخن  (. همۀ اعضا11-12 :، فرقان30 :، ق15-17 :و گویا خواهد بود )معارج
جهان آخرت، همه چیز دارای حیات  (. در20-21 :فصلت ،24: )نور گشایندآیند و زبان میدرمی

  شود.متجلّی می« زبان»و این تکامل با جاودان خواهد بود و به حد اعلای تکامل خود خواهد رسید 
برد تجلی اولیه و كار« تفکر» و ،است« اندیشه و تفکر»پیدایش پس از  بشر در« اراده»نیروی 

 برابر شود و سایر موجودات دراین جهان به وضوح دیده می ارادۀ انسان دراست. « زبان»نخستین 
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ه پس از تفکر ب« اراده»، توأم با تغییر در اندیشه است. از اینرو بشر در« اراده»انسان اراده ندارند. 
در  ادیان الهی و خواست و ارادۀ انسان قابل تحقق است. خواست و ارادۀ انسان، درآید. وجود می

انسان  رود.آن نوعی استجابت دعا به شمار می شود و تحققصورت دعا متجلی میگاه خداوند به پیش
 به فعلیت رساندن ارادۀ خود، توجه همۀ كائنات را در جهت تحقق  خواست  خود به یک تواند برایمی

بروز  وحلۀ ظهور به مر و كندباطن است استخراج می و آنچه را در ضمیر« زبان»سو معطوف دارد. 
 جبر را مرز« زبان»واقع  كند. درچه را مخفی و پنهان است آشکار میبه عبارت دیگر، آن. رساندمی

روایات گفته شده است كه دعا  همچنین در قرآن و كند. درو اختیار را وارد زندگی انسان میشکسته 
یت لزمینۀ تحقق و به فع ساری شود و كائنات جاری و خواست انسان درزبان جاری سازید، تا  را بر

ند داربه جهتی معطوف می شان راكائنات با شنیدن خواست آدمی، توجهدرآمدن آن فراهم آید. گویی 
جهت برآورده شدن این خواست، اسباب و لوازم ضروری را فراهم  در كه خواست و ارادۀ اوست و

ای دد و به حوزهنورمرزهای زمان و مکان را درمی« دعا»كنند. آورند و راه را برای تحقق آن باز میمی
گیرد و قبل از تقدیر قرار می شود وتعبیر می« اَزَل»آن به  گذارد كه ازخارج از زمان و مکان قدم می

یوند پ« اَزَل»است كه انسان را به « زبان»، این ابزار حقیقت زند. درسرنوشتی نو برای آدمی رقم می
 دهد.می

 
 نتایج .3

كه در است رفته  قرآن كریم به كار بار در 25 های مفرد و جمع،، به صورت«لسان»واژۀ  (1
 مورد منظور از یک در است و به عنوان ابزار اندیشه و ارتباط از آن، زبان مورد منظور 24

  دهان است. آن، اندام فیزیکی موجود در
های های مکی و هشت مورد آن در سورهمورد در سوره 17« لسان»واژۀ  مورد تکرار 25از  (2

های مدنی ها یا آیهدهد كه سورهود. بررسی آیات مکی و مدنی نشان میشمدنی دیده می
ه رایانگمجموع برون های اجتماعی و دنیوی زندگی انسان پرداخته و دربه جنبه بیشتر

 سازی، تفکر وی تربیت فردی، حیات اخروی، انسانهاهای مکی به جنبههستند. اما سوره
 های مربوطباشند. وجود آیهگرایانه میكلی درون به طورآیات الهی توجه دارند و  اندیشه در

نیز « زبان»دهد كه پدیدۀ های مدنی نشان میهای مکی و هم سورههم در سوره« زبان»به 
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د، نوششود. بسیاری از احکام فقط با زبان اجرا میش  گفتار گفته میشناسی به آن كنعلم زبان كه در
شوند، و یا ربوط به عقد، نسبت به هم محرم میبا ذكر عبارات  م حکم ازدواج، دو نفر مثلًا در

فرین ن شوند. دعا وه طلاق نسبت به یکدیگر نامحرم میعبارات  مربوط ب زوج با ذكر بالعکس، یک
-كلمات موجب پاكی می عبارات واز  أثیر عملی دارند. حتی ذكر بعضیهستند كه تهایی كلام نیز

شود، با ذكر عبارات مربوط به وحدانیت خداوند و محسوب می« نجس»كافری كه  شود. مثلًا فرد
  شود.می« پاک»توحید، نبوت و معاد  شهادت دادن بر

درت  نی تنها با قاختیار انسا ست وساز المات و عبارات برای انسان سرنوشتقالب ك در« زبان»
ط ، فقدهد. در این جهانیابد، به طوری كه تقدیر وی را تغییر میشود و تحقق میبیان می« زبان»

همۀ  ،رواین نعمت محرومند. از این برخوردار است و سایر موجودات از« زبان»انسان از موهبت 
ن به واسطۀ دارا بودن نعمت انسا(. 29 :)لقمان تسخیر انسان قرار دارند موجودات روی زمین در

موجودی ات روی زمین را كسب كرده است. از این رهگذر، همۀ موجود قدرت تسخیر برزبان، 
به  را« اسماء» زمانی كه خداوندتواند انجام دهد. چه بخواهد می هر صاحب اراده و اختیار شده و

نهایی خود رسید. پس از این مرحله،   دتکامل انسان در كرۀ خاكی به ح مرحلۀانسان تعلیم داد، 
 دهد كه درد خلق نکرده است. برخی از آیات قرآن نشان میهای جدیبشری با ویژگی خداوند دیگر

ودات، موج این جهان، سایر ها ارزانی خواهد شد. درقیامت، نعمت زبان به همۀ موجودات و پدیده
ر انسان تری از به دلیل نداشتن نعمت زبان، از مرتبۀ نازل حیات برخوردارند و به همین دلیل مسخَّ

آیند. آیات ، موجودات به سخن درمیقیامت (. در2: ، رعد29 :، لقمان3: ، احقاف8 :)روم هستند
 كند. در آن روزروز قیامت دلالت می ها درپدیده سخن گفتن سایر قرآن وجود دارد كه بر فراوانی در

 خود را حکایت خواهد كرد اخبار ن خواهد گفت وبه سخن درخواهد آمد و زمین سخ« خاک»
بینا « آتش»، آن روز (. در48 :شود )ابراهیمیل می(. به همین دلیل زمین به غیرزمین تبد3-5 :زلزال)

و جوارح انسان به سخن  (. همۀ اعضا11-12 :، فرقان30 :، ق15-17 :و گویا خواهد بود )معارج
جهان آخرت، همه چیز دارای حیات  (. در20-21 :فصلت ،24: )نور گشایندآیند و زبان میدرمی

  شود.متجلّی می« زبان»و این تکامل با جاودان خواهد بود و به حد اعلای تکامل خود خواهد رسید 
برد تجلی اولیه و كار« تفکر» و ،است« اندیشه و تفکر»پیدایش پس از  بشر در« اراده»نیروی 

 برابر شود و سایر موجودات دراین جهان به وضوح دیده می ارادۀ انسان دراست. « زبان»نخستین 
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-گویند و حلال خدا را حرام       میآمده است كسانی كه دروغ می« لسان»مربوط به واژۀ 
-موهبت از همچنین اعطای زبان صدق و راستی را(. 117)نحل:  شوندكنند، رستگار نمی

 (. 51: ه است )مریمهای بزرگ خداوند برشمرد
 از پیامبرانشود. ها دیده میها و نیایشها، ستایشمناجات در« زبان»ترین تجلی عالی (10

  اند:های زیر استفاده كردهبه صورت« زبان»
 ؛ ستایش خداوند در الف(

زبان  زا د بیشترین بسامد را دارد. تقریباً مقایسه با سایر موار هنگام دعا، این مورد در در ب(
قرآن، دعا و مناجات نقل شده است. این دعاها اولًا دربارۀ خودشان آمده  همۀ پیامبران در

، 84 :)شعراء ها زبان صدق و راستی قرار دهداند كه برای آنو از خداوند درخواست كرده
(. ثانیاً 29 و 28 :طه) گره از زبانشان بگشاید تا مردم گفتارشان را بفهمند ( و51: مریم

 ن به سعادت ابدی بوده است. ثالثاً هدایت به راه راست و دستیابی آنا ن دربارۀدرخواستشا
  كردند.هدایت مردم و نجات قومشان از شر ستمکاران دعا می برای

 ؛ (82 :مائده) كافران نفرین ستمکاران و ج(
 ؛ تعلیم و آموزش دین به مردم (د

 اند.سایر موارد سکوت را ترجیح داده در
 با آن مرتبط هستند عبارتند دلالت دارند یا به طور كلی «زبان»قرآن به واژۀ  كلماتی كه در (11

تلاوت، » توانهای مربوط به زبان گفتار میاز واژه«. سماء، بیان، كلمه، قوللسان، ا»از:
های مربوط به زبان نوشتار كرد. همچنین از واژه را ذكر« قول قرائت، تکلم، صوت، ندا و

  اشاره كرد.« الواح د، صحف، كتاب، حرف وقلم، مدا»توان به می
 دهد كهها نشان میسایر موجودات و پدیده عدم وجود آن در انسان و در« زبان»وجود  (12

برد، می سره نهایت تکامل خود ب این حیات دنیوی در های موجود درانسان از بین پدیده
 به عبارتاین جهان اعطا نشده است.  زیرا دارای موهبتی است كه به هیچ موجودی در

دیگر، انسان با داشتن این امتیاز نسبت به سایر مخلوقات برتری یافته است. مرحلۀ تکامل 
« اسماء» این كره خاكی زمانی به نهایت خود رسید كه خداوند به او انسان در نوع خود، در

هایی جدید، سخن ویژگی . پس از این مرحله، دیگر از خلقت انسانی جدید بارا تعلیم داد
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به زندگی اجتماعی انسان باشد. یعنی هم گرایانه میگرایانه و دروندو بُعد  برون دارای هر
 در« لسان»واژۀ  ،بالا اشاره شد همانطور كه در .هم به اندیشه و تفکر وی شود ومربوط می

هد دكار رفته است. این موضوع نشان میهای مدنی به سوره برابر دو های مکی تقریباً سوره
وجود انسان به ودیعه نهاده  اندیشیدن در اصل به عنوان ابزاری برای تفکر و در« زبان»كه 

  ها دارد.ماعی با سایر انسانارتباطی و اجتشده است و كاربرد ثانوی آن جنبۀ 
مار به ش« اَنفسی»های قرآن از نشانه در« لسان»واژۀ  ،«اَنفسی»و « آفاقی»های بین نشانه از (3

 رود.می
 فقط به موجودیت انسان« زبان»دهد كه پدیدۀ نشان می« لسان»بررسی آیات مربوط به واژۀ  (4

سیلۀ یعنی و« لسان»معنای دوم واژۀ  تعلق دارد. حیوانات نیز دارای زبان فیزیکی هستند، اما
  نرفته است. مورد حیوانات به كار ابزار تفکر هرگز در ارتباطی و

شناخت  افراد، اقوام، معیارهای اصلی  یکی از« زبان»دهد كه سورۀ روم نشان می 22آیه  (5
  رود.ها و ملل مختلف به شمار میفرهنگ

-طریق زبان مشخص         می باشد را از آنچه كه باید انسان تفاوت میان آنچه كه هست و (6
 سایر موجودات آنچه كه باید باشند، همانند آن چیزی است كه هستند، اما دردر نماید. 

واقع برای حیوانات بایدها و نبایدها تعریف نشده است، بلکه  مورد انسان اینگونه نیست. در
د. انسان تفاوت بسیاری طبیعی برای ادامۀ آنچه كه هستند وجود دار یك حركت غریزی و

با استفاده از پدیدۀ زبان طی  این میسر میان آنچه كه هست و آنچه كه باید باشد دارد و
  شود.می

مبرانی از جانب خداوند ها، پیادهد كه حداقل به تعداد زباناز سورۀ ابراهیم نشان می 4آیه  (7
  اند.ارسال شده

دهد، به طوری را نشان می« صورت و معنی» سورۀ قیامت نوعی پیوند  منظم میان از 16 آیه (8
  تولید صحیح، حصول معنا را به دنبال دارد. كه تلفظ و

شان ن« زبان»داشت، به زبان نیازی نبود. وجود  مانند حیوانات فقط نیاز مادیانسان،  اگر (9
آنچه كه با حیوانات مشترک است دارد. از اینرو  از دهد كه انسان نیازهای دیگری غیرمی
چندین آیه از آیات   درنیازهای معنوی انسان نهفته است.  در« زبان»توان گفت منشأ می

انسان تفاوت میان آنچه که هست و آنچه که باید باشد را از طریق زبان مشخص می نماید. 
در سایر موجودات آنچه که باید باشند، همانند آن چیزی است که هستند، اما در مورد انسان 
اینگونه نیست. در واقع برای حیوانات بایدها و نبایدها تعریف نشده است، بلکه یك حرکت 
غریزی و طبیعی برای ادامۀ آنچه که هستند وجود دارد. انسان تفاوت بسیاری میان آنچه که 

هست و آنچه که باید باشد دارد و این میسر با استفاده از پدیدۀ زبان طی می شود. 

)6
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  اند.ارسال شده

دهد، به طوری را نشان می« صورت و معنی» سورۀ قیامت نوعی پیوند  منظم میان از 16 آیه (8
  تولید صحیح، حصول معنا را به دنبال دارد. كه تلفظ و

شان ن« زبان»داشت، به زبان نیازی نبود. وجود  مانند حیوانات فقط نیاز مادیانسان،  اگر (9
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مربوط به واژۀ »لسان« آمده است کسانی که دروغ می گویند و حلال خدا را حرام  می کنند، 
رستگار نمی شوند )نحل: 117(. همچنین اعطای زبان صدق و راستی را از موهبت های 

بزرگ خداوند برشمرده است )مریم: 51(. 
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زبان در قرآن با دو نگرش مثبت و منفی به لحاظ كاربردی مطرح شده است. كاربرد منفی  (19
چینی، القاب زشت و ناپسند و انواع گفتن، تمسخر، غیبت، تهمت، سخندروغ »آن در 

راستگویی، كردن، عبادت، دعای خیر »شود. كاربرد مثبت آن در دیده می« رذائل اخلاقی
به كار رفته است.  « آموزی، راهنمایی كردن، مشاوره در امور، و انواع  فضائل اخلاقیدانش

  او در امان باشند.« زبان»شود كه دیگران از دست و میبه كسی گفته   « مؤمن»به طوری كه 
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A Linguistic Study of the Word ‘Lisa:n’ in the Quran 
 
Abstract 

 
In this article, the meaning of the word ‘lisa:n’, its frequency and its 
application, is studied. To do so, all the verses in which the word 
‘lisa:n’ has been used were looked up in dictionaries and concordance 
or index of verses. Then, the translation of the verses and their 
context of situation were studied. Some of the results are as follow: 
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  به میان نیامده است.
های خداوند در قرآن گهواره، به عنوان یکی از نشانه سخن گفتن حضرت عیسی )ع( در (13

بن مریم )ع( ت، اوج كمال خلقت در دوران كودكی به عیسی حقیق ذكر شده است. در
  ود.ردوران زندگی آن حضرت به شمار می بهیکی از معجزات مربوط  اعطا شده و

ان الهی نیز به صراحت اعلام انسان روشن نیست، فرشتگ بر« اسماء»از آنجایی كه ماهیت  (14
گاهی دارد و       میاند كه چیزی از آن نمیكرده  فرماید:دانند و تنها خداوند به ماهیت آن آ

 «اسماء»یابیم كه آموزش (. از اینرو درمی33: )بقره« دانیدما نمیدانم كه شمن چیزی می»
گاهی دربارۀ آن اظهار از های غیبی خداوند به انسان است، زیرا فرشتگان نیزاز نعمت  آ

  اند.عجز كرده
-می           جمله دست و پای او قدرت  سخن گفتن  ازروز قیامت اعضاء و جوارح انسان،  در (15

 قیامت تکامل به حدی دهد كه در(. این آیات نشان می22 و 21 :، فصلت65: )یس یابند
به عبارت دیگر، چیز زنده و دارای قدرت  بیان یا ناطقه خواهد بود.  خواهد رسید كه همه

و قدرت « زبان» وجود ،واقع چیزی آن است كه بتواند تکلم كند. درهر نهایت زنده بودن 
  اعلای خود است. نطق، نهایت  تکامل درحد

( )ع ود كه قبل از حضرت آدمشاز سورۀ بقره، چنین استنباط می 33تا  30ات ه به آیبا توج (16
(، بلکه با اعطای نعمت زبان 1: دهر) نبود« شیء مذكور» ، انسان«اسماء»قبل از تعلیم  و

  و تعلیم اسماء، انسان شیء مذكور شد.
اهمیت  « و قرآن زبور، صحف، تورات، انجیل»جمله  هایی به صورت كتاب ازارسال متن (17

نوعی اعجاز زبانی  « قرآن»معجزه بودن كتاب   دهد ورا نشان می« زبان»توجه به موضوع 
  رود.ها به شمار میبرای تمام عصرها و زمان

اش نیاز به ویرایش ندارد و از هر نظر كامل قرآن به دلیل ویژگی فوق تجربی« زبان فصیح» (18
بخش دستورنویسان قرار گرفته است. اما رود. از اینرو، این كتاب منبع الهامبه شمار می

بشر به لحاظ ساختاری هر لحظه در حال اصلاح و ویرایش است. انسان  در حال زبان 
تکامل، زبان  در حال تکامل نیز دارد، به همین دلیل هیچگاه به لحاظ ساختاری از ویرایش 

 نیاز نیست. بی

گفتن             قدرتِ سخن  او  پای  و  از جمله دست  انسان،  اعضاء و جوارح  قیامت  روز  در 
می یابند )یس: 65، فصلت: 21 و 22(. این آیات نشان می دهد که در قیامت تکامل به حدی 
خواهد رسید که همه چیز زنده و دارای قدرتِ بیان یا ناطقه خواهد بود. به عبارت دیگر، 
نهایت زنده بودن هر چیزی آن است که بتواند تکلم کند. در واقع، وجود »زبان« و قدرت 

نطق، نهایتِ تکامل درحد اعلای خود است. 

)15
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زبان در قرآن با دو نگرش مثبت و منفی به لحاظ كاربردی مطرح شده است. كاربرد منفی  (19
چینی، القاب زشت و ناپسند و انواع گفتن، تمسخر، غیبت، تهمت، سخندروغ »آن در 

راستگویی، كردن، عبادت، دعای خیر »شود. كاربرد مثبت آن در دیده می« رذائل اخلاقی
به كار رفته است.  « آموزی، راهنمایی كردن، مشاوره در امور، و انواع  فضائل اخلاقیدانش

  او در امان باشند.« زبان»شود كه دیگران از دست و میبه كسی گفته   « مؤمن»به طوری كه 
 

 منابع
تهران: سازمان چاپ و انتشارات  .مبانی موسیقی قرائت قرآن (.1374تهرانی، ابراهیم میرزا مهدی )

  .61وزارت فرهنگ وارشاد اسلامی، ص 
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A Linguistic Study of the Word ‘Lisa:n’ in the Quran 
 
Abstract 

 
In this article, the meaning of the word ‘lisa:n’, its frequency and its 
application, is studied. To do so, all the verses in which the word 
‘lisa:n’ has been used were looked up in dictionaries and concordance 
or index of verses. Then, the translation of the verses and their 
context of situation were studied. Some of the results are as follow: 
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  به میان نیامده است.
های خداوند در قرآن گهواره، به عنوان یکی از نشانه سخن گفتن حضرت عیسی )ع( در (13

بن مریم )ع( ت، اوج كمال خلقت در دوران كودكی به عیسی حقیق ذكر شده است. در
  ود.ردوران زندگی آن حضرت به شمار می بهیکی از معجزات مربوط  اعطا شده و

ان الهی نیز به صراحت اعلام انسان روشن نیست، فرشتگ بر« اسماء»از آنجایی كه ماهیت  (14
گاهی دارد و       میاند كه چیزی از آن نمیكرده  فرماید:دانند و تنها خداوند به ماهیت آن آ

 «اسماء»یابیم كه آموزش (. از اینرو درمی33: )بقره« دانیدما نمیدانم كه شمن چیزی می»
گاهی دربارۀ آن اظهار از های غیبی خداوند به انسان است، زیرا فرشتگان نیزاز نعمت  آ

  اند.عجز كرده
-می           جمله دست و پای او قدرت  سخن گفتن  ازروز قیامت اعضاء و جوارح انسان،  در (15

 قیامت تکامل به حدی دهد كه در(. این آیات نشان می22 و 21 :، فصلت65: )یس یابند
به عبارت دیگر، چیز زنده و دارای قدرت  بیان یا ناطقه خواهد بود.  خواهد رسید كه همه

و قدرت « زبان» وجود ،واقع چیزی آن است كه بتواند تکلم كند. درهر نهایت زنده بودن 
  اعلای خود است. نطق، نهایت  تکامل درحد

( )ع ود كه قبل از حضرت آدمشاز سورۀ بقره، چنین استنباط می 33تا  30ات ه به آیبا توج (16
(، بلکه با اعطای نعمت زبان 1: دهر) نبود« شیء مذكور» ، انسان«اسماء»قبل از تعلیم  و

  و تعلیم اسماء، انسان شیء مذكور شد.
اهمیت  « و قرآن زبور، صحف، تورات، انجیل»جمله  هایی به صورت كتاب ازارسال متن (17

نوعی اعجاز زبانی  « قرآن»معجزه بودن كتاب   دهد ورا نشان می« زبان»توجه به موضوع 
  رود.ها به شمار میبرای تمام عصرها و زمان

اش نیاز به ویرایش ندارد و از هر نظر كامل قرآن به دلیل ویژگی فوق تجربی« زبان فصیح» (18
بخش دستورنویسان قرار گرفته است. اما رود. از اینرو، این كتاب منبع الهامبه شمار می

بشر به لحاظ ساختاری هر لحظه در حال اصلاح و ویرایش است. انسان  در حال زبان 
تکامل، زبان  در حال تکامل نیز دارد، به همین دلیل هیچگاه به لحاظ ساختاری از ویرایش 

 نیاز نیست. بی



  77 
 

یشی )دیسلکسیا(نشرمزگشایی خوا  1پر
 3پاتریشیا تی. كانتر ،2ی. واگنرریچارد ك  

 4پورامیر قربانبرگردان: 
 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهراندانشجوی دكتری زبان

 
 چکیده

ارت مه فراگیریاختلالی زبانی است كه با ناتوانی فرد در  6(5پریشی )دیسلکسیاخوانش
ود. شرغم وجود بینایی كافی و هوش طبیعی، شناخته میسطح مطلوب، علی خواندن در

ده مدرسه دیسنین های ابتدایی فراگیری خواندن در در سال یادگیری اغلباین اختلال 
شود و تشخیص زودهنگام آن جهت اعمال مداخلات طراحی شده برای كمک به می

شناختی به افراد مبتلا از اهمیت بالایی برخوردار است. مقالۀ حاضر از منظری روان
اد گی شناسایی افرچگونپریشی، و های مهم در مورد ماهیت خوانشبررسی برخی یافته

 پردازد. می ،هابه منظور كمک به آن این اختلالمبتلا به 
 پریشی، دیسلکسیا، هوشیاری واجی، پردازش واجی. خوانش ها:کلیدواژه

 
 مقدمه .1

درصد  20تا  3های مؤثر مهارت خواندن را فرا گیرند؛ اما بین توانند با آموزشاكثر كودكان می
كودكان، بسته به معیارهای ارزیابی خاص مورد استفاده، موفق به یادگیری خواندن در سطح مطلوب 

                                                 
شناسی در روان هایینوآوری» ای با همین عنوان كه در مجموعه مقالاتترجمه و تلخیصی است از مقاله همقالاین  1

 متن اصلی مقاله رجوع شود به:  برای مشاهدۀ( به چاپ رسیده است. 2010)پرایس و اشترنبرگ، « تربیتی
Wagner R. K, & Kantor P. T. (2010). “Dyslexia deciphered”. In: Preiss, D, & Sternberg R, 
(eds.). Innovations in Educational Psychology: Perspectives on Learning, Teaching, and Human Development. 
New York: Springer. pp. 25-47. 

2 Richard K. Wagner, PhD, Department of Psychology, Florida State University, Florida 
3 Patricia T. Kantor, MA, Department of Psychology, Florida State University, Florida 
4 E-mail: amir.ghorbanpour@modares.ac.ir  
5 Dyslexia  

 نیز ترجمه شده است.« نارساخوانی» یا« پریشیخواندن»این اصطلاح در برخی منابع فارسی به  6
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كنند، مسئولیت (. هنگامی كه كودكان رشد می2003، 3و موک 2ارائه شد )هالاهان 1ساموئل اورتون
 كند. مغز گرایش پیدا می ۀی خاص به متمركز شدن در یک نیمکرهاعملکرد در برخی حوزه

 ۀای است. بر اساس نظریسلط نیمکرهدست بودن یکی از موارد تجلی این تدست یا چپراست
شود. برای دیده می bراست  ۀبیند، توسط نیمکرمی dچپ به عنوان یک  ۀیزی كه نیمکراورتون، چ

ود. اما شها مانع از این تناقض و اختلال در ادراک میخوانندگان عادی، تسلط طبیعی یکی از نیمکره
 ها بر دیگری غالب نیست، كه این منجر بهپریشی، هیچ یک از نیمکرهبرای افراد مبتلا به خوانش

 گردد.ادراک متناقض می
جایگزین شد. كودكان   4خطاهای وارونگیاورتون در نهایت با یک توضیح نسبتاً ساده از  ۀنظری

، به ندرت توجه را به خود جلب تحصیل دومسال  ن تا قبل از پایان سال اول یادچار مشکلات خواند
، را از خود نشان dو  b، و یا sawو  wasمانند اشتباه گرفتن  ایها واقعاً خطاهای وارونگیكنند. آنمی
ترین خطاها ترین و عادیرسد كه این گونه اشتباهات وارونگی جزء سادهدهند. اما به نظر میمی

های سال اول ابتدایی در میان خوانندگان طبیعی در حال رشد نیز هستند، و در مهد كودک و كلاس
، مستلزم یادگیری خواندن از sawو نه  wasت به صور wasباشند. درست خواندن بسیار رایج می

ر ها ببرای پردازش واژه]در زبان انگلیسی[ باشد، كه این جهتی قراردادی سمت چپ به راست می
های نوشتاری دیگری هستند كه از سمت راست به چپ و یا حتی از بالا به روی صفحه است. نظام

 شوند. پایین خوانده می
ها هم به لحاظ دیداری و هم به قابل درک است، چرا كه آن dو  bند اشتباه گرفتن حروفی مان

شوند، زیرا صداهای نامیده می 5انسدادی هایهمخوانها لحاظ آوایی شبیه به هم هستند. هر دوی آن
b  وd جود و و سپس آزاد كردن ناگهانی آن، به وسیله انسداد یا توقف جریان هوا در مجرای صوتی به

 آیند. می
ندگان شتری نسبت به خوانرسد خوانندگان ضعیف در سال دوم، اشتباهات وارونگی بینظر میبه 

                                                 
1 Samuel Orton 
2 Hallahan 
3 Mock 
4 Reversal errors 
5 Stop consonants 
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تواند بسیار جدی باشد. مطالعات شوند. پیامدهای عدم فراگیری خواندن در سطح مطلوب مینمی
 دهند كه كودكانیاند، نشان میی چندین سال تحت بررسی قرار دادهآموزان را طبلندمدتی كه دانش

وانند تمانند، به ندرت میكه در فراگیری خواندن تا پایان سال اول تحصیل از سایر كودكان عقب می
؛ ترگسن، 1998، 3و برگس 2؛ ترگسن1996 و همکاران، 1به سطح همسالان خود برسند )فرانسیس

 (. 2001، 5و الکساندر 4راشوت
عدم فراگیری خواندن در سطح  ۀترین نمونترین و مزمن، برجستهپریشیخوانشدر مورد علل 

ه پریشی به منظور كمک بدانیم؟ در مورد چگونگی شناسایی افراد مبتلا به خوانشمطلوب، چه می
ماهیت عدم  های مهم در موردبررسی برخی یافته ،ایم؟ هدف این مقالهها، چه چیزهایی را یافتهآن

 . استها فراگیری خواندن و چگونگی اعمال این یافته
 
یشیهای اولیه در مورد ماهیت خوانشدیدگاه .2  پر

ارائه شد.  6وودتوسط جراح اسکاتلندی جیمز هینشل 1905پریشی در سال اولین توصیف از خوانش
دن ، و با عدم توانایی در خوانها داشتهبا توجه به اینکه این ناتوانی گرایش به ظهور در برخی خانواده

شود، او این ناتوانی رغم وجود بینایی مناسب و كافی، مشخص میهای روی یک صفحه، علیواژه
 نامید.  7نابینایی واژگانی مادرزادیرا 

 ۀارونو ۀمشاهد ۀبوده است كه این ناتوانی در نتیجپریشی این باور شایع اولیه در مورد خوانش
اد شود كه افرترین دیدگاه عامه باقی مانده است. گفته میو این باور رایج شود،كلمات حاصل می

را با هم اشتباه  dو  bخوانند، و یا اینکه مثلًا حروف می sawرا   wasای مانندپریشی واژهدچار خوانش
 8ی( آمیختهاتسلط مغزی )نیمکره ۀای این پدیده متعاقباً توسط نظریگیرند. یک توضیح ممکن برمی

                                                 
1 Francis 
2 Torgesen 
3 Burgess 
4 Rashotte 
5 Alexander 
6 James Hinshelwood  
7 Congenital word blindness 
8 Mixed cerebral dominance 
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 شوند. پایین خوانده می
ها هم به لحاظ دیداری و هم به قابل درک است، چرا كه آن dو  bند اشتباه گرفتن حروفی مان
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b  وd جود و و سپس آزاد كردن ناگهانی آن، به وسیله انسداد یا توقف جریان هوا در مجرای صوتی به

 آیند. می
ندگان شتری نسبت به خوانرسد خوانندگان ضعیف در سال دوم، اشتباهات وارونگی بینظر میبه 
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تواند بسیار جدی باشد. مطالعات شوند. پیامدهای عدم فراگیری خواندن در سطح مطلوب مینمی
 دهند كه كودكانیاند، نشان میی چندین سال تحت بررسی قرار دادهآموزان را طبلندمدتی كه دانش

وانند تمانند، به ندرت میكه در فراگیری خواندن تا پایان سال اول تحصیل از سایر كودكان عقب می
؛ ترگسن، 1998، 3و برگس 2؛ ترگسن1996 و همکاران، 1به سطح همسالان خود برسند )فرانسیس

 (. 2001، 5و الکساندر 4راشوت
عدم فراگیری خواندن در سطح  ۀترین نمونترین و مزمن، برجستهپریشیخوانشدر مورد علل 

ه پریشی به منظور كمک بدانیم؟ در مورد چگونگی شناسایی افراد مبتلا به خوانشمطلوب، چه می
ماهیت عدم  های مهم در موردبررسی برخی یافته ،ایم؟ هدف این مقالهها، چه چیزهایی را یافتهآن

 . استها فراگیری خواندن و چگونگی اعمال این یافته
 
یشیهای اولیه در مورد ماهیت خوانشدیدگاه .2  پر

ارائه شد.  6وودتوسط جراح اسکاتلندی جیمز هینشل 1905پریشی در سال اولین توصیف از خوانش
دن ، و با عدم توانایی در خوانها داشتهبا توجه به اینکه این ناتوانی گرایش به ظهور در برخی خانواده

شود، او این ناتوانی رغم وجود بینایی مناسب و كافی، مشخص میهای روی یک صفحه، علیواژه
 نامید.  7نابینایی واژگانی مادرزادیرا 

 ۀارونو ۀمشاهد ۀبوده است كه این ناتوانی در نتیجپریشی این باور شایع اولیه در مورد خوانش
اد شود كه افرترین دیدگاه عامه باقی مانده است. گفته میو این باور رایج شود،كلمات حاصل می

را با هم اشتباه  dو  bخوانند، و یا اینکه مثلًا حروف می sawرا   wasای مانندپریشی واژهدچار خوانش
 8ی( آمیختهاتسلط مغزی )نیمکره ۀای این پدیده متعاقباً توسط نظریگیرند. یک توضیح ممکن برمی
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تواند قابل درک باشد. در این حالت، آنچه كه پریشی هستند میحركات معیوب چشم علت خوانش
رقابل تر و غیای نامنظماهده خواهید كرد این است كه حركات چشم فرد مبتلا به طور قابل ملاحظهمش

 باشد. بینی میپیش
پریشی ناشی از حركات معیوب چشم است توسط مطالعاتی كه سطح اما این دیدگاه كه خوانش

چالش كشیده شده  اند، بهدشواری متن مورد خوانش را برای خوانندگان خوب و ضعیف تغییر داده
ها به همان اندازه دشوار بود كه است. در این مطالعات، به خوانندگان عادی متنی داده شد كه برای آن

متن سطح كلاسی برای افراد مبتلا به مشکلات خواندن دشوار بود. تحت این شرایط، حركات چشم 
مقابل، هنگامی كه به خوانندگان عادی همانند حركات چشم خوانندگان ضعیف نامنظم بود. در 

ها قادر به خواندن آن بودند، در این حالت حركات ای داده شد كه آنخوانندگان ضعیف متن ساده
دهند كه (. این نتایج نشان می1992ها شبیه به خوانندگان عادی بود )كرودر و واگنر، چشمان آن

ا آن هستند. اگر شمفرعی  ۀر خواندن نیستند، بلکه یک نتیجحركات معیوب چشم علت ضعف د
 یعنی -عادی  ۀشما در امتداد صفحه به همان گون روی صفحه را بخوانید، چشمان هایواژهنتوانید 

 حركت نخواهند كرد.  -توانستید كلمات را بخوانید مانند حالتی كه می
 
یشیهای جاری در مورد ماهیت خوانشدیدگاه .3  پر

ا هرست بود؛ اینکه این ناتوانی در برخی خانوادهپریشی دخوانش ۀوود درباره دو جنبنظر هینشل
، 1د )ادامزشوها بر روی یک صفحه مشخص میواژهجریان دارد و توسط عملکرد ضعیف در خواندن 

(. اگرچه بسیاری از 1979، 4؛ ولوتینو1982، 3؛ استانویچ1998، 2؛ شورای تحقیقات ملی1990
ا اغلب هما این درک معیوب آندچار اختلال هستند، اپریشی در درک مطلب نیز افراد مبتلا به خوانش

، 6؛ استانویچ و زیگل1989، 5)آرون استها در خواندن در سطح واژهمستقیم اختلال اولیه  ۀنتیج
1994 .) 
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و  1شوند )كرودرتری كه در یک سطح مهارت خواندن قرار دارند، مرتکب نمیپایینطبیعی سن
در (. اشتباهات وارونگی خوانندگان ضعیف 1989، 5و واسنبرگ 4، برایسن3؛ وركر1992، 2واگنر

ها در مهارت خواندن عقب هستند؛ این كه آن سازدصرفاً این واقعیت را منعکس می بالاترین سن
دهد. ارتباط خطاهای وارونگی با خواندن ها در خواندن توضیح نمیچیزی را در مورد ضعف آن

ضعیف احتمالًا به دلیل این واقعیت است كه در سال دوم و بالاتر از آن، تنها خوانندگان ضعیف 
های خود ها از همکلاسیدهند؛ در نتیجه، آنچنان به خطاهای وارونگی خود ادامه میهستند كه هم

  شوند.متمایز می
اختلال  ۀوسیل این بوده است كه این ناتوانی به پریشیدیدگاه شایع دیگر درباره ماهیت خوانش

 است العاده پیچیده و دقیق چشمشود. خواندن نیازمند حركات فوقدر حركات چشم ایجاد می
احساس چنین خوانید، احتمالًا طور كه شما این جملات را می(. همان1989، 7و پولاتزک 6)راینر

كنند. اما این احساس اشتباه است. به آرامی بر روی صفحه حركت می شما هایكنید كه چشممی
شما  دهد. از یک دوست بخواهید كه مستقیماً در مقابلیک آزمایش ساده این موضوع را نشان می

ال ح ای پایین نگه دارد كه شما بتوانید چشمان او را درچیزی را بخواند، در حالی كه نوشته را به اندازه
دقت نگاه كنید، خواهید دید كه چشمان دوست شما به صورت  خواندن مشاهده كنید. اگر به

ها در واقع كنند. چشمكوچک اما قابل مشاهده، حركت می های پرشی متناوب  ای از تکانمجموعه
كنند. در بر روی صفحه حركت می 8ساکادای از حركات پرتابی كوچک به نام به صورت مجموعه

ها ها قرار دارد، زیرا آنطول این ساكادها )حركات جهشی چشم(، اطلاعات كمی در دسترس چشم
ت و یا تثبیوضوح ببینند. در زمان  یا كلمات را به كنند كه حروفتر از آن حركت میخیلی سریع

 باشند. ها قادر به درک حروف و كلمات میهای میان این ساكادها است كه چشموقفه
اگر همین آزمایش بالا را با فردی كه در مهارت خواندن ضعیف است تکرار كنید، این باور كه 
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های صوتی به خودی خود. ذاتی سیگنال ۀو نه به دلیل مشخص استزوكار ادراكی و شناختی ما سا
دانید به نظر ها[ را نمیها ]زبانهایی كه شما آندهد كه چرا گویشوران زباناین واقعیت توضیح می

 رسند. ر میها به هم پیوسته به نظكنند و واژهآید كه خیلی سریع صحبت میمی
ت منحصر به ای از اصواشود. آواها مجموعهنمایان می 1آواها، گفتار به وسیله آواییدر سطح 

، topهای در واژه pشوند. در سطح آوایی، صدای گویشوران زبان تولید می ۀفرد هستند كه توسط هم
spot  وpot ا را با یک آزمایش ساده توانید این ادعكند. شما میتوسط سه آوای متمایز نمود پیدا می

كنید در مقابل دهان خود را تلفظ می potو  top ،spot ۀد. دست خود را در حالی كه سه واژثابت كنی
را احساس خواهید كرد؛  ای، انفجار هوای نسبتاً قویtop ۀدر واژ pنگه دارید. در هنگام تلفظ صدای 

، جریان هوای بسیار كمی spotدر  pتر، و در تلفظ انفجار هوایی نسبتاً ضعیف potدر  pهنگام تلفظ 
ن كنند كه ایكنید این موضوع را تأیید میهایی كه شما احساس میرا احساس خواهید كرد. تفاوت

  شوند.سه آوا متفاوت از هم تلفظ می
 ها تمایزاتكند. واجنمود پیدا می 2هاواجانتزاعی به نام  ی، گفتار توسط واحدهایواجیدر سطح 

 pitدر  pو  fitدر  fدهند. صداهای میان صداها هستند كه تغییرات معنایی در یک زبان را نشان می
دهند كه این دو سازه با معانی متفاوتی مرتبط های متفاوتی هستند، و این واقعیت را نشان میواج

 top ،spotهای در واژه pاند. بنابراین، آواهای ای از آواها تشکیل شدهها خود از خانوادههستند. واج
شوند. نامیده می /p/واج  3هایگونهواجهستند و  /p/همگی نمودهای مختلف واج  potو 

دهند كه تمایز معنا را در زبان را تشکیل می ایهای آواییها گروهها در این است كه آنانتزاعی واج
ل نمود یافته در آواها به طور مستقیم قاب دهند. در مقابل، تمایزات واقعی )فیزیکی(گفتاری نشان می

ها در حالتی كه دست خود را مقابل دهان قرار مشاهده هستند، مانند مثال بالا در رابطه با تلفظ واژه
  اید.داده

یا  4تکواژهاها كه ای از واج، گفتار توسط رشتهواجی-واژدر بالاترین سطح، یعنی سطح 
به تركیب یک واژه از نظر تکواژها  واژهساختكند. د، نمود پیدا میدهنواحدهای معنایی را تشکیل می
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ها خود ناشی از مشکلی در زبان، و نه در بینایی، رسد كه مشکل خواندن در سطح واژهبه نظر می
ی مشکلی در زبان و نه در بینای ۀتواند در نتیجپریشی چگونه مینشباشد. درک این موضوع كه خوا

 .استرتباط زبان و متن نوشتاری حاصل شود، نیازمند دانستن چگونگی ا
 
 . پیوند زبان و متن نوشتاری3-1

د ناگفتاری متناظر خود، طراحی شده ۀهای مختلفی از گوننمایاندن جنبههای نوشتاری برای نظام
مبتدی كشف ماهیت این تناظر است؛ و انجام  ۀیک خوانند ۀ(. وظیف2001همکاران، )راینر و 
 باشد. می 3نظام خطو  2واژهساخت، 1شناسیواجهای آمیز این كار مستلزم ارتباط دادن جنبهموفقیت

 
 واژهشناسی و ساخت. واج3-2

 واژی زبان را به هم پیوندمراتبی چندگانه، كه ابعاد واجی و ساختگفتار در سطوح زبانی سلسله
بالا،  مراتب و پیش رفتن به سمتترین سطح این سلسلهكند. با شروع از پاییندهند، نمود پیدا میمی

کوستیک)صوتی شود؛ این سطوح عبارتند از: سطح چهار سطح زبانی مشخص می ، 5آوایی، 4(آ
 (. 1992)كرودر و واگنر،  7واجی-واژو  6واجی

کوستیکدر سطح   8نگاریفطای از انرژی صوتی كه در یک پیوسته امواج تقریباً  ۀوسیلگفتار به، آ
نگار انرژی صوتی را برحسب فركانس در طول زمان كند. طیفقابل مشاهده است، نمود پیدا می

را « اردبها میباران در اسپانیا عمدتاً در دشت»گفتاری مانند نگار پارهدهد. اگر شما طیفنمایش می
ای های در آن نخواهید دید. با وجود اینکه ما به راحتی واژهه كنید، تقریباً هیچ فاصله یا وقفهمشاهد

نگار انرژی صوتی دهیم، طیفها، و صداهای درون هجاها را تشخیص میمجزا، هجاهای درون واژه
 ها، به دلیلواژه های متمایز و اجزای دروندهد. توانایی ما در درک واژهای را نشان میتقریباً پیوسته
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2 Morphology 
3 Orthography 
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6 Phonological 
7 Morphophonological 
8 Spectogram 
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های صوتی به خودی خود. ذاتی سیگنال ۀو نه به دلیل مشخص استزوكار ادراكی و شناختی ما سا
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spot  وpot ا را با یک آزمایش ساده توانید این ادعكند. شما میتوسط سه آوای متمایز نمود پیدا می
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 ها تمایزاتكند. واجنمود پیدا می 2هاواجانتزاعی به نام  ی، گفتار توسط واحدهایواجیدر سطح 

 pitدر  pو  fitدر  fدهند. صداهای میان صداها هستند كه تغییرات معنایی در یک زبان را نشان می
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دهند كه تمایز معنا را در زبان را تشکیل می ایهای آواییها گروهها در این است كه آنانتزاعی واج
ل نمود یافته در آواها به طور مستقیم قاب دهند. در مقابل، تمایزات واقعی )فیزیکی(گفتاری نشان می

ها در حالتی كه دست خود را مقابل دهان قرار مشاهده هستند، مانند مثال بالا در رابطه با تلفظ واژه
  اید.داده
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د ناگفتاری متناظر خود، طراحی شده ۀهای مختلفی از گوننمایاندن جنبههای نوشتاری برای نظام
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 (. 1992)كرودر و واگنر،  7واجی-واژو  6واجی

کوستیکدر سطح   8نگاریفطای از انرژی صوتی كه در یک پیوسته امواج تقریباً  ۀوسیلگفتار به، آ
نگار انرژی صوتی را برحسب فركانس در طول زمان كند. طیفقابل مشاهده است، نمود پیدا می

را « اردبها میباران در اسپانیا عمدتاً در دشت»گفتاری مانند نگار پارهدهد. اگر شما طیفنمایش می
ای های در آن نخواهید دید. با وجود اینکه ما به راحتی واژهه كنید، تقریباً هیچ فاصله یا وقفهمشاهد

نگار انرژی صوتی دهیم، طیفها، و صداهای درون هجاها را تشخیص میمجزا، هجاهای درون واژه
 ها، به دلیلواژه های متمایز و اجزای دروندهد. توانایی ما در درک واژهای را نشان میتقریباً پیوسته
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ماهیت انتزاعی واج ها در این است که آن ها گروه های آوایی ای را تشکیل می دهند که تمایز 
معنا را در زبان گفتاری نشان می دهند. در مقابل، تمایزات واقعی )فیزیکی( نمود یافته در 
آواها به طور مستقیم قابل مشاهده هستند، مانند مثال بالا در رابطه با تلفظ واژه ها در حالتی 

که دست خود را مقابل دهان قرارداده اید.
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های مختلف واج واحد گونه، واجp، سه آوای بازنمایی شده توسط صداهای مرتبط با حرف potو 
/p/  هستند، و یک حرف واحدp های هجایی، كار رفته است. نظامها بهدر صورت نوشتاری آن
ای از كنند. نمونهها، را بازنمایی میكه هجاها، و نه واج 1هایینویسههستند با  اییهای نوشتارنظام

هایی هستند با هجایی نظام-های نوشتاری واژیژاپنی است. در نهایت، نظام 2کاناینظام هجایی، 
 هایی ازباشند. نمونههایی كه نمایانگر نه تنها هجاها بلکه تکواژها یا واحدهای معنایی مینویسه

 . شودژاپنی می 3کانجیهجایی شامل زبان چینی و نظام -نوشتاری واژیهای نظام
 
 خواندن زبان انگلیسی فراگیری. رشد هوشیاری واجی در 3-4

گاهی و دس 4هوشیاری واجی ود شمربوط می گفتاری فردترسی به ساختار آوایی زبان به داشتن آ
انگلیسی گویش آمریکایی غربی های (. تمام واژه1987؛ واگنر و ترگسن، 1983، 6و شر 5)یورم
( 9واکه 20و  8همخوان 24موجود در این زبان ) واج 44توانند با استفاده از مجموع می 7میانه

بازنمایی شوند. )انگلیسی آمریکایی غربی میانه به گویشی كه به طور معمول توسط مجریان خبری 
ر هوا از میان تارهای صوتی كه باعث ها با عبوشود، اشاره دارد.( واكهتلویزیون آمریکا صحبت می

 شوند.انسداد و آزاد كردن هوا تولید می ۀوسیل ها بهشوند. همخوانگردد، تولید میها میارتعاش آن
رل هایی از مجرای صوتی برای كنتشود بستگی به این دارد كه چه بخشاینکه چه همخوانی تولید می

ها و یا كام(، و اینکه آیا تارهای ها، لبعنوان مثال، دندان گیرند )بهجریان هوا مورد استفاده قرار می
 صوتی نیز در ارتعاش هستند یا خیر. 

باشد. پذیر میهای موجود در این زبان امکانحدود ده تریلیون تركیب ممکن از مجموعه واج
یاری از ند، و بسدهاما از این تعداد تركیب ممکن، تنها تعداد نسبتاً كمی واقعاً در زبان گفتار رخ می

 fitو  sit ،knitهای (. بنابراین، واژه1997كنند )واگنر و همکاران، پیدا می نمودها در چندین واژه آن
                                                 

1 Characters 
2 Kana 
3 Kanji 
4 Phonological awareness 
5 Jorm 
6 Share 
7 Midwestern American 
8 Consonant 
9 Vowel 

  84 
 

كه  ایهای واجی(. رشته1933، 1ترین واحدهای معنادار آن، اشاره دارد )بلومفیلدیا كوچک
ای از ها كه شامل مجموعهشوند. همانند واجكنند تکواژ نامیده میواحدهای معنایی را بازنمایی می

گیرند. به عنوان مثال، توالی را در بر می 2هاتکواژگونهای از تکواژها نیز مجموعه ها هستند،گونهواج
های تکواژگونه شکلبه  signatureو  signed كلماتدهد كه در یک تکواژ را تشکیل می signحروف 

شتر ر بیها دواجی است، از این لحاظ كه تلفظ-كند. نظام نوشتاری زبان انگلیسی واژآن نمود پیدا می
هایی برای بیان معنای مورد نظر. این نکته در كنند، اگرچه بعضاً همراه با تعدیلموارد نمود پیدا می

هر دو در داشتن عنصر  signatureو  signedهای نوشتاری این واقعیت منعکس است كه صورت
به طور قابل  هااین واژهدر هر یک از  signمشترک هستند، با وجود اینکه تلفظ جزء  signنوشتاری 

 .متفاوت استای ملاحظه
 
 . نظام خط3-3

نظام خط عبارت است از مجموعه علائم مورد استفاده برای بازنمایی تلفط و معنا در نوشتار. برای 
گذاری و تعداد ، علائم نقطه9تا  0حرف بزرگ و كوچک، اعداد  26مثال، نظام خط زبان انگلیسی از 
های نوشتاری بسیاری @( تشکیل شده است. در دنیای امروز نظامكمی علائم دیگر )مانند $، # و 

؛ 1992بندی هستند )كرودر و واگنر، ها به سه نوع اصلی قابل دستهوجود دارند؛ با این حال، این نظام
(. این سه 1989؛ راینر و پولاتزک، 2001؛ راینر و همکاران، 1952، 4؛ گلب1989، 3فرانسیسدی

  .7هجایی-واژی، و 6هجایی، 5الفبایی گروه عبارتند از نظام
ایی، و نظام ای، اسپانیهای نوشتاری الفبایی، مانند هلندی، انگلیسی، آلمانی، ایتالیایی، كرهنظام

چینی، متکی بر تعداد نسبتاً كمی حروف هستند كه تقریباً متناظر با نمود سطح واجی گفتار  8ینپین
 top ،spotهای ها را. در مثالواج-كنند تا آواها یا واژایی میها را بازنمباشند. حروف بیشتر واجمی
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/p/  هستند، و یک حرف واحدp های هجایی، كار رفته است. نظامها بهدر صورت نوشتاری آن
ای از كنند. نمونهها، را بازنمایی میكه هجاها، و نه واج 1هایینویسههستند با  اییهای نوشتارنظام

هایی هستند با هجایی نظام-های نوشتاری واژیژاپنی است. در نهایت، نظام 2کاناینظام هجایی، 
 هایی ازباشند. نمونههایی كه نمایانگر نه تنها هجاها بلکه تکواژها یا واحدهای معنایی مینویسه

 . شودژاپنی می 3کانجیهجایی شامل زبان چینی و نظام -نوشتاری واژیهای نظام
 
 خواندن زبان انگلیسی فراگیری. رشد هوشیاری واجی در 3-4

گاهی و دس 4هوشیاری واجی ود شمربوط می گفتاری فردترسی به ساختار آوایی زبان به داشتن آ
انگلیسی گویش آمریکایی غربی های (. تمام واژه1987؛ واگنر و ترگسن، 1983، 6و شر 5)یورم
( 9واکه 20و  8همخوان 24موجود در این زبان ) واج 44توانند با استفاده از مجموع می 7میانه

بازنمایی شوند. )انگلیسی آمریکایی غربی میانه به گویشی كه به طور معمول توسط مجریان خبری 
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 شوند.انسداد و آزاد كردن هوا تولید می ۀوسیل ها بهشوند. همخوانگردد، تولید میها میارتعاش آن
رل هایی از مجرای صوتی برای كنتشود بستگی به این دارد كه چه بخشاینکه چه همخوانی تولید می

ها و یا كام(، و اینکه آیا تارهای ها، لبعنوان مثال، دندان گیرند )بهجریان هوا مورد استفاده قرار می
 صوتی نیز در ارتعاش هستند یا خیر. 

باشد. پذیر میهای موجود در این زبان امکانحدود ده تریلیون تركیب ممکن از مجموعه واج
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كه  ایهای واجی(. رشته1933، 1ترین واحدهای معنادار آن، اشاره دارد )بلومفیلدیا كوچک
ای از ها كه شامل مجموعهشوند. همانند واجكنند تکواژ نامیده میواحدهای معنایی را بازنمایی می

گیرند. به عنوان مثال، توالی را در بر می 2هاتکواژگونهای از تکواژها نیز مجموعه ها هستند،گونهواج
های تکواژگونه شکلبه  signatureو  signed كلماتدهد كه در یک تکواژ را تشکیل می signحروف 
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(. به 2004، 2و كولتهارت 1توان بر اساس تفسیرهای جایگزین ممکن به چالش كشید )كسلزمی
ای مورد مداخله ۀنش شناخت حروف هر دو در یک مطالععنوان مثال، اگر هوشیاری واجی و دا

توان مطمئن بود كه این آموزش هوشیاری آموزش قرار گیرند )كه معمولًا اینگونه است(، چگونه می
شود؟ این امکان وجود دارد كه تركیب آموزش ها میواجی است كه باعث تقویت مهارت خواندن واژه

ها هوشیاری واجی و دانش شناخت حروف در واقع عامل جایگزینی برای آموزش تلفظ و صدای واژه
البته، یک طرفدار وجود رابطه سببی میان  تواند مؤثر باشد.دانیم میباشد، چیزی كه از قبل می

هوشیاری واجی و فراگیری خواندن ممکن است اینگونه استدلال كند كه یکی از دلایل اثربخشی 
ت شود. اگرچه مطالعافرعی بهبود هوشیاری واجی می ۀتلفظ این است كه باعث ایجاد نتیجآموزش 

شوند، اما الگوی كلی نتایج، و به طور  توانند بر اساس دلایل مختلفی به چالش كشیدهمجزا می
اند، وجود تأثیر سببی را لحاظ كرده 3خاص مطالعات همبستگی بلندمدتی كه اثر اتورگرسور

و  6، كاراوولاس5، اسنولینگ4كنند )هولمتأیید می هاواجی را بر مهارت خواندن واژههوشیاری 
 (.2005، 7كرول

 
یشی. پیامدهای ماهیت واجی خوانش3-5  پر

میان پردازش واجی و مهارت خواندن،  ۀملی حاصل از تحقیقات بر روی رابطهای عیکی از برنامه
ت. پریشی بوده اسهای پردازش واجی جهت استفاده در شناسایی افراد مبتلا به خوانشطراحی آزمون

، است )واگنر، ترگسن و راشوت 8(CTOPPها، آزمون جامع پردازش واجی )ای از این آزموننمونه
1999 .) 

 ۀواجی، و نامیدن سریع، برای افراد در محدود ۀون برای سنجش هوشیاری واجی، حافظاین آزم
ای، و رشد قابل توجه سنی گسترده ۀی شده است. انطباق با چنین محدودسال طراح 24تا  5سنی 
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ها متفاوت و دو واج دیگر در هر سه واژه یکسان اند، كه اولین واج آنهر كدام از سه واج تشکیل شده
ها حروف اول متفاوت، و حروف ود؛ آنشها نمایان میاست. این حقیقت توسط املای این واژه

گاهی از ماهیت ها و حروف نشان میمیانی و پایانی یکسانی دارند. این تناظر میان واج دهد كه آ
  تر سازد.تواند یادگیری خواندن آن زبان را آسانواجی زبان گفتاری فرد می

در فراگیری خواندن دهد كه هوشیاری واجی واقعاً نقشی سببی را در دو نوع شاهد نشان می
دوم  ۀمطالعات همبستگی بلندمدت، و دست اول این شواهد توسط ۀكند. دستمراحل اولیه ایفا می

كه هوشیاری بسیاری ای شود. مطالعات مداخلهای یا آموزشی، ارائه میتوسط مطالعات مداخله
های رمزگشایی مهارتاند، به پیشرفت میان حروف و صداها را مورد هدف قرار داده ۀواجی و رابط

و  3؛ بردی1991، 2و بلکمن 1؛ بال1990اند )برای مثال، ادامز، در خوانندگان ضعیف منجر شده
، 1991، 1989، 7بارنسلی-و فیلدینگ 6؛ بیرن1999، 5ایزندورنو ون 4؛ باس1994همکاران، 

همکاران،  و 10؛ اری1967/1983، 9؛ كال2000، 8؛ بیرن، فیلدینگ بارنسلی و اشلی1995، 1993
و ترگسن،  12فیراشوت، مک ؛1998، و همکاران ؛ فورمن2003و همکاران،  11؛ فورمن2001
؛ 2000؛ اشنایدر، روث و انموزر، 9919، 16و كواسپرت 15، روث14، انموزر13؛ اشنایدر2001

  (.؛ ]...[2001ترگسن و همکاران، 
 و فراگیری خواندن را سببی میان هوشیاری واجی ۀبرخی از شواهد مبنی بر وجود رابطالبته 
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سازند: ای را میاین صداها چه واژه»سنجد. به عنوان مثال، ممکن است از آزمودنی پرسیده شود: می
/c/،/a/،/t/؟.» 

ی اگیرنده واژهسنجد. فرد آزموناها را میسؤالی توانایی تطبیق صد 20آزمون . تطبیق صداها: این خرده3
ند. برای شوتصاویر ارائه می ها باكند. تمام واژهكند و سپس سه پاسخ را به دنبال آن طرح میرا تلفظ می

تطابق صداهای آغازین است. برای مثال، از آزمودنی پرسیده همان اول این آزمون، تکلیف مورد نظر  ۀنیم
كه پاسخ « ؟coneو یا  hat ،pigشود: شروع می panصدایی مشابه صدای آغازین كدام واژه با »شود: می

آزمون، تکلیف مورد نظر تطبیق صداهای پایانی است؛ و دوم این خرده ۀخواهد بود. در نیم pigصحیح 
خواهد بود، چرا كه با صدایی مشابه صدای  صحیحپاسخ  coneهای مثال قبل، این بار برای همان واژه

 یابد.، پایان میpanپایانی 
 واجی ۀهای اصلی حافظآزمونخرده

 هایی به طولرونده را برای توالیعددی پیش ۀسؤالی ظرفیت حافظ 21آزمون خرده : این1عددی ۀ. حافظ4
  كند.گیری میرقم اندازه 8تا  2
سؤالی است كه با خواستن از افراد  18آزمون : این یک خرده2ها()ناواژههای غیرواژگانی . تکرار توالی5

ها را واجی آن ۀواج متغیر خواهد بود، حافظ 15تا  3ها بین كه طول آن ایهای غیرواژگانیبه تکرار توالی
 ند. را شنیده و سپس آن را تلفظ ك  jatsiz( ۀ)ناواژ ۀآزمودنی واژاینکه كند. برای مثال، می ارزیابی

یعآزمونخرده  های اصلی نامیدن سر
های رنگی را ای از بلوکسؤالی سرعت نامیدن مجموعه 72آزمون : این خرده3ها. نامیدن سریع رنگ6

مورد را با حداكثر  36شود، كه هر یک نیازمند این است كه فرد سنجد. این آزمون در دو مرحله اجرا میمی
های مورد استفاده كه باید نام برده شوند آبی، قرمز، گذاری كند. رنگسرعت و دقت ممکن شناسایی و نام

ساله، و یک  6تا  5 ۀآزمون اصلی در نسخآزمون یک خردهای هستند. این سبز، مشکی، زرد و قهوه
 .استآزمون پردازش واجی  ۀسال 24تا  7 ۀآزمون مکمل در نسخخرده

هاست، با این تفاوت كه در این آزمون نامیدن سریع رنگ آزمون مشابه: این خرده4. نامیدن سریع اشیاء7
هایی كه باید نامیده شوند اشیاء هستند؛ مداد، ستاره، ماهی، صندلی، قایق، كلید، ... . این مورد محرک

 ۀسال 24تا  7 ۀآزمون مکمل در نسخله، و یک خردهسا 6تا  5 ۀآزمون اصلی در نسخنیز، یک خردهآزمون 
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بوده  دهد، مستلزم طراحی دو نسخه از این آزمونسنی رخ می ۀكه در این محدود ایپردازش واجی
آزمون یک خردهصلی و ا آزمونساله است، و شامل هفت خرده 6تا  5آن برای افراد  ۀست. اولین نسخا

آزمون اصلی و ساله است، متشکل از شش خرده 24تا  7دوم كه برای سنین  ۀباشد. نسخمکمل می
تر نقاط عمیقهر چه های مکمل به منظور ارزیابی آزمونباشد. خردهآزمون مکمل میشش خرده

شوند، و شوند. هر دو نسخه به صورت انفرادی اجرا میارائه می ،قوت در پردازش واجی ضعف و
  انجامند.دقیقه به طول می 30های اصلی حدود آزمونخرده

ه عنوان ب -( آزمون جامع پردازش واجی ۀون موجود در )هر یک یا هر دو نسخآزمسیزده خرده
 های هوشیاری واجیآزمونند. خردهافهرست شده 1جدول  در - آزمون اصلی یا مکملخرده

نیازمند تقسیم  1حذفكنند. آزمون هایی را كه مرتبط با آموزش خواندن هستند، ارزیابی میمهارت
مهارتی  2هاجداسازی واژهباشد. می هاتری متناظر با املای آنی كوچکهاهای گفتاری به بخشواژه

؛ از این جهت كه نگاشت حروف استت میان حروف و صداها یاز نگاشنكند كه پیشرا ارزیابی می
 3هاادغام واژهتری )حروف( تقسیم شوند. های كوچکها به بخشو صداها مستلزم این است كه واژه

ها به صورت حرف به حرف و یا نیازمند تركیب صداها با یکدیگر است، و هنگام رمزگشایی واژه
ورد هدف، م ۀهای رمزگشایی شده برای تشخیص واژس تركیب بخشتر، و سپواحدهای واجی بزرگ

 نخستین؛ این یکی از استخیص اولین صدا در یک واژه نیازمند تش 4تطبیق صداهاباشد. نیاز می
 شود.های خواندن است كه آموخته میمهارت

 (CTOPPهای آزمون جامع پردازش واجی )آزمونخرده -1جدول 
 هوشیاری واجیهای اصلی آزمونخرده

سؤالی است كه توانایی حذف یک واحد واجی از یک واژه و سپس  20آزمون . حذف: این یک خرده1
 cat ۀشود كه واژكند. به عنوان مثال، از آزمودنی خواسته میگیری میماندۀ آن را، اندازهتلفظ بخش باقی

 خواهد بود. /at/ صحیحتلفظ كند؛ كه پاسخ  /c/را بدون 
 ،یب واحدهای واجی را در قالب واژهسؤالی است كه توانایی ترك 20آزمون : این یک خردههاواژه ادغام. 2
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سازند: ای را میاین صداها چه واژه»سنجد. به عنوان مثال، ممکن است از آزمودنی پرسیده شود: می
/c/،/a/،/t/؟.» 

ی اگیرنده واژهسنجد. فرد آزموناها را میسؤالی توانایی تطبیق صد 20آزمون . تطبیق صداها: این خرده3
ند. برای شوتصاویر ارائه می ها باكند. تمام واژهكند و سپس سه پاسخ را به دنبال آن طرح میرا تلفظ می

تطابق صداهای آغازین است. برای مثال، از آزمودنی پرسیده همان اول این آزمون، تکلیف مورد نظر  ۀنیم
كه پاسخ « ؟coneو یا  hat ،pigشود: شروع می panصدایی مشابه صدای آغازین كدام واژه با »شود: می

آزمون، تکلیف مورد نظر تطبیق صداهای پایانی است؛ و دوم این خرده ۀخواهد بود. در نیم pigصحیح 
خواهد بود، چرا كه با صدایی مشابه صدای  صحیحپاسخ  coneهای مثال قبل، این بار برای همان واژه

 یابد.، پایان میpanپایانی 
 واجی ۀهای اصلی حافظآزمونخرده

 هایی به طولرونده را برای توالیعددی پیش ۀسؤالی ظرفیت حافظ 21آزمون خرده : این1عددی ۀ. حافظ4
  كند.گیری میرقم اندازه 8تا  2
سؤالی است كه با خواستن از افراد  18آزمون : این یک خرده2ها()ناواژههای غیرواژگانی . تکرار توالی5

ها را واجی آن ۀواج متغیر خواهد بود، حافظ 15تا  3ها بین كه طول آن ایهای غیرواژگانیبه تکرار توالی
 ند. را شنیده و سپس آن را تلفظ ك  jatsiz( ۀ)ناواژ ۀآزمودنی واژاینکه كند. برای مثال، می ارزیابی

یعآزمونخرده  های اصلی نامیدن سر
های رنگی را ای از بلوکسؤالی سرعت نامیدن مجموعه 72آزمون : این خرده3ها. نامیدن سریع رنگ6

مورد را با حداكثر  36شود، كه هر یک نیازمند این است كه فرد سنجد. این آزمون در دو مرحله اجرا میمی
های مورد استفاده كه باید نام برده شوند آبی، قرمز، گذاری كند. رنگسرعت و دقت ممکن شناسایی و نام

ساله، و یک  6تا  5 ۀآزمون اصلی در نسخآزمون یک خردهای هستند. این سبز، مشکی، زرد و قهوه
 .استآزمون پردازش واجی  ۀسال 24تا  7 ۀآزمون مکمل در نسخخرده

هاست، با این تفاوت كه در این آزمون نامیدن سریع رنگ آزمون مشابه: این خرده4. نامیدن سریع اشیاء7
هایی كه باید نامیده شوند اشیاء هستند؛ مداد، ستاره، ماهی، صندلی، قایق، كلید، ... . این مورد محرک

 ۀسال 24تا  7 ۀآزمون مکمل در نسخله، و یک خردهسا 6تا  5 ۀآزمون اصلی در نسخنیز، یک خردهآزمون 
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بوده  دهد، مستلزم طراحی دو نسخه از این آزمونسنی رخ می ۀكه در این محدود ایپردازش واجی
آزمون یک خردهصلی و ا آزمونساله است، و شامل هفت خرده 6تا  5آن برای افراد  ۀست. اولین نسخا

آزمون اصلی و ساله است، متشکل از شش خرده 24تا  7دوم كه برای سنین  ۀباشد. نسخمکمل می
تر نقاط عمیقهر چه های مکمل به منظور ارزیابی آزمونباشد. خردهآزمون مکمل میشش خرده

شوند، و شوند. هر دو نسخه به صورت انفرادی اجرا میارائه می ،قوت در پردازش واجی ضعف و
  انجامند.دقیقه به طول می 30های اصلی حدود آزمونخرده

ه عنوان ب -( آزمون جامع پردازش واجی ۀون موجود در )هر یک یا هر دو نسخآزمسیزده خرده
 های هوشیاری واجیآزمونند. خردهافهرست شده 1جدول  در - آزمون اصلی یا مکملخرده

نیازمند تقسیم  1حذفكنند. آزمون هایی را كه مرتبط با آموزش خواندن هستند، ارزیابی میمهارت
مهارتی  2هاجداسازی واژهباشد. می هاتری متناظر با املای آنی كوچکهاهای گفتاری به بخشواژه

؛ از این جهت كه نگاشت حروف استت میان حروف و صداها یاز نگاشنكند كه پیشرا ارزیابی می
 3هاادغام واژهتری )حروف( تقسیم شوند. های كوچکها به بخشو صداها مستلزم این است كه واژه

ها به صورت حرف به حرف و یا نیازمند تركیب صداها با یکدیگر است، و هنگام رمزگشایی واژه
ورد هدف، م ۀهای رمزگشایی شده برای تشخیص واژس تركیب بخشتر، و سپواحدهای واجی بزرگ

 نخستین؛ این یکی از استخیص اولین صدا در یک واژه نیازمند تش 4تطبیق صداهاباشد. نیاز می
 شود.های خواندن است كه آموخته میمهارت

 (CTOPPهای آزمون جامع پردازش واجی )آزمونخرده -1جدول 
 هوشیاری واجیهای اصلی آزمونخرده

سؤالی است كه توانایی حذف یک واحد واجی از یک واژه و سپس  20آزمون . حذف: این یک خرده1
 cat ۀشود كه واژكند. به عنوان مثال، از آزمودنی خواسته میگیری میماندۀ آن را، اندازهتلفظ بخش باقی

 خواهد بود. /at/ صحیحتلفظ كند؛ كه پاسخ  /c/را بدون 
 ،یب واحدهای واجی را در قالب واژهسؤالی است كه توانایی ترك 20آزمون : این یک خردههاواژه ادغام. 2

                                                 
1 Elision 
2 Segmenting Words 
3 Blending Words 
4 Sound Matching 



92 زبان و شناخت

  91 
 

تر، یندكانی در سنین پایویژه كو دهندگان بهگیرنده، برخی آزموننعلاوه بر ایجاد مشکلاتی برای آزمو
های نآزموها تنها در خردهها، ناواژهها مشکل دارند. با توجه به این نگرانیكار بردن و تلفظ ناواژه در به

های فردی در میزان دقت ظور كاهش خطای مربوط به تفاوتاند. همچنین، به منمکمل گنجانده شده
ها از طریق فایل ضبط شده های مربوط به ناواژهآزمونها، موارد خردهگیرندگان در تلفظ ناواژهآزمون

 شود. ارائه می
 های مختلفعددی در آزمون ۀ، تعدادی تکالیف سنجش ظرفیت حافظواجی ۀدر رابطه با حافظ

ای طراحی شده عددی در آزمون پردازش واجی به گونه ۀآزمون ظرفیت حافظردهباشد. خمی موجود
ین ا واجی ارائه دهد. برای به حداكثر رساندن میزان دقت ۀا از حافظاست كه سنجش هر چه بهتری ر

رقم در  2واجی )و نه راهبردهای تمرین حافظه(، این اعداد به صورت  ۀآزمون در ارزیابی حافظخرده
ی را كه اشوند. این میزان ارائه، فرصت تمرین یا استفاده از سایر راهبردهای حافظهارائه میهر ثانیه 

 1رویشیادآوری پموارد تنها نیازمند  ۀرساند. همته باشند، به حداقل میتوانند در عملکرد تأثیر داشمی
سازد؛ را دخیل میهای شناختی و پردازش راهبردی پیچیدگی 2رویادآوری پسباشند، زیرا اعداد می

خود.  واجی به خودی ۀعال فرد باشد تا سنجشی برای حافظف ۀتواند سنجش بهتری برای حافظو می
گیرد. نخست اینکه، اعداد با استفاده از قالبی دو راهبرد مورد استفاده قرار می ،برای افزایش پایایی
شوند، رقم در هر ثانیه ارائه می 2اد كند كه اعداد به تعدضمین میشوند. این روش تضبط شده ارائه می

 ۀواهد داشت. دوم اینکه، در هر رشتگیرندگان مختلف تفاوتی نخو این میزان ارائه در رابطه با آزمون
شود، و امتیاز كسب شده تعداد مواردی خواهد بود كه در هر رشته به توالی اعداد، سه رقم ارائه می

های حقیقی اند كه با واژهها طوری طراحی شدهناواژه درستی یادآوری شود. موارد آزمون تکرار
 س و سپ ،ها ایجاد شدهكمترین شباهت را داشته باشند. این موارد از طریق تركیب تصادفی واج

ر حالی . این دشوندمیكار گرفته دن در آزمون بهایی كه قابل تلفظ باشند برای گنجانده شهتوالی
یقی های حقها معمولًا شامل مواردی هستند كه بیشتر شبیه واژهناواژههای تکرار است كه دیگر آزمون

های حقیقی، و نه پردازش واجی، را باشند و این موضوع پردازش واژگانی با استفاده از دانش واژهمی
 كند. تقویت می

و  شود كه تنها اشیاءساله خواسته می 6تا  5های نامیدن سریع، از كودكان در رابطه با آزمون
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 .استاجی آزمون پردازش و
هاست، با این تفاوت كه آزمون نیز مشابه آزمون نامیدن سریع رنگ: این خرده1. نامیدن سریع اعداد8

آزمون اصلی ک خرده. این آزمون ی، ... 8، 7، 5، 4، 3، 2هایی كه باید نامیده شوند اعداد هستند؛ محرک
 است. لهسا 24تا  7 ۀتنها برای نسخ

هاست، با این تفاوت كه آزمون نیز مشابه آزمون نامیدن سریع رنگن خرده: ای2. نامیدن سریع حروف9
آزمون اصلی ک خرده. این آزمون ی، ... a ،c ،k ،n ،s ،tهایی كه باید نامیده شوند حروف هستند؛ محرک

 است. هسال 24تا  7 خۀتنها برای نس
 های مکملآزمونخرده

ها در یک توالی سؤالی نیازمند وارونه كردن ترتیب صدا 18 آزمون: این خرده3هاسازی واج. وارونه10
را وارونه تلفظ كند؛ كه  oodشود كه حاصل است. برای مثال، از آزمودنی خواسته می ۀآوایی و تلفظ واژ

 خواهد بود. doپاسخ صحیح 
تفاوت كه در این هاست، با این ژهسوالی مشابه آزمون ادغام وا 18آزمون : این خرده4ها. ادغام ناواژه11

 های حقیقی. ها ناواژه هستند و نه واژهمورد محرک
 ۀه فرد یک واژه را به اجزای سازندسؤالی نیازمند آن است ك 20آزمون : این خرده5ها. جداسازی واژه12

ود شهای آن را به صورت جداگانه تلفظ كند. به عنوان مثال، از آزمودنی خواسته میآن تجزیه كرده و بخش
 را صدا به صدا تلفظ كند. cat ۀواژ
ها است، تنها با این سؤالی مشابه آزمون جداسازی واژه 20آزمون : این خرده6ها. جداسازی ناواژه13

 ها ناواژه هستند.تفاوت كه در این مورد محرک
 

ه ها برای متخصصان و پژوهشگرانی گنجانده شده است كهای ادغام و جداسازی ناواژهآزمونخرده
ر و بهتها سنجش ناواژهكه نظران بر این باورند دهند. برخی صاحبموارد غیرواژگانی را ترجیح می

دهند، زیرا در این حالت تأثیر واژگان درون ذهن كاهش تری از پردازش واجی را ارائه میخالص
ها دشوارتر است. ناواژهگیرنده در مورد یابد. با وجود این، اجرای آزمون و امتیازدهی توسط آزمونمی
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تر، یندكانی در سنین پایویژه كو دهندگان بهگیرنده، برخی آزموننعلاوه بر ایجاد مشکلاتی برای آزمو
های نآزموها تنها در خردهها، ناواژهها مشکل دارند. با توجه به این نگرانیكار بردن و تلفظ ناواژه در به

های فردی در میزان دقت ظور كاهش خطای مربوط به تفاوتاند. همچنین، به منمکمل گنجانده شده
ها از طریق فایل ضبط شده های مربوط به ناواژهآزمونها، موارد خردهگیرندگان در تلفظ ناواژهآزمون

 شود. ارائه می
 های مختلفعددی در آزمون ۀ، تعدادی تکالیف سنجش ظرفیت حافظواجی ۀدر رابطه با حافظ

ای طراحی شده عددی در آزمون پردازش واجی به گونه ۀآزمون ظرفیت حافظردهباشد. خمی موجود
ین ا واجی ارائه دهد. برای به حداكثر رساندن میزان دقت ۀا از حافظاست كه سنجش هر چه بهتری ر

رقم در  2واجی )و نه راهبردهای تمرین حافظه(، این اعداد به صورت  ۀآزمون در ارزیابی حافظخرده
ی را كه اشوند. این میزان ارائه، فرصت تمرین یا استفاده از سایر راهبردهای حافظهارائه میهر ثانیه 

 1رویشیادآوری پموارد تنها نیازمند  ۀرساند. همته باشند، به حداقل میتوانند در عملکرد تأثیر داشمی
سازد؛ را دخیل میهای شناختی و پردازش راهبردی پیچیدگی 2رویادآوری پسباشند، زیرا اعداد می

خود.  واجی به خودی ۀعال فرد باشد تا سنجشی برای حافظف ۀتواند سنجش بهتری برای حافظو می
گیرد. نخست اینکه، اعداد با استفاده از قالبی دو راهبرد مورد استفاده قرار می ،برای افزایش پایایی
شوند، رقم در هر ثانیه ارائه می 2اد كند كه اعداد به تعدضمین میشوند. این روش تضبط شده ارائه می

 ۀواهد داشت. دوم اینکه، در هر رشتگیرندگان مختلف تفاوتی نخو این میزان ارائه در رابطه با آزمون
شود، و امتیاز كسب شده تعداد مواردی خواهد بود كه در هر رشته به توالی اعداد، سه رقم ارائه می

های حقیقی اند كه با واژهها طوری طراحی شدهناواژه درستی یادآوری شود. موارد آزمون تکرار
 س و سپ ،ها ایجاد شدهكمترین شباهت را داشته باشند. این موارد از طریق تركیب تصادفی واج

ر حالی . این دشوندمیكار گرفته دن در آزمون بهایی كه قابل تلفظ باشند برای گنجانده شهتوالی
یقی های حقها معمولًا شامل مواردی هستند كه بیشتر شبیه واژهناواژههای تکرار است كه دیگر آزمون

های حقیقی، و نه پردازش واجی، را باشند و این موضوع پردازش واژگانی با استفاده از دانش واژهمی
 كند. تقویت می

و  شود كه تنها اشیاءساله خواسته می 6تا  5های نامیدن سریع، از كودكان در رابطه با آزمون
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 .استاجی آزمون پردازش و
هاست، با این تفاوت كه آزمون نیز مشابه آزمون نامیدن سریع رنگ: این خرده1. نامیدن سریع اعداد8

آزمون اصلی ک خرده. این آزمون ی، ... 8، 7، 5، 4، 3، 2هایی كه باید نامیده شوند اعداد هستند؛ محرک
 است. لهسا 24تا  7 ۀتنها برای نسخ

هاست، با این تفاوت كه آزمون نیز مشابه آزمون نامیدن سریع رنگن خرده: ای2. نامیدن سریع حروف9
آزمون اصلی ک خرده. این آزمون ی، ... a ،c ،k ،n ،s ،tهایی كه باید نامیده شوند حروف هستند؛ محرک

 است. هسال 24تا  7 خۀتنها برای نس
 های مکملآزمونخرده

ها در یک توالی سؤالی نیازمند وارونه كردن ترتیب صدا 18 آزمون: این خرده3هاسازی واج. وارونه10
را وارونه تلفظ كند؛ كه  oodشود كه حاصل است. برای مثال، از آزمودنی خواسته می ۀآوایی و تلفظ واژ

 خواهد بود. doپاسخ صحیح 
تفاوت كه در این هاست، با این ژهسوالی مشابه آزمون ادغام وا 18آزمون : این خرده4ها. ادغام ناواژه11

 های حقیقی. ها ناواژه هستند و نه واژهمورد محرک
 ۀه فرد یک واژه را به اجزای سازندسؤالی نیازمند آن است ك 20آزمون : این خرده5ها. جداسازی واژه12

ود شهای آن را به صورت جداگانه تلفظ كند. به عنوان مثال، از آزمودنی خواسته میآن تجزیه كرده و بخش
 را صدا به صدا تلفظ كند. cat ۀواژ
ها است، تنها با این سؤالی مشابه آزمون جداسازی واژه 20آزمون : این خرده6ها. جداسازی ناواژه13

 ها ناواژه هستند.تفاوت كه در این مورد محرک
 

ه ها برای متخصصان و پژوهشگرانی گنجانده شده است كهای ادغام و جداسازی ناواژهآزمونخرده
ر و بهتها سنجش ناواژهكه نظران بر این باورند دهند. برخی صاحبموارد غیرواژگانی را ترجیح می

دهند، زیرا در این حالت تأثیر واژگان درون ذهن كاهش تری از پردازش واجی را ارائه میخالص
ها دشوارتر است. ناواژهگیرنده در مورد یابد. با وجود این، اجرای آزمون و امتیازدهی توسط آزمونمی

                                                 
1 Rapid Digit Naming 
2 Rapid Letter Naming 
3 Phoneme Reversal 
4 Blending Nonwords 
5 Segmenting Words 
6 Segmenting Nonwords 
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ر تساختار پیچیدگی زبانی متکی است. باور پایه بر این است كه كار كردن با واحدهای زبانی بزرگ
، 3و فیلیپس 2، لونیگان، برگس، دریسکل1باشد )آنتونیتر میتر از واحدهای زبانی كوچکآسان

تر به شده از واحدهای بزرگ از واحدهای زبانی مرتب مراتبیله(. سلس2006؛ لونیگان، 2002
در درون هجاها، و  5و میانه 4های مركب، هجاها، واحدهای آغازهتر، به ترتیب شامل واژهكوچک

همخوانی  ۀیک هجا به همخوان یا خوش ۀآغازباشد. می ،های مجزا در درون این واحدهاواجنهایتاً 
پایانی آن اشاره دارد. همخوانی  ۀهجا و همخوان یا خوش ۀا به واكهج ۀمیانشود. ابتدای هجا گفته می

 . است atای در قالب و میانه cای در قالب صدای متشکل از آغازه catهجایی تک ۀبه عنوان مثال، واژ
اما در رابطه با آزمون حذف، دشواری هر آیتم به سطح پیچیدگی زبانی واحدی كه باید مورد 

؛ آنتونی، لونیگان، دریسکول، فیلیپس و 2005بستگی دارد )آنتونی و فرانسیس، آزمون قرار گیرد 
دانند، قادر به انجام آزمون حذف در (. كودكان پیش از سن دبستان كه خواندن نمی2003برگس، 

(، در سطح fish، و سپس گفتن آن بدون تلفظ starfish ۀهای مركب )برای مثال، گفتن واژهسطح واژ
ای در سطح آغازه (، و تا اندازهing، و سپس گفتن آن بدون تلفظ runningمثال، گفتن هجاها )برای 

. هستند (،/r/، و سپس گفتن آن بدون تلفظ rant ۀی درون هجا )برای مثال، گفتن واژهاو میانه
ودكان ككه سد بربه نظر  در نتیجه ممکن است چنینتواند یک واج واحد باشد، و هجا می ۀاگرچه آغاز

های حذف مرتبط ن، اما آزموهستندواحد های ش از سن مدرسه قادر به دسترسی و تغییر در واجپی
ن تر میانه انجام شوند. كودكانی كه خوانددسترستوانند با دستکاری واحد قابلمی هجا ۀبا آغازه و میان

 ۀمثال، گفتن واژ فرد نیستند )برایهای مندانند معمولًا قادر به انجام آزمون حذف در سطح واجنمی
toad و سپس گفتن آن بدون تلفظ ،/d/واجی حتی دشوارتر  ۀ(، و جدا ساختن یک واج از یک خوش

(. یک آزمون هوشیاری /s/، و سپس گفتن آن بدون تلفظ صدای past ۀاست )برای مثال، گفتن واژ
پیش  ۀآزمون سواد اولیتوان در ت را میهای زبانی استری از پیچیدگیواجی كه متکی بر سطوح ساده

(. این آزمون در مورد 2007یافت )لونیگان، واگنر، ترگسن و راشوت،  6(TOPELاز دبستان )

                                                 
1 Anthony 
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5 Rime 
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بینی بهتری برای گذاری كنند. اگرچه نامیدن سریع اعداد و حروف پیشهای متعارف را نامرنگ
ها را شناسایی كنند، زیرا شود تنها اشیاء و رنگتر خواسته میپاییناز كودكان سنخواندن است، 

یری گاندازهها را در میزان سرعت و دقت نامیدن موارد آشنا بایست تفاوتتکالیف نامیدن سریع می
های میزان آشنایی با آن موارد را. وقتی از كودكان كم سن و سال خواسته شود كه اعداد كند و نه تفاوت
ها از اعداد و حروفی تواند تحت تأثیر دانش محدود آنها میگذاری كنند، عملکرد آنو حروف را نام

های آزمونتر، خردهرای كودكان بزرگكه باید نامیده شوند قرار گیرد. نامیدن سریع حروف و اعداد ب
ای مکمل برای هآزمونها و اشیاء در خردهدهند. با وجود این، نامیدن سریع رنگاصلی را تشکیل می

یا  ثیر دانش حروفأنجش نامیدن سریعی هستند كه تحت تمند به سكه علاقه استكسانی موجود 
 اعداد نباشد. 

 
یشیتشخیص زودهنگام خوانش .4  پر

آموزان مبتلا به اختلالات خواندن ای برای شناسایی دانشجامع پردازش واجی به طور گستردهآزمون 
مورد استفاده قرار گرفته است. با این حال، این نیاز مبرم وجود دارد كه كودكانی كه در معرض خطر 

، 2لایون، 1پریشی قرار دارند، پیش از شروع به یادگیری خواندن، شناسایی شوند )فلچرظهور خوانش
(. مشکل اصلی در اینجا این است كه كودكان در سنین پیش از دبستان نه 2007، 4و بارنز 3فوكس

ها از یکدیگر است( هستند، و های هوشیاری واجی )كه بر اساس تشخیص واجقادر به انجام آزمون
سواد  های واجی وحل ممکن، شناسایی اشکال نوظهوری از پردازشنه قادر به خواندن. یک راه

 های بعدیها در سالاین مهارت ۀرشدیافتمعادل تمام ۀكنندبینیتوانند پیشكه می استخواندن 
 (.1998، 9و لونیگان 8هرست؛ وایت1998، 7و گریفین 6، برنز5باشند )اسنو

كه برای كودكان پیش از سن دبستان مناسب باشد، بر  ایتوانایی ایجاد تکالیف هوشیاری واجی
                                                 

1 Fletcher 
2 Lyon 
3 Fuchs 
4 Barnes 
5 Snow 
6 Burns 
7 Griffin 
8 Whitehurst 
9 Lonigan 
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ر تساختار پیچیدگی زبانی متکی است. باور پایه بر این است كه كار كردن با واحدهای زبانی بزرگ
، 3و فیلیپس 2، لونیگان، برگس، دریسکل1باشد )آنتونیتر میتر از واحدهای زبانی كوچکآسان

تر به شده از واحدهای بزرگ از واحدهای زبانی مرتب مراتبیله(. سلس2006؛ لونیگان، 2002
در درون هجاها، و  5و میانه 4های مركب، هجاها، واحدهای آغازهتر، به ترتیب شامل واژهكوچک

همخوانی  ۀیک هجا به همخوان یا خوش ۀآغازباشد. می ،های مجزا در درون این واحدهاواجنهایتاً 
پایانی آن اشاره دارد. همخوانی  ۀهجا و همخوان یا خوش ۀا به واكهج ۀمیانشود. ابتدای هجا گفته می

 . است atای در قالب و میانه cای در قالب صدای متشکل از آغازه catهجایی تک ۀبه عنوان مثال، واژ
اما در رابطه با آزمون حذف، دشواری هر آیتم به سطح پیچیدگی زبانی واحدی كه باید مورد 

؛ آنتونی، لونیگان، دریسکول، فیلیپس و 2005بستگی دارد )آنتونی و فرانسیس، آزمون قرار گیرد 
دانند، قادر به انجام آزمون حذف در (. كودكان پیش از سن دبستان كه خواندن نمی2003برگس، 

(، در سطح fish، و سپس گفتن آن بدون تلفظ starfish ۀهای مركب )برای مثال، گفتن واژهسطح واژ
ای در سطح آغازه (، و تا اندازهing، و سپس گفتن آن بدون تلفظ runningمثال، گفتن هجاها )برای 

. هستند (،/r/، و سپس گفتن آن بدون تلفظ rant ۀی درون هجا )برای مثال، گفتن واژهاو میانه
ودكان ككه سد بربه نظر  در نتیجه ممکن است چنینتواند یک واج واحد باشد، و هجا می ۀاگرچه آغاز

های حذف مرتبط ن، اما آزموهستندواحد های ش از سن مدرسه قادر به دسترسی و تغییر در واجپی
ن تر میانه انجام شوند. كودكانی كه خوانددسترستوانند با دستکاری واحد قابلمی هجا ۀبا آغازه و میان

 ۀمثال، گفتن واژ فرد نیستند )برایهای مندانند معمولًا قادر به انجام آزمون حذف در سطح واجنمی
toad و سپس گفتن آن بدون تلفظ ،/d/واجی حتی دشوارتر  ۀ(، و جدا ساختن یک واج از یک خوش

(. یک آزمون هوشیاری /s/، و سپس گفتن آن بدون تلفظ صدای past ۀاست )برای مثال، گفتن واژ
پیش  ۀآزمون سواد اولیتوان در ت را میهای زبانی استری از پیچیدگیواجی كه متکی بر سطوح ساده

(. این آزمون در مورد 2007یافت )لونیگان، واگنر، ترگسن و راشوت،  6(TOPELاز دبستان )

                                                 
1 Anthony 
2 Driscoll 
3 Phillips 
4 Onset 
5 Rime 
6 Test of Pre-school Early Literacy 
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بینی بهتری برای گذاری كنند. اگرچه نامیدن سریع اعداد و حروف پیشهای متعارف را نامرنگ
ها را شناسایی كنند، زیرا شود تنها اشیاء و رنگتر خواسته میپاییناز كودكان سنخواندن است، 

یری گاندازهها را در میزان سرعت و دقت نامیدن موارد آشنا بایست تفاوتتکالیف نامیدن سریع می
های میزان آشنایی با آن موارد را. وقتی از كودكان كم سن و سال خواسته شود كه اعداد كند و نه تفاوت
ها از اعداد و حروفی تواند تحت تأثیر دانش محدود آنها میگذاری كنند، عملکرد آنو حروف را نام

های آزمونتر، خردهرای كودكان بزرگكه باید نامیده شوند قرار گیرد. نامیدن سریع حروف و اعداد ب
ای مکمل برای هآزمونها و اشیاء در خردهدهند. با وجود این، نامیدن سریع رنگاصلی را تشکیل می

یا  ثیر دانش حروفأنجش نامیدن سریعی هستند كه تحت تمند به سكه علاقه استكسانی موجود 
 اعداد نباشد. 

 
یشیتشخیص زودهنگام خوانش .4  پر

آموزان مبتلا به اختلالات خواندن ای برای شناسایی دانشجامع پردازش واجی به طور گستردهآزمون 
مورد استفاده قرار گرفته است. با این حال، این نیاز مبرم وجود دارد كه كودكانی كه در معرض خطر 

، 2لایون، 1پریشی قرار دارند، پیش از شروع به یادگیری خواندن، شناسایی شوند )فلچرظهور خوانش
(. مشکل اصلی در اینجا این است كه كودكان در سنین پیش از دبستان نه 2007، 4و بارنز 3فوكس

ها از یکدیگر است( هستند، و های هوشیاری واجی )كه بر اساس تشخیص واجقادر به انجام آزمون
سواد  های واجی وحل ممکن، شناسایی اشکال نوظهوری از پردازشنه قادر به خواندن. یک راه

 های بعدیها در سالاین مهارت ۀرشدیافتمعادل تمام ۀكنندبینیتوانند پیشكه می استخواندن 
 (.1998، 9و لونیگان 8هرست؛ وایت1998، 7و گریفین 6، برنز5باشند )اسنو

كه برای كودكان پیش از سن دبستان مناسب باشد، بر  ایتوانایی ایجاد تکالیف هوشیاری واجی
                                                 

1 Fletcher 
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؛ 2002، 1شود )گسوامیاند، دیده میهایی كه تا به امروز مورد مطالعه قرار گرفتهزبان ۀهم
(. ارتباط میان هوشیاری واجی و فراگیری خواندن، 2005و گسوامی،  3؛ زیگلر2003، 2گولاندریس

خاص نظام نوشتاری انگلیسی نیست؛ بلکه یک ویژگی جهانی در مورد خوانندگان ضعیف، صرف 
و شایویتز،  5، موریس4)شایویتز است، اختلال در هوشیاری واجی هانظر از نظام خطی زبان آن

رسد این ادعای كلی در مورد ای نیز موجود هستند كه به نظر میهای پراكنده(. اگرچه گزارش2008
ها به طور این گزارشاما (، 2003، 6برند )به عنوان مثال، ویدلهای نوشتاری را زیر سؤال مینظام

لال در هوشیاری واجی در اند كه شواهدی دال بر اختمعمول با مطالعات متعاقب دیگری دنبال شده
(. 2008و همکاران،  7دهند )برای مثال، سکیارائه می دگان ضعیف نظام نوشتاری مورد نظرخوانن

های فرهنگی در رابطه با اذعان به وجود های به نظر متناقض به تفاوت در شیوهحداقل برخی از یافته
، 8چنگگردد )میازها، ببندی آنهنگی شناسایی و طبقو چگو ،افرادی كه خوانندگانی ضعیف هستند

2007.)  
دوم اینکه، ماهیت و شدت تأثیر اختلال در هوشیاری واجی، به پیچیدگی زبانی بازنمایی شده 

تاری های گفهای نوشتاری بازنمودی از زبانتوسط یک نظام نوشتاری خاص بستگی دارد. همه زبان
گیرد بر ظهور اختلال در ن صورت می(. سطحی كه این بازنمایی در آ2002هستند )گسوامی، 

را كه پیش از این توصیف شد، به یاد  ایگذارد. سطوح پیچیدگی زبانیهوشیاری واجی تأثیر می
 تر از واحدهای زبانیكار بردن واحدهای زبانی نسبتاً بزرگ مانند هجاها آسان ورید. تمییز دادن و بهآ

دهای كه با واح ایهای خطی با عناصر نوشتارینظام ها است. در نتیجه، فراگیریتر مانند واجكوچک
كه نمایانگر واحدهای  ایهای خطیها مطابقت دارند، در مقایسه با نظامتری مانند واجزبانی كوچک

 دشوارتر است.  لال هوشیاری واجیتر مانند هجاها هستند، برای افراد دچار اختزبانی بزرگ
ها در فبایی، نظم و قاعده نگاشت میان حروف و واجهای خطی السوم اینکه، در نظام ۀنکت

                                                 
1 Goswami 
2 Goulandris 
3 Ziegler 
4 Shaywitz 
5 Morris 
6 Wydell 
7 Seki 
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 سال هم مفید واقع شده است.  3كودكانی تا سن 
تواند در سنین پیش از به شکل در حال ظهوری از خواندن اشاره دارد كه می 1هوشیاری متنی

، 2ای برای مراحل بعدی خواندن باشد )انجمن ملی سواد اولیهبینیدبستان ارزیابی شود و پیش
برای سنجش هوشیاری  TOPELمتنی  آزمون دانش(. خرده1998هرست و لونیگان، ؛ وایت2008

متنی طراحی شده است. این آزمون شامل دانش مربوط به قراردادهای نوشتاری و دانش شناخت 
ه ها خواستشود و از آنتصویر و یک واژه نشان داده می شود. به عنوان مثال، به كودكان سهحروف می

ها تصاویری از چهار كتاب نشان . یا اینکه به آناستدهند كدام یک دارای حروف  شود كه نشانمی
شود تا مشخص ها خواسته می، و از آناستا دارای عنوان بر روی جلد هشود كه یکی از آنداده می

د، و از شوها به كودكان نشان داده میدهد. یا تصاویری از نوشتهنشان میكنند كدام یک نام كتاب را 
استه ها خواز آنیا ها را در خود دارد مشخص كنند. شود كه تصویری كه بیشترین واژهها خواسته میآن

ها تمییز دهند. در نهایت، ممکن است از كودكان در شود كه حروف را از اعداد و یا سایر نشانهمی
 د نام و صدای حروف پرسیده شود. مور

های مركب و یا آزمون هوشیاری متنی، كودكانی با استفاده از تکالیفی مانند آزمون حذف در واژه
سال( شناسایی شوند.  3توانند در سنین پایین )تا كه در معرض خطر ناتوانی در خواندن قرار دارند می

های واجی امید بر این است كه مداخلات و اصلاحات طراحی شده به منظور بهبود رشد توانایی
 های خواندن در آینده را كاهشبتوانند در سنین پیش از مدرسه به اجرا گذاشته شوند تا خطر ناتوانی

 حداقل شدت آن كاهش یابد.  اگر نتوان به طور كامل جلوی این مشکلات را گرفت،حتی دهند، و یا 
 
 های نوشتاریمشکلات در فراگیری خواندن سایر نظام .5

پریشی بر اساس عملکرد فراگیران در یادگیری خواندن زبان اگرچه بسیاری از تحقیقات خوانش
مرتبط با یادگیری در مورد مشکلات نیز ای انگلیسی بوده است، اكنون مطالعات قابل ملاحظه

نی كلی از این مطالعات بینازبا ۀباشد. سه نکتموجود مینوشتاری غیر از انگلیسی های خواندن نظام
  شود.پریشی استنباط میپیرامون خوانش

هوشیاری واجی به طور خاص، در  نخست اینکه، اختلال در پردازش واجی به طور كلی، و در
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؛ 2002، 1شود )گسوامیاند، دیده میهایی كه تا به امروز مورد مطالعه قرار گرفتهزبان ۀهم
(. ارتباط میان هوشیاری واجی و فراگیری خواندن، 2005و گسوامی،  3؛ زیگلر2003، 2گولاندریس

خاص نظام نوشتاری انگلیسی نیست؛ بلکه یک ویژگی جهانی در مورد خوانندگان ضعیف، صرف 
و شایویتز،  5، موریس4)شایویتز است، اختلال در هوشیاری واجی هانظر از نظام خطی زبان آن

رسد این ادعای كلی در مورد ای نیز موجود هستند كه به نظر میهای پراكنده(. اگرچه گزارش2008
ها به طور این گزارشاما (، 2003، 6برند )به عنوان مثال، ویدلهای نوشتاری را زیر سؤال مینظام

لال در هوشیاری واجی در اند كه شواهدی دال بر اختمعمول با مطالعات متعاقب دیگری دنبال شده
(. 2008و همکاران،  7دهند )برای مثال، سکیارائه می دگان ضعیف نظام نوشتاری مورد نظرخوانن

های فرهنگی در رابطه با اذعان به وجود های به نظر متناقض به تفاوت در شیوهحداقل برخی از یافته
، 8چنگگردد )میازها، ببندی آنهنگی شناسایی و طبقو چگو ،افرادی كه خوانندگانی ضعیف هستند

2007.)  
دوم اینکه، ماهیت و شدت تأثیر اختلال در هوشیاری واجی، به پیچیدگی زبانی بازنمایی شده 

تاری های گفهای نوشتاری بازنمودی از زبانتوسط یک نظام نوشتاری خاص بستگی دارد. همه زبان
گیرد بر ظهور اختلال در ن صورت می(. سطحی كه این بازنمایی در آ2002هستند )گسوامی، 

را كه پیش از این توصیف شد، به یاد  ایگذارد. سطوح پیچیدگی زبانیهوشیاری واجی تأثیر می
 تر از واحدهای زبانیكار بردن واحدهای زبانی نسبتاً بزرگ مانند هجاها آسان ورید. تمییز دادن و بهآ

دهای كه با واح ایهای خطی با عناصر نوشتارینظام ها است. در نتیجه، فراگیریتر مانند واجكوچک
كه نمایانگر واحدهای  ایهای خطیها مطابقت دارند، در مقایسه با نظامتری مانند واجزبانی كوچک

 دشوارتر است.  لال هوشیاری واجیتر مانند هجاها هستند، برای افراد دچار اختزبانی بزرگ
ها در فبایی، نظم و قاعده نگاشت میان حروف و واجهای خطی السوم اینکه، در نظام ۀنکت
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 سال هم مفید واقع شده است.  3كودكانی تا سن 
تواند در سنین پیش از به شکل در حال ظهوری از خواندن اشاره دارد كه می 1هوشیاری متنی

، 2ای برای مراحل بعدی خواندن باشد )انجمن ملی سواد اولیهبینیدبستان ارزیابی شود و پیش
برای سنجش هوشیاری  TOPELمتنی  آزمون دانش(. خرده1998هرست و لونیگان، ؛ وایت2008

متنی طراحی شده است. این آزمون شامل دانش مربوط به قراردادهای نوشتاری و دانش شناخت 
ه ها خواستشود و از آنتصویر و یک واژه نشان داده می شود. به عنوان مثال، به كودكان سهحروف می

ها تصاویری از چهار كتاب نشان . یا اینکه به آناستدهند كدام یک دارای حروف  شود كه نشانمی
شود تا مشخص ها خواسته می، و از آناستا دارای عنوان بر روی جلد هشود كه یکی از آنداده می

د، و از شوها به كودكان نشان داده میدهد. یا تصاویری از نوشتهنشان میكنند كدام یک نام كتاب را 
استه ها خواز آنیا ها را در خود دارد مشخص كنند. شود كه تصویری كه بیشترین واژهها خواسته میآن

ها تمییز دهند. در نهایت، ممکن است از كودكان در شود كه حروف را از اعداد و یا سایر نشانهمی
 د نام و صدای حروف پرسیده شود. مور

های مركب و یا آزمون هوشیاری متنی، كودكانی با استفاده از تکالیفی مانند آزمون حذف در واژه
سال( شناسایی شوند.  3توانند در سنین پایین )تا كه در معرض خطر ناتوانی در خواندن قرار دارند می

های واجی امید بر این است كه مداخلات و اصلاحات طراحی شده به منظور بهبود رشد توانایی
 های خواندن در آینده را كاهشبتوانند در سنین پیش از مدرسه به اجرا گذاشته شوند تا خطر ناتوانی

 حداقل شدت آن كاهش یابد.  اگر نتوان به طور كامل جلوی این مشکلات را گرفت،حتی دهند، و یا 
 
 های نوشتاریمشکلات در فراگیری خواندن سایر نظام .5

پریشی بر اساس عملکرد فراگیران در یادگیری خواندن زبان اگرچه بسیاری از تحقیقات خوانش
مرتبط با یادگیری در مورد مشکلات نیز ای انگلیسی بوده است، اكنون مطالعات قابل ملاحظه

نی كلی از این مطالعات بینازبا ۀباشد. سه نکتموجود مینوشتاری غیر از انگلیسی های خواندن نظام
  شود.پریشی استنباط میپیرامون خوانش

هوشیاری واجی به طور خاص، در  نخست اینکه، اختلال در پردازش واجی به طور كلی، و در
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 روند.پریشی فراتر میخوانش ۀت كه از حوزمراه با پیامدهایی اسه
های رشدی و فردی در وظایف شناختی پیچیده متعددی از تفاوت ۀنخست اینکه، منابع بالقو

ت چشم، ادراک دیداری، دانش اوجود دارند. خواندن طبیعی نیازمند بینایی كافی، كنترل حرك
زبانی سطوح بالاتر، حافظه و  اختی وهای شنها، مهارتهای نوشتاری، واجی و معنایی واژهویژگی

عملکرد به طوری جدی دچار اختلال شود،  ۀكنندتعیین ۀاز این عوامل بالقو . اگر هر یکاست ،دقت
عملکرد خواندن پایین خواهد آمد. به عنوان مثال، خواندن طبیعی با وجود نارسایی شدید در بینایی 

در دسترس قرار گیرد؛ و كودكانی  1نند خط بریلباشد، مگر اینکه یک سیستم جایگزین ماممکن نمی
تر دچار اختلال با مشکلات جدی در تمركز توجه، به طور معمول در درک متون طولانی و پیچیده

شوند. با وجود این، نتایج حاصل از مطالعات مربوط به رشد طبیعی مهارت خواندن و همچنین می
ختلال در زبان، و نه بینایی، عملکرد را محدود دهند كه اپریشی، نشان میرشد نابهنجار خوانش

های هوشیاری رسد كه از طریق عملکرد ضعیف در آزمونسازد. این مشکل زبانی به نظر میمی
واجی قابل تشخیص باشد. خبر خوب برای مربیان و سایر كسانی كه در یاری رساندن به افراد مبتلا 

 های هوشیاری واجیاین افراد به مداخلات و درمانپریشی فعال هستند این است كه اكثر به خوانش
  دهند.شود، واكنش نشان میها میكه منجر به بهبود پردازش واجی و مهارت خواندن آن

فردی در مجموعه عوامل لازم برای خواندن طبیعی، از جمله دقت بینایی،  یهایالبته قطعاً تفاوت
 های فردی در دقتلال شدید بینایی، اینکه تفاوتوجود دارد. اما به جز موارد خاص مرتبط با اخت

دن دقت بینایی در خوان ۀهد باوری غلط است، زیرا لازمد کرد خواندن را تحت تأثیر قراربینایی عمل
وان یک آزمون تاست. البته می ناچیزنسبتاً  های دیداریهای انسان در فعالیتنسبت قابلیتبه طبیعی 

كننده باشد. نمودارهای تشخیص بینایی كه یی در آن عاملی تعیینخواندن طراحی كرد كه دقت بینا
حه دور بخوانیم، و اكنون در صف ۀاز فاصلخواستند تا بر روی دیواری پزشکان از ما میدر گذشته چشم

توانیم ی. اما زمانی كه ما ماستل واضحی از این نوع آزمون شوند، مثاسازی میهایی شبیهنمایش
اط با موضوع ارتبمناسبی از خود تنظیم كنیم، دقت بینایی تا حد زیادی بی ۀدر فاصلمتن خواندنی را 

  خواهد بود.
دارای عملکرد طبیعی و افراد  افراد ۀهای دقیق در رابطه با مقایسمایشدوم این است كه آز ۀنکت
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های نوشتاری از جمله گذارد. در مورد برخی زبانپیشروی اثر اختلال هوشیاری واجی تأثیر می
 ،ها از این نظر باقاعده هستندفنلاندی، هر حرف خاص با یک واج واحد متناظر است، و تمام واژه

ا ههای متناظر به حروف موجود در یک واژه، آنارتباط دادن واجتوان به سادگی با به این مفهوم كه می
مشخص  1شفافهای های نوشتاری به عنوان زبانرا رمزگشایی كرد. به همین دلیل، این گونه زبان

ا تواند بها مانند انگلیسی و فرانسه، یک حرف خاص میدر مورد برخی دیگر از زباناما شوند. می
 به عنوان مثال، صورتقاعده هستند )ها بیتوجهی از واژهباشد و بخش قابلهای متعددی متناظر واج

 یا غیرشفاف خوانده  2تیرههای های نوشتاری به عنوان زبان(. این گونه زبانyacht ۀنوشتاری واژ
 تری نسبتطولانی ۀهای غیرشفاف را طی دورگیری زبانشوند. اختلال در هوشیاری واجی، فرامی

و  4، پاریلا3دهد. به عنوان مثال، جورجیوهای شفاف، تحت تأثیر قرار میزبانبه فراگیری 
 گرفتند با( یادگیری كودكانی را كه خواندن زبان شفاف یونانی را فرا می2008) 5پاپادوپولوس

آموختند، مورد مقایسه قرار دادند. هوشیاری كودكانی كه خواندن زبان غیرشفاف انگلیسی را می
ل، ها بود. در مقابانگلیسی در هر دو سال اول و دوم تحصیلی مربوط به رمزگشایی واژه واجی در زبان

ها بوده، اما در سال دوم دیگر هوشیاری واجی در زبان یونانی در سال اول مرتبط با رمزگشایی واژه
 ۀید كه هوشیاری واجی در مراحل اولدر اینجا این باش مطرح ۀرسد نکتچنین نبود. به نظر میاین 

آغازین در  ۀاری زبان، مهم است. اما این مرحلیادگیری خواندن، صرف نظر از ماهیت نظام نوشت
یرشفاف، های غهای نوشتاری شفاف نسبت به فراگیران نظامیادگیری خواندن، در مورد فراگیران زبان

 شود.  با سرعت بیشتری پیموده می
 
 گیرینتیجه .6

های ابتدایی مبنی بر خواندن وارونه، به از دیدگاه ،پریشیدرک و شناخت ما نسبت به ماهیت خوانش
پریشی مرتبط با اختلالی در خواندن در سطح واژه است كه دیدگاه رایج كنونی مبنی بر اینکه خوانش
تی متعدد نکا ۀدهندر یافته است. این تحول نشانشود، تغییاز مشکلاتی در پردازش زبانی ناشی می
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 روند.پریشی فراتر میخوانش ۀت كه از حوزمراه با پیامدهایی اسه
های رشدی و فردی در وظایف شناختی پیچیده متعددی از تفاوت ۀنخست اینکه، منابع بالقو

ت چشم، ادراک دیداری، دانش اوجود دارند. خواندن طبیعی نیازمند بینایی كافی، كنترل حرك
زبانی سطوح بالاتر، حافظه و  اختی وهای شنها، مهارتهای نوشتاری، واجی و معنایی واژهویژگی

عملکرد به طوری جدی دچار اختلال شود،  ۀكنندتعیین ۀاز این عوامل بالقو . اگر هر یکاست ،دقت
عملکرد خواندن پایین خواهد آمد. به عنوان مثال، خواندن طبیعی با وجود نارسایی شدید در بینایی 

در دسترس قرار گیرد؛ و كودكانی  1نند خط بریلباشد، مگر اینکه یک سیستم جایگزین ماممکن نمی
تر دچار اختلال با مشکلات جدی در تمركز توجه، به طور معمول در درک متون طولانی و پیچیده

شوند. با وجود این، نتایج حاصل از مطالعات مربوط به رشد طبیعی مهارت خواندن و همچنین می
ختلال در زبان، و نه بینایی، عملکرد را محدود دهند كه اپریشی، نشان میرشد نابهنجار خوانش

های هوشیاری رسد كه از طریق عملکرد ضعیف در آزمونسازد. این مشکل زبانی به نظر میمی
واجی قابل تشخیص باشد. خبر خوب برای مربیان و سایر كسانی كه در یاری رساندن به افراد مبتلا 

 های هوشیاری واجیاین افراد به مداخلات و درمانپریشی فعال هستند این است كه اكثر به خوانش
  دهند.شود، واكنش نشان میها میكه منجر به بهبود پردازش واجی و مهارت خواندن آن

فردی در مجموعه عوامل لازم برای خواندن طبیعی، از جمله دقت بینایی،  یهایالبته قطعاً تفاوت
 های فردی در دقتلال شدید بینایی، اینکه تفاوتوجود دارد. اما به جز موارد خاص مرتبط با اخت

دن دقت بینایی در خوان ۀهد باوری غلط است، زیرا لازمد کرد خواندن را تحت تأثیر قراربینایی عمل
وان یک آزمون تاست. البته می ناچیزنسبتاً  های دیداریهای انسان در فعالیتنسبت قابلیتبه طبیعی 

كننده باشد. نمودارهای تشخیص بینایی كه یی در آن عاملی تعیینخواندن طراحی كرد كه دقت بینا
حه دور بخوانیم، و اكنون در صف ۀاز فاصلخواستند تا بر روی دیواری پزشکان از ما میدر گذشته چشم

توانیم ی. اما زمانی كه ما ماستل واضحی از این نوع آزمون شوند، مثاسازی میهایی شبیهنمایش
اط با موضوع ارتبمناسبی از خود تنظیم كنیم، دقت بینایی تا حد زیادی بی ۀدر فاصلمتن خواندنی را 

  خواهد بود.
دارای عملکرد طبیعی و افراد  افراد ۀهای دقیق در رابطه با مقایسمایشدوم این است كه آز ۀنکت
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 گرفتند با( یادگیری كودكانی را كه خواندن زبان شفاف یونانی را فرا می2008) 5پاپادوپولوس

آموختند، مورد مقایسه قرار دادند. هوشیاری كودكانی كه خواندن زبان غیرشفاف انگلیسی را می
ل، ها بود. در مقابانگلیسی در هر دو سال اول و دوم تحصیلی مربوط به رمزگشایی واژه واجی در زبان
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 ۀید كه هوشیاری واجی در مراحل اولدر اینجا این باش مطرح ۀرسد نکتچنین نبود. به نظر میاین 

آغازین در  ۀاری زبان، مهم است. اما این مرحلیادگیری خواندن، صرف نظر از ماهیت نظام نوشت
یرشفاف، های غهای نوشتاری شفاف نسبت به فراگیران نظامیادگیری خواندن، در مورد فراگیران زبان

 شود.  با سرعت بیشتری پیموده می
 
 گیرینتیجه .6

های ابتدایی مبنی بر خواندن وارونه، به از دیدگاه ،پریشیدرک و شناخت ما نسبت به ماهیت خوانش
پریشی مرتبط با اختلالی در خواندن در سطح واژه است كه دیدگاه رایج كنونی مبنی بر اینکه خوانش
تی متعدد نکا ۀدهندر یافته است. این تحول نشانشود، تغییاز مشکلاتی در پردازش زبانی ناشی می

                                                 
1 Transparent 
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3 Georgiou 
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این  ۀهداپریشی، مشاشد. در مورد خوانشبعملکرد می ۀكنندكلید تشخیص عوامل مهم تعیینمبتلا، 
تلا به مب تر  خوانندگان بزرگ ۀارای پیشرفت طبیعی به همان اندازواقعیت كه خوانندگان مبتدی د

ریشی پشوند، در تشخیص این باور غلط كه خوانشپریشی مرتکب اشتباهات وارونگی میخوانش
 حركات چشم ۀباشد، بسیار مهم بوده است. مقایسناشی از وارونه دیدن چیزها )حروف( می

ی مشابه اخوانندگان طبیعی به هنگام خواندن متنی دشوار با حركات چشم خوانندگان ضعیف، نتیجه
 . استی از حركات چشمی معیوب پریشی ناشدر رد این باور غلط داشته است كه خوانش

 تعریف آن محدود ۀپریشی ضرورتاً در حیطمشکل خوانشباید اذعان داشت كه تحلیل ما از 
ن ها ایترین آندیگری در عملکرد خواندن نقش دارند. شاید مهم ۀكنندل مهم تعیینبوده است. عوام

آموزان هایی كه عمدتاً به سمت دانشتوسط آموزشاغلب احتمال باشد كه مشکلات خواندن 
مد هستند، تشدید امانند ناكارهمسالان خود عقب می دهی شده و برای كودكانی كه ازمعمولی جهت
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مبانی  -1د از: عبارتن شامل پنج فصل است كه به ترتیب مبانیبخش اول یا  .است تجزیۀ گفتار ب( و
كوستیک و صافی كوستیکی  -2؛ كوستیکیهای آآ پردازش  -3؛ تولید گفتار: تولید شوانظریۀ آ

شامل چهار نیز  تجزیۀ گفتاربخش دوم یا  .درک گفتار -5 ؛مبانی شنوایی -4 ؛دیجیتالی سیگنال
 -9 ؛هاها و انسایشیانسدادی -8 ؛هاسایشی -7 ؛واكه -6فصل است كه به ترتیب عبارتند از: 

مجموع از نه فصل و دو بخش تشکیل شده ها. به عبارت دیگر، این كتاب در ها و كناریخیشومی
  است.

هایی جهت مرور مبحث همان فصل در انتهای هر فصل منابعی برای مطالعات بیشتر و تمرین
و یادگیری مطالب، ذكر شده است. منابعی با این حجم و با این مشخصات حداقل برای دو واحد 

شوند. علاوه بر این، كتاب ف میدر مقطع كارشناسی ارشد یا دكتری تعری (coursebook)درسی 
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 كند. دهد و طراحی گرافیک روی جلد نیز به خوبی محتوای كتاب را منعکس میمی
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هد كه دنیاز به آشنایی و تسلط دانشجو بر علوم پایه نظیر ریاضی و فیزیک دارد. این نکته نشان می
 ها بازنگری و اصلاحاتی اعمال شود. های علوم انسانی و تعریف آنباید در رشته

های مختلف و به وجود رشتههای جدید در های علوم و پیدایش شاخهحوزهبا گسترش دانش در 
های پایه علوم مانند لازم است در تعریف رشته، در زمان حاضرای رشتههای میانآمدن گرایش

ی آموزان و دانشجویانریاضی، تجربی و انسانی تجدید نظر شود. بازنگری در آموزش و پرورش دانش
ناپذیر در این زمان به ای ادامه تحصیل دهند یک ضرورت اجتنابرشتهمیان كه قرار است در علوم

. ها تسلط داشته باشدرود؛ به طوری كه یک فرد باید به چند حوزه از علوم آشنایی یا به آنمیشمار 
در حال حاضر افرادی در تولید علم، نگارش مقالات و تألیف یا تصنیف كتاب موفق هستند كه به 

  ز علوم آشنایی یا تسلط دارند.چند شاخه ا
در تولید این اثر علاوه بر آشنایی نویسنده با علوم ریاضی و فیزیک، از علوم رایانه جهت پردازش 

ها در حد وسیع استفاده شده است. در واقع، بدون استفاده از ابزار رایانه امکان به دیجیتالی سیگنال
  .ها وجود نداردنمایش گذاشتن نمودارها و جدول

كوستیک این اثر علاوه بر این كه در رشتۀ زبان شناسی در تدریس و تحقیق در حوزۀ آواشناسی آ
رخی از بسنجی، علوم گفتاری، گفتار درمانی، شنواییهای تواند در رشتهتفاده است، میقابل اس

ن داشته وافراشناسی شناختی كه با فرایند گفتار سر و كار دارند، كاربرد های مهندسی و روانشاخه
 .باشد
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كوستیک بهره برده است.« فیزیک و ریاضی»این كتاب از علومی چون   در معرفی آواشناسی آ
شمار  كه پایۀ علوم بشری به« یفیزیک و ریاض»ای مانند شناسی با علوم تجربیارتباط دانش زبان

دهد، كه در حوزۀ علوم انسانی در شرایط روند، این دانش را به صورت عینی و كاربردی نشان میمی
شناسی را از حالت علمی انتزاعی به یک دانش تجربی و رود و زبانكنونی یک ضرورت به شمار می

گاهی به زمان یا زمانعینی تبدیل می ایط كنونی كه تمام علوم باید به سمت شناسی در شركند. آ
كاربردی شدن مطابق با نیاز جامعه پیش بروند و گرنه از برنامۀ وزارت علوم به تدریج حذف خواهند 

شود. دقیقاً زمان ترجمۀ آن در حال حاضر یک شد، در انتخاب این كتاب جهت ترجمه مشاهده می
گاهی   دهد. به زمان را نشان میضرورت بوده است و انتخاب درست مترجمان این آ

ی های تخصصفارسی و بالعکس آن در پایان كتاب در خصوص معادل-نامۀ انگلیسیوجود واژه
دهد كه زمان زیادی از مترجمان به یافتن و نشان مینش بسیار ارزشمند و راهگشا است، این دا
 های مناسب اختصاص یافته است. معادل

های نوشته شده در حوزۀ آواشناسی مقایسه با منابع و كتابترجمۀ متن اصلی این كتاب در 
زیک ای مانند ریاضی و فیتواند ارتباط با علوم پایهتر است. علت آن میتر و سنگیندشوارتولیدی 

 نگاشت نیاز به دانش مقدماتی دربارۀ طیف دارد.ها و نمودارهای طیفباشد. همچنین خوانش فرمول
كوستیکی افرادی كه بخوبنابراین،  اهند از این كتاب استفاده كنند باید تا حدی با مقدمات آواشناسی آ

 طیف، موج، فركانس یا بسامد، فرمانت، صافی یا فیلتر،»با تعاریفی مانند برای مثال، آشنا باشند. 
 آشنا شده باشند. قبلًا « رقت و تراكم

ع در مقطمقطع دیپلم كه اضی و علوم تجربی در های علوم ریالتحصیلان رشتهقاعدتاً فارغ
 دهند، قادر به درک بهتر این كتاب هستند.شناسی ادامۀ تحصیل میكارشناسی ارشد یا دكتری زبان

انی های رشتۀ علوم انسدیپلمه رودد دارد این است كه انتظار میشناسی وجومشکلی كه در رشتۀ زبان
های علوم التحصیلان رشتهفارغحالی كه تجربه نشان داده است در  در آن ادامه تحصیل دهند؛

های حوزهتر بیش التحصیلان رشتۀ علوم انسانی دردر مقایسه با فارغ ،و بعد از آن علوم تجربی ،ریاضی
 اند. تر عمل كردهشناسی موفقرشتۀ زبان

های علوم ریاضی و حداقل تجربی التحصیلان رشتهبرای گذراندن چنین درسی لازم است فارغ
كوستیکشناسی پذیرش شوند. به عبارت دیگر، تحقیق در حوزهدر حوزۀ زبان ی های علوم آواشناسی آ



107 مرور بر کتاب »آواشناسی آکوستیک و شنیداری«

  105 
 

هد كه دنیاز به آشنایی و تسلط دانشجو بر علوم پایه نظیر ریاضی و فیزیک دارد. این نکته نشان می
 ها بازنگری و اصلاحاتی اعمال شود. های علوم انسانی و تعریف آنباید در رشته

های مختلف و به وجود رشتههای جدید در های علوم و پیدایش شاخهحوزهبا گسترش دانش در 
های پایه علوم مانند لازم است در تعریف رشته، در زمان حاضرای رشتههای میانآمدن گرایش

ی آموزان و دانشجویانریاضی، تجربی و انسانی تجدید نظر شود. بازنگری در آموزش و پرورش دانش
ناپذیر در این زمان به ای ادامه تحصیل دهند یک ضرورت اجتنابرشتهمیان كه قرار است در علوم

. ها تسلط داشته باشدرود؛ به طوری كه یک فرد باید به چند حوزه از علوم آشنایی یا به آنمیشمار 
در حال حاضر افرادی در تولید علم، نگارش مقالات و تألیف یا تصنیف كتاب موفق هستند كه به 

  ز علوم آشنایی یا تسلط دارند.چند شاخه ا
در تولید این اثر علاوه بر آشنایی نویسنده با علوم ریاضی و فیزیک، از علوم رایانه جهت پردازش 

ها در حد وسیع استفاده شده است. در واقع، بدون استفاده از ابزار رایانه امکان به دیجیتالی سیگنال
  .ها وجود نداردنمایش گذاشتن نمودارها و جدول

كوستیک این اثر علاوه بر این كه در رشتۀ زبان شناسی در تدریس و تحقیق در حوزۀ آواشناسی آ
رخی از بسنجی، علوم گفتاری، گفتار درمانی، شنواییهای تواند در رشتهتفاده است، میقابل اس

ن داشته وافراشناسی شناختی كه با فرایند گفتار سر و كار دارند، كاربرد های مهندسی و روانشاخه
 .باشد

 
  104 

 

كوستیک بهره برده است.« فیزیک و ریاضی»این كتاب از علومی چون   در معرفی آواشناسی آ
شمار  كه پایۀ علوم بشری به« یفیزیک و ریاض»ای مانند شناسی با علوم تجربیارتباط دانش زبان

دهد، كه در حوزۀ علوم انسانی در شرایط روند، این دانش را به صورت عینی و كاربردی نشان میمی
شناسی را از حالت علمی انتزاعی به یک دانش تجربی و رود و زبانكنونی یک ضرورت به شمار می

گاهی به زمان یا زمانعینی تبدیل می ایط كنونی كه تمام علوم باید به سمت شناسی در شركند. آ
كاربردی شدن مطابق با نیاز جامعه پیش بروند و گرنه از برنامۀ وزارت علوم به تدریج حذف خواهند 

شود. دقیقاً زمان ترجمۀ آن در حال حاضر یک شد، در انتخاب این كتاب جهت ترجمه مشاهده می
گاهی   دهد. به زمان را نشان میضرورت بوده است و انتخاب درست مترجمان این آ

ی های تخصصفارسی و بالعکس آن در پایان كتاب در خصوص معادل-نامۀ انگلیسیوجود واژه
دهد كه زمان زیادی از مترجمان به یافتن و نشان مینش بسیار ارزشمند و راهگشا است، این دا
 های مناسب اختصاص یافته است. معادل

های نوشته شده در حوزۀ آواشناسی مقایسه با منابع و كتابترجمۀ متن اصلی این كتاب در 
زیک ای مانند ریاضی و فیتواند ارتباط با علوم پایهتر است. علت آن میتر و سنگیندشوارتولیدی 

 نگاشت نیاز به دانش مقدماتی دربارۀ طیف دارد.ها و نمودارهای طیفباشد. همچنین خوانش فرمول
كوستیکی افرادی كه بخوبنابراین،  اهند از این كتاب استفاده كنند باید تا حدی با مقدمات آواشناسی آ
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یستزبان   محیطیشناسی ز
 زاده گفتگویی با دکتر فردوس آقاگل

 شناسی دانشگاه تربیت مدرس()استاد گروه زبان
 1 مصاحبه و تنظیم: زهرا اسماعیلی متین

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهراندانشجوی دكتری زبان
 

عۀ است كه به مطال نسبتاً جدیدیای رشتههای میانمحیطی از حوزهشناسی زیستزبان
پردازد، و  به طور خاص نحوۀ بازنمایی جهان طبیعت میان زبان و محیط زیست می رابطۀ

دهد. در همین ارتباط، متن زیر در قالب زبان را مورد تجزیه و تحلیل انتقادی قرار می
ت هیئ ، عضوزادهجناب دكتر فردوس آقاگلگفتگوی كوتاهی است با استاد ارجمند 

: زبان، محیطیشناسی زیستزبان به بهانۀ انتشار كتاب علمی دانشگاه تربیت مدرس،
در  تا ،(، نویسه پارسی1395) 2کنیمها زندگی میهایی که با آنمحیط زیست، و داستان

گازیست مسائلهای بالقوۀ این رشته در پرداختن به مورد ظرفیت ه محیطی بیشتر آ
 شویم. 

 
یستزبان .1 یفی دارد؟شناسی ز   محیطی چیست و چه تعر

ای است كه از یک طرف با زبان رشتهیک حوزۀ میانecolinguistics) محیطی )شناسی زیستزبان
 یعنی ،شناسیدانشی است از نوع زبان كند.ئل محیط زیست ارتباط پیدا میو از طرف دیگر با مسا

شناسی، واژه، آواشناسی و واجیعنی معناشناسی، نحو، ساخت ؛گذردشناسی میآنچه كه در زبان
در خدمت مسائل مربوط به ای است كه تحلیل گفتمان و كاربردشناسی. این دانش در اصل رشته

ده ف شمهندسی تعری-های فنیدر دانشکده كه معمولاً  گیردقرار می محیطیزیستهای علوم رشته
ت. در خورده اسیاسی، اقتصادی و فرهنگی گره س ،ائل اجتماعیبا مس است، و با توجه به نوع كار آن
و این دو با هم  ،شناسی میزبان است و محیط زیست به عنوان میهماناین دانش، به اصطلاح زبان

                                                 
1 E-mail: esmailimatinz@yahoo.com  
2 Ecolinguistics: Language, Ecology, and the Stories We Live By 
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ی به شناسشود. از زمانی كه به صورت گفتاری یا نوشتاری مطرح شود پای زبانمحیط زیست می
د مگر در حالتی كه به صورت نكنیعنی در اصل مسائل محیط زیست نمود پیدا نمی ؛آیدمیان می
جا یعنی ، و اینای نمود پیدا كنندنی یا مقالهسخنرا ا نوشتاری به صورت گزارشی در قالبگفتاری ی

 شناسی به حل مسائل زیستی.ورود زبان
 
 دارد؟ای در چیست و چه کاربردهایی رشتهبه نظر شما اهمیت این میان .3

یق تواند از طرشناسی میتواند كمک كند؟ زبانشناسی به صورت خرد و كاربردی چگونه میزبان
ای هبه صورت رادیو، تلویزیون، شبکه هانوشتاری و گفتاری تمام ابزارها، رسانههمین دو گونۀ زبانی 

وشتاری زمانی . زبان به صورت گفتاری و ن، وارد عمل شودآنچه كه هست مطبوعات و هر ،اجتماعی
به صورت آوایی اگر باشد  ک نظامی دارد كه این نظام زبانیشود برای خودش یكه به كار برده می

فاده تاری از این بخش زبان استآید و در واقع زبان گفشناسی به میان میآواشناسی و واجپای  طبیعتاً 
ر میان است. د نگارش و نوشتار پای مسائل مربوط به آیین كند. اگر به صورت نوشتاری باشد قطعاً می

ه در ت كه این ایده كاس ای پشت آنمتشکل است از اینکه ایده ، زبانولی چه گفتاری و چه نوشتاری
در رابطه با محیط زیست در قالب كلمات،  قرار داردیک جامعه یا یک فرهنگ  پسدر فکر یک فرد، 

گزارش یا یک گفتگو  نهایت در قالب یکو در  هااصطلاحات، عبارات و در قالب جملات و پاراگراف
 خواه گزارشیمطرح شود،  صد علمی باشد و در یک كنفرانس علمی در خواه صدكند. نمود پیدا می

د در ننكها زمانی كه نمود پیدا میگلستان در تلویزیون یا روزنامه. پس این قۀسیل در منط باشد از
شتۀ شناس. نه رین در اختیار كسی نیست جز زبانند. اكنشناسی نمود پیدا میهای زبانقالب درس

یادی بلکه مشخصاً از دروس پایه و بن تخصصی آموزش زبان، تخصصی ادبیات فارسی است نه رشتۀ
ختیار ادن آن در اتواند با قرار دها میشناس با استخدام درست و مناسب اینه زبانشناسی است كزبان

عنوان  تواند بهشناس میبرود؛ یعنی آنچه كه زبانپیش  سازیمردم و مسئولین به سمت یک فرهنگ
سازی كند و مسئلۀ محیط زیست را مسئلۀ عمومی یک كار اساسی انجام بدهد این است كه فرهنگ

گونه رود. چافراد عادی گرفته تا مسئولین. به خاطر همین حتی از مرز ملی هم فراتر می ۀمسئلكند، 
ها و عبارات و در كه از استخدام كلمات و واژه و ابتکار عملی گیرد؟ با ایجادمی این كار صورت

عاری از جملات استیعنی  ؛تواند یک گفتمانی را به وجود بیاوردمی ،آوردنتیجه جملات به دست می
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آنچه كه به  های هوا، فضا، دریا و هرتوانند در خدمت حل معضلات و مشکلاتی از قبیل آلودگیمی
 كند باشند.نوعی محیط زیست را تهدید می

 
یستسی چگونه میشناعلم زبان .2  محیطی ارتباط پیدا کند؟تواند با مسائل ز

ا و هتدوین یک سری قوانین و یا تشکیل كنوانسیون مثلاً  ،دنهر نوع كه باش محیطی ازمسائل زیست
ی هاانسیونیا در كنو ، وافتدای دیگر اتفاق میدر رشته برداری از طبیعت كههقواعد و قوانینی برای بهر

با آن  شهرهای دیگركلانی مثل تهران یا شهركلانای كه تا مسائل روزمره ،افتدالمللی اتفاق میبین
رای ب آن چیزی كه انسان هر از قبیل ریزگردها، آلودگی هوا، آلودگی دریا و آلودگی فضا و ،درگیرند

یست كنند. محیط ززبان نمود ارتباطی پیدا میارد، در قالب احتیاج دزندگی سالم و یک محیط سالم 
رار الشعاع قیجه زندگی و سلامتی انسان را تحتشود و در نتعوامل مختلف آلوده می ثیرتحت تأ

ها تا زمانی كه در این شناختی هستیم؛ همۀل غیرزبانها ما هنوز در بحث مسائاین در همۀ دهد.می
فیزیکی و محیط  ، شهر، محیطخیابان ،قی در كوچهاتفا سکوت است یا در اذهان است و عملاً 

ه ند و ببیها آسیب میاما زمانی كه یکی از این .كنداست هنوز موضوعیت پیدا نمیپیرامون نیفتاده 
ها به صورت یک شبکه هستند كه این رسد و همۀتبع آن به موجودات موجود در كرۀ زمین  آسیب می

یر همدیگر هستند و این كره در حال زندگی است تحت تأث یرو برانسان هم به عنوان موجودی كه 
و  د،آیبه وجود میبافت فیزیکی  شوند و در نتیجه نمود آن در محیط اطراف وهمه درگیر قضیه می

در قالب  خواه؛ خواه به صورت زبان گفتاری و خواه به صورت زبان نوشتاری ؛كندنمود زبانی پیدا می
اده از طبیعت استفقوانین مرتبط با استفاده یا سوء شود بهكه مربوط می هاهای كنوانسیونماده تبصره

 ؛شود به مسائل محیط زیستیهای مربوط به قانون اساسی یک مملکت كه مربوط مییا ماده تبصره
 نمود زبانی ای ازاین گونه ؛نویسندها به صورت زبان نوشتاری میها و كتابآنچه كه روزنامه یا هر

 شود.میعمل شناسی وارد اینجا زبان است و از
ولین و یا تمام مسئ مثلاً  ؛یک بخش دیگر كه هنوز نمود زبانی كتبی پیدا نکرده نمود شفاهی دارد

زمانی كه محیط زیست آسیب ببیند  نفع هستند.برند یا ذیای كه از این چیزها رنج میراد عادیاف
ست. پس زبان دو شان به صورت گفتاری ازبانی ها بخشی از نموداین ؛شوندها هم متضرر میاین

سائل كه مربوط به م ،یعنی خواه به صورت گفتاری خواه به صورت نوشتاری ،دارد شناختینمود زبان
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ی هاانسیونیا در كنو ، وافتدای دیگر اتفاق میدر رشته برداری از طبیعت كههقواعد و قوانینی برای بهر

با آن  شهرهای دیگركلانی مثل تهران یا شهركلانای كه تا مسائل روزمره ،افتدالمللی اتفاق میبین
رای ب آن چیزی كه انسان هر از قبیل ریزگردها، آلودگی هوا، آلودگی دریا و آلودگی فضا و ،درگیرند

یست كنند. محیط ززبان نمود ارتباطی پیدا میارد، در قالب احتیاج دزندگی سالم و یک محیط سالم 
رار الشعاع قیجه زندگی و سلامتی انسان را تحتشود و در نتعوامل مختلف آلوده می ثیرتحت تأ

ها تا زمانی كه در این شناختی هستیم؛ همۀل غیرزبانها ما هنوز در بحث مسائاین در همۀ دهد.می
فیزیکی و محیط  ، شهر، محیطخیابان ،قی در كوچهاتفا سکوت است یا در اذهان است و عملاً 

ه ند و ببیها آسیب میاما زمانی كه یکی از این .كنداست هنوز موضوعیت پیدا نمیپیرامون نیفتاده 
ها به صورت یک شبکه هستند كه این رسد و همۀتبع آن به موجودات موجود در كرۀ زمین  آسیب می

یر همدیگر هستند و این كره در حال زندگی است تحت تأث یرو برانسان هم به عنوان موجودی كه 
و  د،آیبه وجود میبافت فیزیکی  شوند و در نتیجه نمود آن در محیط اطراف وهمه درگیر قضیه می

در قالب  خواه؛ خواه به صورت زبان گفتاری و خواه به صورت زبان نوشتاری ؛كندنمود زبانی پیدا می
اده از طبیعت استفقوانین مرتبط با استفاده یا سوء شود بهكه مربوط می هاهای كنوانسیونماده تبصره

 ؛شود به مسائل محیط زیستیهای مربوط به قانون اساسی یک مملکت كه مربوط مییا ماده تبصره
 نمود زبانی ای ازاین گونه ؛نویسندها به صورت زبان نوشتاری میها و كتابآنچه كه روزنامه یا هر

 شود.میعمل شناسی وارد اینجا زبان است و از
ولین و یا تمام مسئ مثلاً  ؛یک بخش دیگر كه هنوز نمود زبانی كتبی پیدا نکرده نمود شفاهی دارد

زمانی كه محیط زیست آسیب ببیند  نفع هستند.برند یا ذیای كه از این چیزها رنج میراد عادیاف
ست. پس زبان دو شان به صورت گفتاری ازبانی ها بخشی از نموداین ؛شوندها هم متضرر میاین

سائل كه مربوط به م ،یعنی خواه به صورت گفتاری خواه به صورت نوشتاری ،دارد شناختینمود زبان
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همیت ان است، ادرست مثل پیشگیری كه قبل از درممهندس مجبور شود كاری كند؛  پیش نیاید كه
 ،له و راه حل بعدیای است. مسئشناس پایهله است و كارهای زباناین رشته نیز به خاطر این مسئ

كار  با این ؛از افراد مسئول دعوت كنیماینکه شناسان است و توسط خود زبان ییهابرگزاری كنفرانس
 شناسی و نزد اساتید و زبان ی كه در رشتۀتوانیم عملًا مسئولین را از چنین علمی و توانما می

گاه كنیمالتحصیلان زبانفارغ ند و نشانۀ كله استفاده مین از این مسئو دنیا اكنو ،شناسی وجود دارد آ
است كه ما سعی كنیم تا است. راهکار دیگر این  محیطیشناسی زیستزبانآن هم وجود كتاب 

تن مقالات با نوش نیم كه دیگران به سراغ ما بیایند؛توانیم پا پیش بگذاریم و منتظر نماحدی كه می
تواند در ، بلکه میپژوهشی باشد-مقالۀ علمیهم لازم نیست كه  ها و حتماً مختلف در روزنامه

مردم هستند و هم مسئولینی كه بخشی از مردم  ها باشد. مخاطبان در اینجا همها و مصاحبهروزنامه
است و  تخصصیابزار  ،صورت عمومی برسانیم. در كنفرانستوانیم پیاممان را به هستند. اینجا می

 اما ،نندكرشته و متخصصین آن رشته شركت می مندان به آنكنند، فقط علاقهافراد عادی شركت نمی
 این راهکار یک راهکار عمومی است. 

و  شناسانزبان از ؛، این است كه رادیو و تلویزیون ما نقش محوری داشته باشدآنتر از عمومی
مطلب  هااینها قرارداد ببندد. شناسی دعوت كند و با آنشناسی و اساتید زبانالتحصیلان زبانفارغ

 در رادیو و تلویزیون هاسازی دارد را آماده كنند و آنفرهنگ های مدنظر ما كه جنبۀآن گزارهو تهیه كنند 
الان با كان و بزرگسسریال و فیلم سینمایی در سطح كود گرفته تا ساخت هانوشتهبه صورت تک

 .، ارائه دهندزیست پذیری در رابطه با محیطشناختی، و ایجاد تفکر مسئولیتمحتوای زبان
آموزش و پرورش، بخش مربوط به تدوین كتب درسی، یکی از جاهایی است كه مسئول است  

های مربوط های مستقل در هر سال درسها یا درسلای آن درساین فرهنگ را ایجاد كند. باید در لابه
ی تدوین یعن شناس است؛ای معرفی كند. این نحوۀ معرفی كردن، كار زبانبه محیط زیست را به گونه

شناس است، كه در كنار كسی كه كتاب درسی تجربی را آن بخش از متون كتب درسی وظیفۀ زبان
باشد و بتواند از این لایه وارد شود. دانشگاه  عنوان همکار حضور داشتهشناس به نویسد یک زبانمی

شناسی نبه زبا ی کاربردیشناسزبانتربیت مدرس در این زمینه پیشتاز بوده، و فصلی از كتاب 
هایی برای دارد كه كارگاهآن را محیطی اختصاص یافته است، و این دانشگاه آمادگی زیست

ه ای نیست كه یک مسئول بها برگزار نماید. مسئلۀ محیط زیست مسئلهدانشجویان دیگر دانشگاه
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ته تا هر تر گرفهای سطح پاییننشریه ،كتب درسی سطوح مختلف استفاده كند كه، برای مثال، در
هایی این گزاره ،دانشگاه و جاهای تخصصی ،دبیرستان ، دورۀراهنمایی ۀ، دورای برای خودشدوره

در  نتلویزیوهای رادیو برنامه ،لای كتب درسیهكه به صورت استعاره تعریف كرده است را در لاب
كم برای مردم فرهنگ بشود كه محیط زیست را بخشی و سریال طوری بگنجاند كه این كم الب فیلمق

های كرۀ زمین هستند در اصل یک ها و ریهها ششگوییم جنگلوقتی میبدانند. از سلامتی خودشان 
ی اموجود زنده ؛ایمبریم كه محیط زیست را یک موجود زنده فرض كردهاستعاری را به كار می جملۀ

ه ك حیات دیگری به حیات آن تجاوز كنید.ا نباید به خودتان اجازه دهید كه شم ،كه حق حیات دارد
حوی ای نهجملات و با ساخت ،تاشود با ایجاد عبارمی وابسته به آن است. پس اینگونه شماحیات 

یک فکر كرد كه در نهایت تها ایجاد یک خاص و با در كنار هم گذاشتن این خاص با معناهای
و زیست  محیطبه همراه خودش فرهنگی را پدید بیاورد كه گفتمانی را به وجود بیاورد، و این گفتمان 

راد از مسائل لاینفک اف ،و برخورد مسئولانه كردن برای حفظ محیط زیست را ،محیط زیست راحفظ 
 عادی و مسئولین در رابطه با محیط زیست بداند.

 
یست گذاریبا توجه به اینکه در حال حاضر در سیاست .4 های کشور در حفظ منابع محیط ز

شناسی وجود دارد، های زبانشود و نوعی غفلت از قابلیتشناسان مراجعه نمیبه زبان
 دانید؟فعالیت در این حوزه را چقدر مفید می

شناسان برای ایجاد یک فرهنگ بنیادی جهت نجات محیط دم استفادۀ مسئولین از تخصص زبانع
گاهی مسئولین از برمی محیطی،زیستما از جنس  به جامعۀزیست و یا مسائل مبتلا گردد به عدم آ

 نبال حل مسائل باشند، اما سر ازبه دبه طور جدی ها شاید هایی دارد. آناناییاینکه این رشته چه تو
پس در بدو امر به نظر  .آورند كه ممکن است آنجا متخصص مورد نظر را پیدا نکنندجاهایی درمی

ر این د التحصیلان این رشته به مسئولین، مسئولی كه مستقیماً ناساندن این رشته و توانایی فارغمن ش
زار هایی كه محیط زیست برگاست. مثلًا با شركت در كنفرانسحائز اهمیت  ،ه مسئولیت داردقضی
 اگر یک مهندسی مثلاً  .توانیم انجام بدهیمما این بخش كار را می ،كند بگوییم كه ما هم هستیممی
 رهنگ افرادففکر و توانیم طرز تمیما  ،كندک سیستمی در یک جا تغییری ایجاد تواند با ایجاد یمی

اردی در نتیجه دیگر چنین موو  ،دهیمای كه باید باشد ارتقا به گونهرا نسبت به محیط زیست  جامعه
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همیت ان است، ادرست مثل پیشگیری كه قبل از درممهندس مجبور شود كاری كند؛  پیش نیاید كه
 ،له و راه حل بعدیای است. مسئشناس پایهله است و كارهای زباناین رشته نیز به خاطر این مسئ

كار  با این ؛از افراد مسئول دعوت كنیماینکه شناسان است و توسط خود زبان ییهابرگزاری كنفرانس
 شناسی و نزد اساتید و زبان ی كه در رشتۀتوانیم عملًا مسئولین را از چنین علمی و توانما می

گاه كنیمالتحصیلان زبانفارغ ند و نشانۀ كله استفاده مین از این مسئو دنیا اكنو ،شناسی وجود دارد آ
است كه ما سعی كنیم تا است. راهکار دیگر این  محیطیشناسی زیستزبانآن هم وجود كتاب 

تن مقالات با نوش نیم كه دیگران به سراغ ما بیایند؛توانیم پا پیش بگذاریم و منتظر نماحدی كه می
تواند در ، بلکه میپژوهشی باشد-مقالۀ علمیهم لازم نیست كه  ها و حتماً مختلف در روزنامه

مردم هستند و هم مسئولینی كه بخشی از مردم  ها باشد. مخاطبان در اینجا همها و مصاحبهروزنامه
است و  تخصصیابزار  ،صورت عمومی برسانیم. در كنفرانستوانیم پیاممان را به هستند. اینجا می

 اما ،نندكرشته و متخصصین آن رشته شركت می مندان به آنكنند، فقط علاقهافراد عادی شركت نمی
 این راهکار یک راهکار عمومی است. 

و  شناسانزبان از ؛، این است كه رادیو و تلویزیون ما نقش محوری داشته باشدآنتر از عمومی
مطلب  هااینها قرارداد ببندد. شناسی دعوت كند و با آنشناسی و اساتید زبانالتحصیلان زبانفارغ

 در رادیو و تلویزیون هاسازی دارد را آماده كنند و آنفرهنگ های مدنظر ما كه جنبۀآن گزارهو تهیه كنند 
الان با كان و بزرگسسریال و فیلم سینمایی در سطح كود گرفته تا ساخت هانوشتهبه صورت تک

 .، ارائه دهندزیست پذیری در رابطه با محیطشناختی، و ایجاد تفکر مسئولیتمحتوای زبان
آموزش و پرورش، بخش مربوط به تدوین كتب درسی، یکی از جاهایی است كه مسئول است  

های مربوط های مستقل در هر سال درسها یا درسلای آن درساین فرهنگ را ایجاد كند. باید در لابه
ی تدوین یعن شناس است؛ای معرفی كند. این نحوۀ معرفی كردن، كار زبانبه محیط زیست را به گونه

شناس است، كه در كنار كسی كه كتاب درسی تجربی را آن بخش از متون كتب درسی وظیفۀ زبان
باشد و بتواند از این لایه وارد شود. دانشگاه  عنوان همکار حضور داشتهشناس به نویسد یک زبانمی

شناسی نبه زبا ی کاربردیشناسزبانتربیت مدرس در این زمینه پیشتاز بوده، و فصلی از كتاب 
هایی برای دارد كه كارگاهآن را محیطی اختصاص یافته است، و این دانشگاه آمادگی زیست

ه ای نیست كه یک مسئول بها برگزار نماید. مسئلۀ محیط زیست مسئلهدانشجویان دیگر دانشگاه

  110 
 

ته تا هر تر گرفهای سطح پاییننشریه ،كتب درسی سطوح مختلف استفاده كند كه، برای مثال، در
هایی این گزاره ،دانشگاه و جاهای تخصصی ،دبیرستان ، دورۀراهنمایی ۀ، دورای برای خودشدوره

در  نتلویزیوهای رادیو برنامه ،لای كتب درسیهكه به صورت استعاره تعریف كرده است را در لاب
كم برای مردم فرهنگ بشود كه محیط زیست را بخشی و سریال طوری بگنجاند كه این كم الب فیلمق

های كرۀ زمین هستند در اصل یک ها و ریهها ششگوییم جنگلوقتی میبدانند. از سلامتی خودشان 
ی اموجود زنده ؛ایمبریم كه محیط زیست را یک موجود زنده فرض كردهاستعاری را به كار می جملۀ

ه ك حیات دیگری به حیات آن تجاوز كنید.ا نباید به خودتان اجازه دهید كه شم ،كه حق حیات دارد
حوی ای نهجملات و با ساخت ،تاشود با ایجاد عبارمی وابسته به آن است. پس اینگونه شماحیات 

یک فکر كرد كه در نهایت تها ایجاد یک خاص و با در كنار هم گذاشتن این خاص با معناهای
و زیست  محیطبه همراه خودش فرهنگی را پدید بیاورد كه گفتمانی را به وجود بیاورد، و این گفتمان 

راد از مسائل لاینفک اف ،و برخورد مسئولانه كردن برای حفظ محیط زیست را ،محیط زیست راحفظ 
 عادی و مسئولین در رابطه با محیط زیست بداند.

 
یست گذاریبا توجه به اینکه در حال حاضر در سیاست .4 های کشور در حفظ منابع محیط ز

شناسی وجود دارد، های زبانشود و نوعی غفلت از قابلیتشناسان مراجعه نمیبه زبان
 دانید؟فعالیت در این حوزه را چقدر مفید می

شناسان برای ایجاد یک فرهنگ بنیادی جهت نجات محیط دم استفادۀ مسئولین از تخصص زبانع
گاهی مسئولین از برمی محیطی،زیستما از جنس  به جامعۀزیست و یا مسائل مبتلا گردد به عدم آ

 نبال حل مسائل باشند، اما سر ازبه دبه طور جدی ها شاید هایی دارد. آناناییاینکه این رشته چه تو
پس در بدو امر به نظر  .آورند كه ممکن است آنجا متخصص مورد نظر را پیدا نکنندجاهایی درمی

ر این د التحصیلان این رشته به مسئولین، مسئولی كه مستقیماً ناساندن این رشته و توانایی فارغمن ش
زار هایی كه محیط زیست برگاست. مثلًا با شركت در كنفرانسحائز اهمیت  ،ه مسئولیت داردقضی
 اگر یک مهندسی مثلاً  .توانیم انجام بدهیمما این بخش كار را می ،كند بگوییم كه ما هم هستیممی
 رهنگ افرادففکر و توانیم طرز تمیما  ،كندک سیستمی در یک جا تغییری ایجاد تواند با ایجاد یمی

اردی در نتیجه دیگر چنین موو  ،دهیمای كه باید باشد ارتقا به گونهرا نسبت به محیط زیست  جامعه
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 ملی هارمین همایش گزارشی از چ
 « تحلیل گفتمان و کاربردشناسی»

 ، دانشگاه تربیت مدرس(1395ماه )دی
 1 پگاه آریایی

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهراندانشجوی دكتری زبان
 

شناسی ، توسط انجمن زبان1395ماه یل گفتمان و كاربردشناسی، دوم دیتحلملی چهارمین همایش 
( ISCشناسی دانشگاه تربیت مدرس، پایگاه استنادی علوم جهان اسلام )با همکاری گروه زبان ایران

این  لمیع دانشکده علوم انسانی دانشگاه تربیت مدرس، برگزار شد. دبیر در ،و نشر نویسه پارسی
  پور بودند.فرازندهفائزه دكتر خانم  آن زاده و دبیر اجراییفردوس آقاگلآقای دكتر همایش 

صبح، مراسم افتتاحیه و خیرمقدم از میهمانان  8:45پس از پذیرش میهمانان گرامی تا ساعت 
د. بون دكتر حسین داوری، استادیار دانشگاه دامغا ۀریاست نشست اول همایش به عهد انجام شد.

-مقالات علمی ۀفراگفتمان در چکید»اول با موضوع  ۀه گردید. مقالئدر نشست اول سه مقاله ارا
توسط سیما قصری از دانشگاه آزاد اسلامی واحد « شناسی ایرانای موردی در زبانپژوهشی: مطالعه

 دهم مجلس تحلیل مدارهای هویت در انتخابات»اهر بود. پس از پرسش و پاسخ، مقالۀ دوم با عنوان 
د. مقالۀ ه شئدانشجوی دكتری دانشگاه شیراز اراسمیه شوكتی مقرب، خانم توسط « شورای اسلامی

زبان  های درسیتحلیل كارگفت درخواست/امر در كتاب»سوم توسط دكتر رضا خیرآبادی با عنوان 
ویان دانشجارایه شد كه با استقبال  «های ادب و كارگفتانگلیسی مدارس ایران در چارچوب نظریه

ن و تألیف ییهای مختلف در تبهایی در رابطه با نقش فرهنگساتید روبرو گردید و پرسش و پاسخو ا
حدود نیم ساعت، خارج از سالن علامه جعفری از میهمانان  ،آناز كتب درسی مطرح شد. پس 

ناسی شزبان هایی كه توسط انجمنمیهمانان توانستند از كتاب عمل آمد و در همین حین پذیرایی به
ردوس فبرای فروش عرضه شده بود، بازدید نمایند. در میان كتب ارائه شده، جدیدترین كتاب دكتر 

ورد شناسان بسیار ماز انتشارات جامعه« شناسیو زبانروش تحقیق در زبان »زاده تحت عنوان آقاگل
 توجه دانشجویان قرار گرفت. 
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یم كه علم و تجربۀ ما حاضر بدهیم. تنهایی بتواند انجام دهد بلکه باید همه دست به دست هم
 خودمان را به همراه همۀ دانشجویان در خدمت جامعه قرار دهیم. 
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لامه حلی آموزان دبیرستان عشناختی در تعیین نوع گفتمان دانشثیر ساختارهای گفتمان مدار زبانأت
ه ئدهقان ارادكتر میرتوسط « فركلاف شهرستان آق قلا )استان گلستان( با توجه به رویکرد انتقادی

شناسی از دانشگاه اصفهان تحت دخت دانشجوی دكتری زبانشد. مقالۀ آخر نیز توسط خانم عظیم
  ارائه شد.« اساس نظریۀ آمیختگی مفهومی تحلیل انتقادی استعاره در متون خبری بر»عنوان 

كید أبر این نکته تاتید و دانشجویان، زاده ضمن تشکر از حضور اسآقای دكتر آقاگل ،در پایان
د شناسی هراسی داشته باشند و بایزبان ۀان نباید از مشکلات تحصیل در رشتكردند كه دانشجوی

یتۀ اجرایی پور نیز در پایان از كمونی خود را بدانند. دكتر فرازندهدستیابی به موقعیت كن ارزش جایگاه و
س كه در فراهم نمودن مقدمات و دانشگاه تربیت مدر 95و دانشجویان دكتری ورودی مهر همایش 

  .نداجرای همایش همکاری كرده بودند، قدردانی به عمل آورد
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ی شناسمیردهقان دانشیار گروه زبان نازیننشست دوم با ریاست دكتر مهپس از استراحت، 
وامل نقش ع»ه شد. مقالۀ اول با عنوان ئمقاله ارا، چهار دانشگاه شهید بهشتی آغاز شد. در این نشست

خانم لطفی  توسط« بازی" اثر ساموئل بکت "آخر ۀنامشناختی در تحلیل گفتمان انتقادی نمایشزبان
فر از كه با نقد یک ن ،ه شدئد اسلامی علوم و تحقیقات اراآزا شناسی دانشگاهدانشجوی دكتری زبان

های نیروپویایی در گفتمان الگو»دوم با عنوان  ۀن حاضر در همایش مواجه بود. مقالدانشجویا
ونی حسن گوی تلویزی كاوی شناختی )بررسی موردی گفت وپژوهشی در گفتمان اقتصادی:-سیاسی

دانشکاه رازی كرمانشاه ارائه شد. این مقاله نیز مورد انتقاد قرار انصاریان از خانم توسط « روحانی(
اسی شنافتاده و رایج در زبانها و اصطلاحات جاستفاده از واژهگرفت. یکی از اساتید نیز در جهت ا

ثر زبان در اقناع ؤنقش م»ری با عنوان نکاتی را مطرح نمودند. پس از آن مقالۀ آقای حمید عسک
یر غعامل متن و تصویر( با توجه به متردهای تبلیغاتی در سطح شهر تهران )تمخاطبین در بیلبو

های بسیاری را برانگیخت و باعث شد ارائه شد. این مقاله نیز از مقالاتی بود كه پرسش« جنسیت
ها كه ایده صورتی در حاضر در همایش بخواهد یکی از اساتید محترم از طرف انجمن از دانشجویان

ناسی شزبان ۀهای كاری برای رشتو ایجاد زمینهشناسی ابطه با كاربردی كردن زبانو نظراتی در ر
یلان این صالتحتا بتوان بازار كار مناسب برای فارغ ،در میان بگذارند ،دارند، با مسئولین در انجمن

دی نتقااتحلیل گفتمان » ت دوم توسط آقای داوری با عنوانآخر در نشس ۀرشته فراهم نمود. مقال
 . ائه شدار« زۀ آموزش زبان انگلیسیكلاس درس: توصیف، تبیین و بسط رویکردی انتقادی در حو

نماز و صرف ناهار توسط كمیتۀ اجرایی به تالار شکرانه و مسجد  ۀمیهمانان برای اقام ،پس از آن
هدایت شدند. نشست آخر با ریاست دكتر مدرسی آغاز شد. متأسفانه به علت عدم حضور خانم 

، «كاربردشناختی تبلیغات تجاری متروی شهر تهران-تحلیل نشانه»كن، سخنران مقالۀ ه كوهسپید
زاده تصمیم گرفتند با توجه به شباهت موضوعی این مقاله با مقالۀ آقای عسکری و عدم دكتر آقاگل

ورد ه مه نمایند كئتحلیل گفتمان از منظر شناختی اراكن، مطلب جدیدی در رابطه با حضور خانم كوه
توسط خانم سعادتمندی دانشجوی  یتوجه دانشجویان و اساتید محترم قرار گرفت. مقالۀ بعد

 ،شانه شد. البته پیش از ارایۀ ایئانگلیسی دانشگاه آزاد اسلامی اراكارشناسی ارشد گروه آموزش زبان 
هی اخیر در حضور در همایش عذرخوأر توضیحاتی مختصر، جهت تآقای دكتر مدرس خیابانی با ذك

بررسی »ند. مقالۀ سوم با عنوان نموده و توضیحاتی در رابطه با چگونگی تدوین این مقاله ارائه كرد
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یستزبان یست، وشناسی ز  محیطی: زبان، محیط ز
 کنیمها زندگی میهایی که با آنداستان

 (Arran Stibbe: آرن استیبی )نویسنده
 شناسی(زباندانشجویان دكتری ( گروه مترجمان: مترجم

 زادهگلفردوس آقادكتر : سرپرست و ناظر علمی ترجمه
 پارسی نویسه :نشر

 1395: نشرسال 
 
 

ط میان زبان و محی ۀرابط ۀاست كه به مطالع ای جدیدرشتهمحیطی از علوم میانشناسی زیستزبان
ا با هاساس است كه چگونگی رفتار انسان پردازد. پیوند میان زبان و محیط زیست بر اینزیست می

ها همه به باشد، و اینها میبینیها، و جهانثیر افکار، مفاهیم، ایدئولوژیأجهان طبیعت تحت ت
ا به هگرا ساخته شده و زندگیرفهای مصاست كه هویت گیرند. از طریق زبانزبان شکل می ۀوسیل

راد به دگی شده و افگرایی ایستاطریق زبان است كه در برابر مصرف آورند، و ازسمت انباشت رو می
ت كه به لحاظ از طریق زبان اس«. بیشتر باشند، نه اینکه بیشتر داشته باشند»شوند كه این تشویق می

ان بیابد، و از طریق زها تقلیل مییا منابعی صرف برای تصرف انسان ذهنی جهان طبیعت به اشیاء
ا هزندگی احترام گذاشته و از آن ۀكنندهای حمایتشوند كه به نظاماست كه افراد به این ترغیب می

ن زبا محیطی عبارت است از نقد اشکالی ازشناسی زیستمراقبت كنند. بنابراین، به بیان ساده، زبان
زنند، و كمک به جستجوی اشکال جدیدی از زبان كه افراد را یب محیط زیست دامن میكه به تخر

 د.كننبه حفاظت از جهان طبیعت ترغیب می
شناختی به تجزیه و تحلیل چگونگی بازنمایی محیط زیست و كتاب حاضر با رویکردی زبان

  پردازد. ها میان طبیعت در طیف وسیعی از گفتمانجه
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 شناسی دانشگاه تربیت مدرسهای نشر گروه زبانتازه
 تنظیم: آزاده امراللهی

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهرانزبان ارشد كارشناسی دانشجوی
 

 شناسیروش تحقیق در زبان و زبان
 زادهدكتر فردوس آقاگلنویسنده: 

 شناسانجامعه نشر:
 1395سال نشر: 

 
 
 
 
 

كتاب حاضر مشتمل بر یک بخش نظری و سه بخش عملی روش تحقیق است. علاوه بر طرح 
ا، ههای آموزش زبانهای تحقیق و نمونه مسائل رشتهمختصر مبانی و مفاهیم كلیدی و انواع روش

ا در های مختلف ركه در قالب عناوین و موضوعات تحقیق در دانشگاهشناسی ادبیات و به ویژه زبان
گیرد. بخش عملی به كار عملی طراحی و تکمیل آن به لحاظ شکلی، روشی و فصل اول در بر می

 ،است. در ادامه ها اختصاص یافتهشده در دانشگاه های مصوب و اجرامحتوایی به همراه نمونه
تصاص علمی اخ بخش پایانی به چگونگی نوشتن مقالۀآید و ساله مینامه و رچگونگی نوشتن پایان

  است. یافته
اشند. بشناسی میمندان محترم رشته زبانمخاطبین كتاب مشخصاً دانشجویان و اساتید و علاقه

ی بی، فرانسه، روس)فارسی، انگلیسی، عر ان رشتۀ آموزش زبانكتاب حاضر به دانشجوی مطالعۀ
 ای در علوم انسانی وشود. تحقیق برای موضوعات بینارشتهترجمی توصیه میم و ...(، ادبیات و

كیفی   هایی كه با تحقیقخصوص برای رشته اجتماعی و مطالعات فرهنگی مرتبط با موضوع زبان به
  باشد.و توصیفی و اكتشافی سروكار دارند نیز كارگشا و مفید می
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یستزبان یست، وشناسی ز  محیطی: زبان، محیط ز
 کنیمها زندگی میهایی که با آنداستان

 (Arran Stibbe: آرن استیبی )نویسنده
 شناسی(زباندانشجویان دكتری ( گروه مترجمان: مترجم

 زادهگلفردوس آقادكتر : سرپرست و ناظر علمی ترجمه
 پارسی نویسه :نشر

 1395: نشرسال 
 
 

ط میان زبان و محی ۀرابط ۀاست كه به مطالع ای جدیدرشتهمحیطی از علوم میانشناسی زیستزبان
ا با هاساس است كه چگونگی رفتار انسان پردازد. پیوند میان زبان و محیط زیست بر اینزیست می

ها همه به باشد، و اینها میبینیها، و جهانثیر افکار، مفاهیم، ایدئولوژیأجهان طبیعت تحت ت
ا به هگرا ساخته شده و زندگیرفهای مصاست كه هویت گیرند. از طریق زبانزبان شکل می ۀوسیل

راد به دگی شده و افگرایی ایستاطریق زبان است كه در برابر مصرف آورند، و ازسمت انباشت رو می
ت كه به لحاظ از طریق زبان اس«. بیشتر باشند، نه اینکه بیشتر داشته باشند»شوند كه این تشویق می

ان بیابد، و از طریق زها تقلیل مییا منابعی صرف برای تصرف انسان ذهنی جهان طبیعت به اشیاء
ا هزندگی احترام گذاشته و از آن ۀكنندهای حمایتشوند كه به نظاماست كه افراد به این ترغیب می

ن زبا محیطی عبارت است از نقد اشکالی ازشناسی زیستمراقبت كنند. بنابراین، به بیان ساده، زبان
زنند، و كمک به جستجوی اشکال جدیدی از زبان كه افراد را یب محیط زیست دامن میكه به تخر

 د.كننبه حفاظت از جهان طبیعت ترغیب می
شناختی به تجزیه و تحلیل چگونگی بازنمایی محیط زیست و كتاب حاضر با رویکردی زبان

  پردازد. ها میان طبیعت در طیف وسیعی از گفتمانجه
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 شناسی دانشگاه تربیت مدرسهای نشر گروه زبانتازه
 تنظیم: آزاده امراللهی

 شناسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهرانزبان ارشد كارشناسی دانشجوی
 

 شناسیروش تحقیق در زبان و زبان
 زادهدكتر فردوس آقاگلنویسنده: 

 شناسانجامعه نشر:
 1395سال نشر: 

 
 
 
 
 

كتاب حاضر مشتمل بر یک بخش نظری و سه بخش عملی روش تحقیق است. علاوه بر طرح 
ا، ههای آموزش زبانهای تحقیق و نمونه مسائل رشتهمختصر مبانی و مفاهیم كلیدی و انواع روش

ا در های مختلف ركه در قالب عناوین و موضوعات تحقیق در دانشگاهشناسی ادبیات و به ویژه زبان
گیرد. بخش عملی به كار عملی طراحی و تکمیل آن به لحاظ شکلی، روشی و فصل اول در بر می

 ،است. در ادامه ها اختصاص یافتهشده در دانشگاه های مصوب و اجرامحتوایی به همراه نمونه
تصاص علمی اخ بخش پایانی به چگونگی نوشتن مقالۀآید و ساله مینامه و رچگونگی نوشتن پایان

  است. یافته
اشند. بشناسی میمندان محترم رشته زبانمخاطبین كتاب مشخصاً دانشجویان و اساتید و علاقه

ی بی، فرانسه، روس)فارسی، انگلیسی، عر ان رشتۀ آموزش زبانكتاب حاضر به دانشجوی مطالعۀ
 ای در علوم انسانی وشود. تحقیق برای موضوعات بینارشتهترجمی توصیه میم و ...(، ادبیات و

كیفی   هایی كه با تحقیقخصوص برای رشته اجتماعی و مطالعات فرهنگی مرتبط با موضوع زبان به
  باشد.و توصیفی و اكتشافی سروكار دارند نیز كارگشا و مفید می
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شناسی در تحلیل آراء های زبانالگوی خلاق: آموزه
 قضایی 

 شناسی حقوقی(ای زبانرشته)میان
 ورپفائزه فرازندهدكتر زاده و فردوس آقاگلدكتر  :گاننویسند

 پارسی نویسه :نشر
 1395: نشرسال 

 
 
 

ته و شناسی و حقوق پا گرفزبان ۀای است كه از تعامل میان رشتشتهرشناسی حقوقی علمی میانزبان
 شناسی حقوقی، فصلشناسی كاربردی مطرح است. در واقع زبانعنوان رویکردی نوین در زبانه ب

ن ند تشخیص صدا، تعییشناسان به مسائلی مانمشترک زبان و حقوق )قانون( است كه در آن زبان
ر د اسناد مکتوب، ماهیت شهادت دروغ، مشکلات مربوط به متون حقوقی، تقلب ۀهویت نویسند

دهنده و ماهیت  ، كارآیی بروشورهای هشدارها در دادگاهمکالمه ۀتجاری، تعبیر و ترجمهای عنوان
گیری پردازند. نویسندگان این اثر با بهرهشوند، میای كه به عنوان مدارک ارائه میمکالمات ضبط شده

را برای  ییالگو ،دایک، یول و براونشناسانی مانند گیون، شیفرین، هلیدی و حسن، وناز نظرات زبان
  .دهندمیجامعی از آن ارائه  ۀخلاص ۀص سازمان درونی آراء قضایی و تهیتشخی

« ق»، آراء« = ا» ،خلاصه« = ل»، «خ« )»وی خلاقالگ»الگویی تحت عنوان  ۀاین كتاب با ارائ
نظور موده و آنگاه به منویسی و بازنویسی نون احکام قضایی را ضمن حفظ محتوا، ساده= قضایی( مت

ز زبانان اعم اشده را به تعداد زیادی از فارسی ، آرای بازنویسیاثبات كارآمدی الگوی پیشنهادی
هم شدن حقوقدانان عرضه نمودند كه همگی بر حفظ محتوا، سادگی و قابل فدانان و غیرحقوق

 اند.محتوای احکام اذعان داشته
 
 

  118 
 

 ملی و فضای سایبرزبان، هویت 
 حیات عامریدكتر نویسنده: 

 هنر و ارتباطات ،نشر: پژوهشگاه فرهنگ
 1395: نشرسال 

 
 
 
 
 

ر مسائل بتأثیرات نامطلوبی بر جامعه دارد كه علاوه  واستفاده از فضای سایبر به طور كلی خطرات 
 هاست. ترین آنزبان و هویت زبانی از مهم اجتماعی و فرهنگی، مسئلۀ

ی فارسی با استفاده از هالاگهای رسمی و وبیتجمله از سا 10000این پژوهش، بیش از در 
ها در داده تحلیلی بررسی شده است.-آوری شده و با روش توصیفیای جمعگیری خوشهروش نمونه

در این  د.انندی شده و مورد تحلیل قرار گرفتهبواژگانی و صرفی دسته سطوح تحلیل آوایی، نحوی،
ها در قالب چند الگوی اصلی ارائه شده است. برخی از ها و وبلاگهای زبان سایت، ویژگیكتاب

و برخی نیز به  ، نحوی و واژگانیاین الگوها ناظر بر سطوح مختلف زبانی از جمله سطوح  آوایی
 عدمشود كه هر دو در ها روشن میسایتها و وباز مقایسۀ زبان وبلاگ پردازد.میمسائل ویرایشی 

كنند. در ضمن، اشتباهات زبانی های مجازی و علائم نگارشی مشابه عمل میرعایت فاصله
ها كمتر سایتهای املایی در وبهای واژگانی و املایی است، اما غلطها بیشتر از نوع غلطوبلاگ

 نماید اشتباهات دستوری است. تر میشود و آنچه پررنگدیده می
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شناسی در تحلیل آراء های زبانالگوی خلاق: آموزه
 قضایی 

 شناسی حقوقی(ای زبانرشته)میان
 ورپفائزه فرازندهدكتر زاده و فردوس آقاگلدكتر  :گاننویسند

 پارسی نویسه :نشر
 1395: نشرسال 

 
 
 

ته و شناسی و حقوق پا گرفزبان ۀای است كه از تعامل میان رشتشتهرشناسی حقوقی علمی میانزبان
 شناسی حقوقی، فصلشناسی كاربردی مطرح است. در واقع زبانعنوان رویکردی نوین در زبانه ب

ن ند تشخیص صدا، تعییشناسان به مسائلی مانمشترک زبان و حقوق )قانون( است كه در آن زبان
ر د اسناد مکتوب، ماهیت شهادت دروغ، مشکلات مربوط به متون حقوقی، تقلب ۀهویت نویسند

دهنده و ماهیت  ، كارآیی بروشورهای هشدارها در دادگاهمکالمه ۀتجاری، تعبیر و ترجمهای عنوان
گیری پردازند. نویسندگان این اثر با بهرهشوند، میای كه به عنوان مدارک ارائه میمکالمات ضبط شده

را برای  ییالگو ،دایک، یول و براونشناسانی مانند گیون، شیفرین، هلیدی و حسن، وناز نظرات زبان
  .دهندمیجامعی از آن ارائه  ۀخلاص ۀص سازمان درونی آراء قضایی و تهیتشخی

« ق»، آراء« = ا» ،خلاصه« = ل»، «خ« )»وی خلاقالگ»الگویی تحت عنوان  ۀاین كتاب با ارائ
نظور موده و آنگاه به منویسی و بازنویسی نون احکام قضایی را ضمن حفظ محتوا، ساده= قضایی( مت

ز زبانان اعم اشده را به تعداد زیادی از فارسی ، آرای بازنویسیاثبات كارآمدی الگوی پیشنهادی
هم شدن حقوقدانان عرضه نمودند كه همگی بر حفظ محتوا، سادگی و قابل فدانان و غیرحقوق

 اند.محتوای احکام اذعان داشته
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 ملی و فضای سایبرزبان، هویت 
 حیات عامریدكتر نویسنده: 
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ر مسائل بتأثیرات نامطلوبی بر جامعه دارد كه علاوه  واستفاده از فضای سایبر به طور كلی خطرات 
 هاست. ترین آنزبان و هویت زبانی از مهم اجتماعی و فرهنگی، مسئلۀ

ی فارسی با استفاده از هالاگهای رسمی و وبیتجمله از سا 10000این پژوهش، بیش از در 
ها در داده تحلیلی بررسی شده است.-آوری شده و با روش توصیفیای جمعگیری خوشهروش نمونه

در این  د.انندی شده و مورد تحلیل قرار گرفتهبواژگانی و صرفی دسته سطوح تحلیل آوایی، نحوی،
ها در قالب چند الگوی اصلی ارائه شده است. برخی از ها و وبلاگهای زبان سایت، ویژگیكتاب

و برخی نیز به  ، نحوی و واژگانیاین الگوها ناظر بر سطوح مختلف زبانی از جمله سطوح  آوایی
 عدمشود كه هر دو در ها روشن میسایتها و وباز مقایسۀ زبان وبلاگ پردازد.میمسائل ویرایشی 

كنند. در ضمن، اشتباهات زبانی های مجازی و علائم نگارشی مشابه عمل میرعایت فاصله
ها كمتر سایتهای املایی در وبهای واژگانی و املایی است، اما غلطها بیشتر از نوع غلطوبلاگ

 نماید اشتباهات دستوری است. تر میشود و آنچه پررنگدیده می
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Abstract 
 
The aim of this study was to evaluate the alternation of weight in syllabic 
patterns of Persian simple words. In a word with alternative weight pattern, 
syllables are distributed in such a way that their weight is alternately high and 
low. To check this in Persian words, 4000 simple words with three to seven 
syllables were collected from a one-volume Persian dictionary containing 40000 
words. Almost all relevant data related to each word were listed in a 
statistical analysis program (Microsoft Excel) and after specifying the weight of 
syllables (light, heavy, superheavy, and ultra-heavy) the alternative and non-
alternative weight patterns were determined. For more accurate categorizing, 
the non-alternative patterns were divided into more specific groups 
(monotonic, quasi-monotonic, ascending-descending, and disordered). The 
investigation showed that 26% of weight patterns are alternative or quasi-
alternative and 74% of them are non-alternative (almost three times more than 
alternative patterns). Also, the results show that the quasi-monotonic patterns 
(63%) are the most frequent weight patterns in Persian simple words. 
 
Keywords: Moraic Theory, syllable weight, alternative weight pattern, simple 
word, Persian language.  
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Analyzing Conceptual Metaphors and Image Schemas in 
Sahifa Sajjadiya 

 
Fahimeh Bidadian 

Ph.D. Student of Linguistics, Tarbiat Modares University, Tehran 
 
 
Abstract 
 
The aim of this research is to analyze the conceptual metaphors and image 
schemas used in the prayers of Sahifa Sajjadiya according to cognitive 
linguistics. The research is based on Lakoff's conceptual metaphor theory. 
Accordingly, some concepts of source domain have been analyzed based on 
data driven from Sahifa Sajjadiya. The results show that various kinds of 
concepts referring to source domain can be found in the prayers. These 
concepts are combined with other metaphors and image schemas and have 
made a system of conceptual structure in Sahifa Sajjadiya. So, the conceptual 
metaphors theory suggested by Lakoff can be a good way to analyze them. The 
results of the research show that known source domains like human body and 
his actions, health and illness, monuments and buildings, tools, business and 
trade, moves and directions, and clothing are used for metaphorical 
understanding of target domains like sorrow, nemesis, anger, blessing, 
extermination, inauguration, munificence, magnanimity, blessing and 
independence. Body, human actions and tools are the commonest cognitive 
source domains in Sahifa Sajjadiya that are used for perception of abstract 
complex concepts like ‘sorrow’, ‘blessing’ and ‘independence’. Moreover, image 
schemas are clearly seen in the text because of the metaphorical structure of 
human thought. These images have been expressed in metaphorical concrete 
frames and patterns taken from experiences of the outer world. In this way, 
mental domains can be processed and perceived according to sensory and 
physical domains. 
 
Keywords: Sahifa Sajjadiya, conceptual metaphor, cognitive linguistics, source 
domain, image schema.  
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Abstract 
 
In this article, the meaning of the word ‘lisa:n’, its frequency and its application, 
is studied. To do so, all the verses in which the word ‘lisa:n’ has been used were 
looked up in dictionaries and concordance or index of verses. Then, the 
translation of the verses and their context of situation were studied. Some of 
the results are as follow: (1) The word ‘lisa:n’, whether in its singular or plural 
form, has been repeated 25 times in the Holy Quran with the meanings of 
‘tongue’, ‘language’, ‘speech’, ‘report’ and ‘renown’; (2) This word is used in the 
Quran just for the human beings, not other creatures; (3) Out of these 25 
occurences of the word ‘lisa:n’, 8 cases were observed in Medinan chapters and 
17 cases in Meccan ones. When the Meccan chapters are compared with the 
Medinan ones, the former is more concerned with the life of man in the eternal 
world, while the latter talks more in regard with the materialistic or physical 
aspects of human life in this world. But for ‘lisan’ both physical and thought 
dimensions of human are considered regardless of the revelation place of the 
verses or chapters. However, out of 25 cases in which the word ‘lisa:n’ has been 
repeated in the Holy Quran, 17 cases were revealed in Mecca and 8 in Medina. 
This could suggest that ‘lisa:n’ has been given to man as a means of thought in 
the first place and as a means of socio-physical relations with his kind in the 
second place.  
 
Keywords: Lisa:n, language, Holy Quran, linguistics, Meccan verses, Medinan 
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